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1 Balkanski Poluotok i njegov značaj 

Naša država, kraljevina Jugoslavija, nalazi se 11a Bal¬ 
kanskom Poluotoku. Na tom poluotoku, osim Jugoslavije, 
Planinska zemlja j ma • država, a to su Bugarska, Grčka, A r - 

banija i jedan dio Turske. Ove zemlje jako su 
gorovite, pa takva je i naša država koja je zapremila sjeverozapadni dio 
poluotoka i njegovu sredinu. 

Gorski krajevi mogu biti često puta dosta nepristupačni, jer se 
njima teško prolazi. Zato onamo teško prodire i kultura, pa onda 
nije nikakvo čudo što su neki krajevi Balkanskoga Poluotoka jos i danas 
prilično zaostali, naročito Arbanija. To se opaža i u Jugoslaviji u nekim 
južnijim predjelima kojima se mučno prolazi. 

V 

U nekim balkanskim krajevima ima i odličnih prirodnih 
puteva, a to su rječne doline. Tako je napr. krasna dolina 
Rječne doline r( j.j e ke Marice koja s morske strane otvara put u Bugar¬ 
sku. Ali nijedna balkanska rijeka nije tako važna kaošto su 
Morava i Vardar. One teku nekako baš sredinom poluotoka, 
jedna prema Dunavu, a druga prema Egejskom Moru. Njihove su doline 
pitome i plodne, i njima se vrlo lako prolazi. Njihovim dolinama već od 
davnih vremena prolazili su različni narodi, i odvijao se ziv. 
saobraćaj i trgovina. Od rijeka koje s morske strane otvaraju 
put u unutrašnjost naših zemalja treba pomenuti i Neretvu, a na 
sjeveru su važne rijeke Dunav i Sava. 


Balkanski Poluotok svojim širokim sjevernim dijelom drži 
se čvrsto evropskoga kontinenta, dok su mu ostale strane, 
re i obale zapadna, južna i istočna, zapljuskivane morima. Jadran¬ 
sko, Jonsko, Egejsko, Mramorno i Crno 
More samo su dijelovi mnogo većega, Sredozemnoga Mora. Sredo¬ 
zemno More i njegovi dijelovi bili su oduvijek važni za trgovinu i 
saobraćaj. Znatan dio ove važnosti pripada i BalkansKom Polu¬ 
otoku, jer su njegove obale jako razvedene. Mnogobrojni z a 1 i v i i 
otoci, osobito u Jadranskom i Egejskom Moru, privlače sebi vec odavna 
brodove stranih naroda koji plove pomenutim morima. 


Rijeke i morske obale jesu doduše od velike koristi za narode 
_ m koji ondje žive, ali otuda može nastati ponekad i veliko zlo. 

Kalno područje -pim prirodnim putevima lako prolaze i ratnici i osvajači. 

To se dešavalo i na Balkanskom Poluotoku. On je bio često 
puta izvrgnut provalama stranih naroda. I iz Azije i iz Srednje 
Evrope. Ne samo Turci, nego i prije njih provaljivala su na Balkanski 
Poluotok mnogobrojna plemena koja su ondje ratovala i otimala. Zato 
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edan od najnemirnijih krajeva u Evropi. I zbog 
tura ondje nije mogla uznapredovati onako kao 
zemljama koje su bile mirnije. 


2 Prapovjesno doba 


Već je tome više godina što se u nekoj pećini kod Krapine 
Starije (u Hrv. Zagorju) kopao pijesak, i najednom se iz pijeska 
kameno doba pojaviše dijelovi ljudskih kostura. Iskopane su i 
kosti nekih životinja, štoviše i takvih kojih danas već 
nema na svijetu, napr. gorostasnog mamuta, pećinskoga medvjeda. To 
je bilo mnogo tisuća godina prije nas kad su ljudi stanovali u peći¬ 
nama (si. 2). U krapinskoj pećini, pored ljudskih i životinjskih kosti, 
nađeni su i svakakvi predmeti po kojima znamo 1 to da je čovjek pravio 
tada sebi oruđe iz kamena, i to ponajviše iz tvrdoga kremena, i tako 
načinio grubo okresane batove, sjekire i bodeže (si. 3). Odjeća mu je 
bila samo koza oderana s ubijenih životinja. Kad je njegova porodica 
pojela sve plodove jednoga kraja, otseliše se u drugi kraj: čovjek je dakle 
bio nomad, tj. skita č. Ali znao je on već praviti vatru, tako da je 
kremen kresao pokraj suhoga lišća, i ono se zapalilo. Budući da se oruđe 
pravilo tada ponajviše iz kamena, otesana prilično nevjesto, kažemo da 
je to starije kameno doba. U to vrijeme bilo je ljudi vrlo malo, pa su 
živjeli u omanjim skupovima, samo ovdje ondje. U našim krajevima 


u doba dok jc još bio nomad, tj. dok se selio iz jednoga kraja 
pećinama. Čovjek nastoji da batom, načinjenim oid kamena, obori 
nedvjeda koji je došao da si u pećini potraži konačište. 
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»starijega kamenog doba 
drugdje. Predmeti koji st 
1 Prirodopisnom r 


pronašli su se čovječji t 
Krapine, a bilo je^ ljudi 
krapinske pećine čuvaju 
Zagrebu. 


SI. 3 Oruđe starijega kamenog doba- bodeži i šiljci. 

Malo pomalo, i ljudi stekose veću vješti r 
Mlađe vršinu kamena znali lijepo izgradit u 

kameno doba vima, i to u rječnim dolinama, love se 1 
doba već neke životinje (pas, ovc< 
obrađuje se zemlja. Ondje su dakle ljudi 



iu, pa su onda po- 
U plodnijim kraje- 
pripitomljuju u to 
1, svinja, govedo) i 
napustili nomadski 


SI. 4 Sojenica. 


život i uredili sefr stalna naselja. Mjesto u pećinama, stano¬ 
vali su u tzv. sojenicama, tj. kolibicama koje su radi veće 
sigurnosti sagradili na stupovima u jezeru ili rijeci (si. 4). Ljudi su se ba 
vili i lončarstvom, i suđe je često puta ukrašeno crtama 1 točki- 



SI 1 Male zemljane posude s. ornamentom (ukrasom) iz Butmira 
(Sarajevski muzej). 
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čama (ornamenat, si. 5). To bijaše mlađe kameno doba, i 0:10 je već 
daleko odmaklo od vremena kad je živio krapinski čovjek. 

Na Balkanskom Poluotoku našlo se na mnogo mjesta grobova 
iz toga vremena, a u njima razlionih predmeta, jedno od najznameni¬ 
tijih nalazišta za »mlađe kameno doba« jeste selo Butmir kraj Sarajeva 
(Sarajevski muzej). Ostataka sojenica ima osobito u Donjoj Dolini 
(kod Gradiške), blizu R i p č a nedaleko Bihaća i u ljubljanskoj 
okolici, ali one pripadaju već brončanomu doba. 

Veliki uspjeh postigoše ljudi i onda kad se naučiše obrađivati 
Brončano kovinu. Od toga vremena ima čovjek mnogo bolje oruđe, 
i gvozdeno doba i zato se čovječji trud naplaćuje sve važnijim tekovinama. 

Napreduje se sve brže. U brončano doba ljudi se služe oru¬ 
đem koje su napravili iz b r o n c e, tj. mješavine bakra i kositra. Iz 
toga doba iskopano je iz starih grobova mnogo mačeva, bodeža, noževa, 
srpova i svakakva ukrasa. Tada je već i konj domaća životinja, a ure¬ 
đene veće zajednice (prve države) vode ratove. U nas su za bron¬ 
čano doba osobito važna nalazišta u Vinči blizu Beograda (Beogradski 
muzej), u jednom selu blizu V r š c a (Vršački muzej) i u okolici Lju¬ 
bljane (Ljubljanski muzej). 

Najposlije stao se čovjek služiti najvrednijom kovinom, tj. 
gvožđem. Bogato i čuveno nalazište za predmete gvozdenoga doba 
jeste Glasinac kraj Sarajeva. Zato je Sarajevski muzej dobro 
poznat sa svojih predmeta iz velike davnine. 

Iz ove velike davnine, koju dijelimo na kameno, brončano i 
Prahistorija gvozdeno doba, nama nisu poznati ni pojedini narodi ni 
i historija znatniji događaji. Mi možemo da stvorimo sebi samo neku 

sliku o tome kako je čovjek u ona vremena živio. A kako 
bismo i znali za što drugo, kad u ono doba, prije mnogo tisuća godina, 
ljudi nisu još znali pisati i nisu mogli zabilježiti 1 za kasnije pomi- 
njanje sačuvati ono što se dogodilo. O povijesti ili historiji ovih pradavnih 
vremena mi dakle ne znamo ništa. Zato to davno doba prikazuje oso¬ 
bita nauka koja se zove prahistorija ili prapovijest. A 
prava povijest započinje se tek odonda kad su ljudi načinili sebi pismo 
i znatnije događaje stali bilježiti. 


3 Egipćani 

Ljudi nisu napredovali svagdje jednako. Negdje je trajalo još 
Erfinakl™ TPmlia Prahistorijsko (prapovjesno) doba, a drugdje se započelo već 
“" * doba historijsko. Od evropskih zemalja prvi je takav 

napredak postigao Balkanski Poluotok, ili barem njegov naj¬ 
južniji dio. Ali daleko prije nego na Balkanskom Poluotoku, pojavili su 
se u historiji narodi Istoka ili Orijenta: pod tim mislimo samo na bliži 
Istok, tj. na Prednju Aziju i sjeveroistočni ugao 



1 

I 
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II 
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A f ir i k e. Dolina donjega Nila u Africi iedna je od najstarijih kulturnih 
zemalja na svijetu. Zove se već od davnih vremena Egipat ili Misir. Ondje 
su ljudi vrlo rano uredili sebi državu kojoj je bio na čelu faraon. 

Velike Nilove poplave čine misirske krajeve izvanredno plo¬ 
dnima. Zato su stari Egipćani rijeku N i 1 poštovali kao pravo bo¬ 
žanstvo. Govorilo se: »Egipat je Nilov dar«. 

Najvažniji gradovi u Egiptu bih su M e m f i s (blizu deltastoga 
ušća) i malo južnije T e b a. Tih gradova nema već odavna, mjesto njih 
nastali su poslije u Epiptu drugi gradovi (Aleksandrija i Kairo). 

Stari narodi bili su jako praznovjerni, pa su vjerovali u 
, .... - mnogo bogova (mnogobošoi). Egipćani su držali da bogovi 

Egipatski bogovi p utu j u takođe po zemlji i borave ne samo u prirodnim po¬ 
javama, napr. u rijeci Nilu, nego i u životinjama. Zato 
su oni obožavali i mnoge životinje. Osobito je obožavan Apis: to je bio 
krasan bik, sav crn, samo uvrh čela sa bijelom znamenkom. Sagradiše mu 
i veličanstven hram u kojemu su ga svećenici dvorili i častili do njegove 
smrti. Bijaše dakako u Egipćana i drugih bogova. Sunce u punom 
sjaju, kad je podne, držali su takođe bogom i zvali su ga Amon-Ra. 
O z i r i s bijaše večernje sunce, a njegova žena I z i d a bila je nasta¬ 
njena u mjesecu. 

Po mišljenju starih Egipćana čovječja duša ni poslije smrti 
.. , ne ostavlja svoje tijelo koje se zato mora sačuvati od pro- 

oahranjivanje padanja. Oni bi mrtvaca dobro očistili, izvadili iz njega sve 
što brzo trune i onda b a 1 z a m o v a 1 i, tj. napunili sva¬ 
kakvim mirodijama. Poslije toga tijelo je oko dva mjeseca ležalo u slanoj 
vodi, i onda na suncu osušeno umotano je u tkanine. Tako je načinjena 
mumija. Mumiju bi zatvorili u kovčeg ili sarkofag (si. 6). 



Si. 6 Mumija. U otvorenom sarkofagu vidimo mumiju s odmotanim povojima 
koji leže mumiji na nogama. Na glavi mumija ima masku koja prikazuje pokojnikovo 
lice. (Vidi si. i). Nad sarkofagom vidimo pokrov u obliku čovječjega tijela. 

Tijelo i duša žive samo dotle dok se u njih ne dira. Zato se sarkofag 
pohranjivao na sigurno mjesto. Faraoni u ranije doba za svoje vječno 
počivalište gradili su sebi veličanstvene piramide (si. 7). 

Obično su Egipćani isklesali sebi grobnice u klisurama, a ulaze 
dobro zatvorili i sakrili. Oni su mislili da se i poslije smrti nastavlja 
pređasnji život, zato su u grobnice spremali hranu, piće, pokućstvo, na- 



.. 7 Keopsova piramida i golema sjinga U dnu slike vidimo ^meS 

sagradio faraon Keops da mu služi kao grobnica. Ona jev.soka oko 1. 4 °™^; 
njezinim kamenjem mogao bi se podignuti dva m^a visok koji b^obuhva^ 
tavu Francusku. Nekada je sva bila oolozena izg a c ' n, ™ P ‘ položen 

laže u uske hodnike štovode, 

SS f koju su Sgr« od zemlje 1 zavijala oko piramide, a kad je posao bio 
o^Ten ce“u su irumi i "zemlju uklonili. Kaže se da je posao oko gradnje te velike 
■iramide trajao 30 godina i da je neprestano bilo u -poslu oko 1 Ječiom gl aV oirD 

■Užini te piramide stoji največa s f 1 n g a (kap s lavljim ujeiom 1 čovječjom g^omO 
»ja prikazuje sunčanoga boga Ra. Ta je sfinga sjeeena u živoj stijem. Među piednjmn 
sfimrinim nogama ulaz je u podzemni hram. 
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kite a sve što je potrebno za udoban život. Osobitu pažnju obratila je 
na sebe grobnica faraona Tutankamona u kojoj je prije više go¬ 
dina pronadjeno mnogo prekrasnoga pokućstva, kipova i svaKojakoga 
ukrasa (SI. i). 

3*S 

Staro egipatsko pismo bilo je načinjeno od slika. Takva 
slova u obliku slika zvala su se hijeroglifi (sveto pismo). 
Pismo Njima se pisalo na hramovima i grobnicama. Prije nekih sto¬ 
tinu godina pošlo je za rukom pročitati ta slova, i tada je 
pred nama osvanuo dobar dio egipatske prošlosti, napisane hijeroglifima. 
U običnom životu služili su se lj’udi mnogo jednostavnijim 
pismom. Egipćani su znali praviti i papir za pisanje: pravili su ga od 
osušene i prerađene kore neke velike trske iz Nilove doline; ta trska 
zvala se »p a p i r o s«, pa otuda i naša riječ papir. 

Misirci su bili i odlični graditelji. Još i danas u blizini neka- 
. dašnjega Memfisa dižu se uvis tri goleme piramide. 

Graditeljstvo Najveću sagradio je faraon Keops. Pred Keopsovom pirami¬ 

dom isklesana je iz žive klisure velika sfinga, tj. kip s lavljim 
tijelom i čovječjom glavom: to bi imao biti Amon-Ra. (si. 7). Ondje 
gdje je bila nekada Teba stoje ruševine najveličajnijih hramova što 
ih zna svijet, a dao ih je sagraditi faraon Ramzes II. Čuveno djelo egi¬ 
patskih faraona, kojemu su se stari narodi mnogo divili, bijaše.i Labi¬ 
rint, hram sa više stotina nadzemnih i podzemnih prostorija i hodnika. 
U Labirintu čovjek se mogao vrlo lako izgubiti. 

Egipćani bijahu uglavnom seljački narod. Ali njihov s e- 
, 1 j a k nije posjedovao ništa, nego je samo obrađivao^ zemlju 

Privredni život k 0 j a j e p r jp ac l a l a JU faraonu, ili plemićima ili svećenstvu. 

Osim toga morao je on svojim gospodarima raditi 
1 druge poslove: grobnice, hramove, ceste itd. i ići u vojsku. Bilo je 
mnogo obrtnika, jer su se u Egiptu lijepo razvili mnogobrojni zanati: 
ondje bijaše obrtnika koji su se bavili pogrebima, onda stolara, staklara, 
zidara, klesara, kovača, tkalaca i mnogo drugih. Na zidovima g r o - 
b n i c a isklesali bi i naslikali umjetnici različne prizore iz običnoga ži- 



Sl. 8. Zidari. Dolje, nalijevo, radnici kopaju zemlju i pune njome posude koje onda 
nose odatle na svojim ramenima. Gore, nadesno., nadglednik sjedi s batinom u ruci, a 
jedan radnik puni donesenom zemljom kalupe za opeku. Onaj radnik na lijevoj strani 
slike slaže opeke da se suše na suncu. Dolje, nadesno, jedan radnik nosi opeku, a drugi 
gradi zid i mjereći šestarom pazi da zid bude vertikalan. 


rt« c P u staro doba u Misiru 
vota, i po tim slikama mi danas ^nam zidari u njihovu poslu, 

živjelo. Tako su prikazani seljaci pri sjetvi 1 žetvi, 

vojnici u boju itd. 1 q 7 i d a r i i si. 7 K e o p s o v a 

Z p (Neka se učenicima objasne d. 8 Zidari 7 
piramida i velika sfinga). 



rr» Na starom Istoku, osim E gi P t ? , bila Je joijadna zemlja 

fSa^SS^S 1 ’ odlue velike rorlava koie nauem muo.o 

mulja. Kad se rijeke povuku opet .ATdoSiS u sve krajeve, 
žito. Ali kako u vrijeme poplave jj .j' . /Široke i duboke jarke) ko- 

ljudi su i u Egiptu 1 U Babtlomji gra^ 11 J bno . Babilonci i Egipćani 

jim. je voda tekla oatamo kamo je bilo potre sL , Ra- 

bijahu veliki vještaci u kanalizaciji, ps 
tari i si. 10 Žetva). 



Cl * q , • • đnom rukom zahvatili klasove koje režu srpom što ga drže 

SI. to žetva. Seljačinu jedn paz ; na njih s batinom u ruci. 

TzTznači da se to mjesto obrađuje samo u školama zanatsko-indu- 

Stri ^ k p 0 p S znaći a d V a C se to mjesto obrađuje u školama p o 1 j o p r i v r e d n o g P r a v c a. 
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4 Feničani i Izraelci (Jevreji) 

Područje Prednje Azije uz Sredozemno More zove se S i - 
Palestina r 1 ) a - Južni dio Sirije, kojim protječe rijeka Jordan, zove 
' - ‘ 5 ’ se Palestina. Kad su u Palestinu došli jevreji ili I z r a e 1 - 

c i, nazvaše je »obećanom zemljom«, jer je bila mnogo 
plodnija od susjednih pustara i stepa na kojima su jevrejski nomadi 
dotada pasli svoja stada. Tako su oni u svojoj novoj domovini postali 
zemljoradnici. 

Na čelu izraelskoga naroda bijahu prvo vrijeme plemenske starje¬ 
šine ili patrijaors i. Najslavnji patrijarh bio je Abraham. Jevreji su 
vjerovali da Bog (»Jahve«) određuje i vodi sve znatnije događaje u nji¬ 
hovu životu, pa su zato sebe nazivali »izabranim narodom«. 


Kad je u Palestini jednom zavladala suša i glad, odveo je 
Moisiie Abrahamov unuk Jakov izraelska plemena u plodni E g i - 

1 ’ pat gdje je već Jakovljev sin Josip bio visoki činovnik. 

Ali poslije nekoga vremena faraoni su s njima stali zlo po¬ 
stupati, pa je onda po Božjoj odredbi Izraelce izveo iz Egipta i odveo u 
Palestinu Mojsije. Na gori Sinaju dao je Mojsije Izraelcima deset 
zapovijedi B ož j i h po kojima je otsele jevrejski narod živio. 

Izraelsku povijest priča Biblija. Ta zbirka krasnih pripovijedaka 
ušla je u volju svim narodima, postala svojinom svih stoljeća i najčita¬ 
nijom knjigom na svijetu. Jevrejska vjera u jednoga Boga savr¬ 
šenija je od ikoje vjere u staro doba. Zato je Palestina postala i koli¬ 
jevkom kršćanstva. 


Najslavniji jevrejski kraljevi bijahu David i sin mu Salamon. 

.. , David je svojom prijestolnicom učinio grad Jerusolim, 
* a Salamon je u Jerusolimu na svetom brežuljku C i o n u 

sagradio hram, koji nije bio doduše veličanstven kao egi¬ 
patski hramovi, ali je postao zato zajedničkim vjerskim svetištem svih 
Izraelaca. Kad je Salamon umro, među plemenima pojavio se razdor, 
i država se pocijepala u dvije kraljevine, Izrael i Judu. Izraelce i 
Judejce (Židove) pokorili su najposlije strani narodi. Tada su Jerusolim 
i hram razoreni. 


Jevrejska kraljevi i dostojanstvenici često su se u svojoj sla- 
Proroci bosti dali zavesti na krivi put. Zaboravljali bi tada -na Boga 
i Mojsijev zakon pa bi pristali uz poganske bogove (feničkoga 
v . Bala), i živjeli kao pogani. Narod, ostavši vjeran Zakonu, 
slusao bi tada proroke kao Božje poslanike koji su narod poučavali, 
držali, ga u pravoj vjeri, odmetnicima proricali kazni i obećavali Mesiju 
koji ce narod izbaviti iz svih nevolja i zala. Najslavniji proroci bijahu 
z a i j a, J e r e m i j a, E z e k i j e 1 i Danijel. 
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Palestini na sjever živjeli su , F ("^i “”°m “r°fTt/Sr" 

ii ma * Feničani su bih najslavniji pomun-i 

Feničani ^oba Kao dobri trgovci, ali često puta i kao gusari (pom 

ski razbojnici) Feničani su plovili po čitavu Sredozemnom 
Moru Gora L i b a n davala im je dosta drvene građe za brodove, a n 
toliko dobrih njihovih luka, gdje se razviše bogati gradovi, pnvezaio 
je život Feničana čvrsto uz more. Najveći njihovi gradovi bijahu T 
i Sidon. 

Feničani su većinom primali i dotjeravali različne tekovine 
Rasadnici drugih naroda. Tako su od Egipćana naučili praviti sta- 
kulture k 1 o, a od babilonskih trgovaca preuzese m j e r e. Kulturne 
tekovine Egipćana i Babilonaca om su presađivah u Evropu. 
Najvažnija tekovina koju su predali Evropljanima svakako je pismo. 
To pismo nastalo .je možda na otoku K r e t i, a razvilo se iz e g i_P a 
skoga pisma, ali ne hijeroglifa, nego onoga jednostavnijega kojim se 
služio poslovni svijet. To pismo prihvatili su i Fenicam i presadili ga u 
Grčku gdje se iz njega razvio grčki alfabet, a u Italiji je iz grčkoga 
nastalo latinsko pismo kojim se danas sluzi većina naroda. Prema 
grčkim pismenima načinjena je i ćirilica. 

ZI Feničani na svojim brodovima nisu vozili i prodavali samo 

Fenička tuđu nego i svoju robu. U Si donu i naročito u Tiru 

industrija bile su velike radionice gdje se izrađivala roba na veliko. 

To su bile, kako bismo mi danas rekli, tvornice (fabrike), 
satno što se sve radilo rukama, jer strojeva (mašina), onda jos nije bilo. 
Dva zanata znali su Feničani bolje od ikoga drugoga u ono doba, a to 
ie pravljenje prozirnoga stakla što su naučili od Egipćana, ali su taj 
posao usavršili, i pravljenje purpurne (crvene) tkanine. Za tkaninu do¬ 
vozili su vunu iz Španije, a purpurni sok za obojivanje dobivao se u 
nekoga morskoga puža s njihove obale. Feničko purpurno sukno bilo je 
tako dragocjeno, da su ga nosili samo kraljevi i plemići. 

TP** Fenički trgovci putovali su morem i kopnom. Njihove 

Trgovina karavane na devama donosile su iz A r a b i j e tamjan. 

Naseobine iz Mezopotamije fino sukno i cihrne, iz Egipta 

umjetnine. Na otoku K i p r u kopali su bakar, a u Spa- 
n i j i srebro. U Englesko; su našli kositra.. Miješanjem . bakra i 
kositra pravili su broncu. Iz bronce lijevali su se kipovi, oružje i suđe. 

Feničani su na mnogim obalama osnovali i svoje naseobine (kolo¬ 
nije). Najveća njihova naseobina bijaše grad K : r t a g a na airic toj 
obali. Kartaga je postala naskoro vrlo bogata pomorstva država. 

* Egipćani, Babilonci, Jevreji i Feničani pripadaju s e m o v s k o m rudu. (N o a 
je imao tri sina: Sema, Kama i Jafeta; Biblija kaže da su od njih potekla tri glavna 
skupa naroda). 

** Tp znači za škole trgovinskoga pravca. 
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5 Grčki narod 

Od svih evropskih naroda prvi se u povijesti javljaju Grci, 
Hplatla ili firrlra i er su on * prebivali najbliže kulturnom Istoku."' Njihovo 
je pravo ime Heleni, a Grcima ih nazvaše Rimljani. 
Helada ili Grčka jeste najjužniji dio Balkanskoga Polu¬ 
otoka. To je planinska i dosta siromašna zemlja, u kojoj su glavni pro¬ 
izvodi vino i ulje, ali ondje ima u obilju zaliva i otoka, pa su se zato 



Grci bavili najradije pomorstvom i trgovino m. U staro 
vrijeme Grci nisu imali jednu državu, već mnogo manjih: svaki veći 
grad bio jej država. To samo dokazuje da su stara grčka plemena bila 
dosta neslozna i često su se svađala, štoviše između sebe i ratovala. Naj¬ 
važnije njihove državice bile su Atena u pokrajini A t i c i i Sparta u 
L a k o n i j i (ina Peloponeskom Poluotoku). 

... ’v Grci, Rimljani i drugi evropski narodi roda su jefetovskoea, ili. kako se 
još kaže, arijskoga. 


Neka grčka plemena, kad se sa sjevera doseliše na Balkanski 
Poluotok, uputiše se naskoro u pomorstvo i nacmise sebi 
Troja ili Uij brodove koje su naučili graditi od Femčana. Za neko vrijeme 
oni se stadoše seliti i po otocima Egejskoga Mo r a, 
a drugi pođoše još i dalje i iskrcaše se na zapadnoj obali Male 
Azije. Svagdje su Grci morali zaci u borbu sa starijim sta¬ 
novništvom koje su ondje našli. Tako su se zaratili i s državicom 
Trojom u Maloj Aziji, blizu Dardanelskih Vrata. O ratuj Trojom spje¬ 
vao je stari i slijepi grčki pjesnik Homer veliko pjesničko djelo ili ep 
koji se zove Ilijada. Troju su naime Grci zvali 111 j, pa se zato taj 
ep i zove Ilijada. 

Homerova Ilijada pjeva o potsjedanju Troje i o grčkim 
i trojanskim junacima i bogovima. Bogovi su naime ta- 
Trojanski rat (kođer sudjelovali u racu, jedni na strani Grka, a drugi 
na strani Trojanaca. Rat je, kako priča Ilijada^, nastao ovako. 
Pariš, sin trojanskoga kralja, pohodio je jednom Grčku, ah na po¬ 
vratku kući ugrabio je i sa sobom odveo J elenu, kćer. spartanskoga 
kralja M e n e 1 a j a. Jelena je bila najljepša žena na svijetu. Tada se 
digoše na noge svi grčki kraljevi i junaci (heroji) da osvete sramotu 
nanesenu spartanskom kralju. Od grčkih junaka isticao se osobito 
Ahilej, kome u junaštvu nije bio nitko ravan, pa onda lukavi 
Odisej i najstariji među svima Nestor. Oni Se na svojim bro¬ 
dovima prevezu u Malu Aziju i potsjednu Troju koja je^bila dobro 
utvrđena zidovima i kulama. Od Trojanaca isticao se junaštvom naro 
čito Hektor, Parisov brat. Rat je trajao jako dugo, deset godina, a za 
to vrijeme izgiboše mnogi grčki i trojanski junaci.. Poginuo je i sam 
Ahilej, i ako je bio neraniv, jer ga je majka joŠ kao nejako pijete okupala 
u nekoj čudotvornoj rijeci. Ali majka je pri kupanju držala .Ahileja za 
jednu petu koju nije mogla nakvasiti čudesna voda, i bas .ga je otrovna 
neprijateljska strelica pogodila u tu petu. Najposlije pade Troja Grcima 
u ruke lukavštinom Odiseja koji je Frojancima poslao na dar golemoga 
drvenog konja u kojemu su se sakrili naoružani Grci. Oni su izisIi noću 
iz konja, otvorili gradska vrata i u Troju pustili ostale Grke koji su malo 
podalje čekali u zasjedi. 

Za svoje bogove Grci su vjerovali da žive kao kraljevi na 
Grflr ■ visokom brdu Olimpu. Oni imaju porodicu i djecu bas 

Ka V|efa kao i ljudi, a mogu da se svađaju i da budu zavidni i osjet¬ 

ljivi. Nad sv-ima bogovima jeste Zevs koji strijelom siječe 
svemir i gomila ili rastjeruje oblake. Njemu je posvećen o r a o.. Hera, 
Zevsova žena, zaštitnica je braka i porodice. Atena je izletjela iz Zev- 
sove glave, i zato je ona božica mudrosti. Njoj je posvećena sova. 

Bog sunca Apolon vodi na brdu P a r n a s u zbor od d e v e t 
®uza (vila) koje su zaštitnice znanosti i pjesništva. Afrodita je naj¬ 
ljepša olimpijska božica. Hertno je bio zaštitnik trgovaca. On ima na 
J1 °gama i na šeširu pričvršćena krila, a oko batine zmiju. 


2 




Grci su vjerovali još i u polubogove ili heroje koji su bili silni 
junaci. Najznamenitiji heroj bijaše Herakle ili Herkul. On je mnogo pu¬ 
tovao ubijajući svakakve nemani i razbojnike koji su ljudima zadavali 
mnogo nevolja. Još danas za vrlo jake ljude kažemo da imaju herkulsku 
snagu. 



SI ii Zevs. To poprsje (bista), puno prekrasnog veličanstva, nađeno je u selu O t r 1 - 
k o 1 i u srednjoj Italiji, a potječe od nepoznatoga grčkog kipara. 


Izvanredna bića bijahu i t i t a n i. Titan Prometej ugrabio je bo¬ 
govima v a t r u i donio je na zemlju ljudima. Zevs nije htio dati ljudima 
vatru koja je izvor svijetla i topline pa dolikuje samo bogovima. Ali 
smioni Prometej približio se sunčanim kolima boga Apolona, na njima 
zapalio svoju batinu i donesao vatru na zemlju. Zbog te drskosti Zevs 
je teško kaznio Prometeja. 

(Neka se čitaju na kraju knjige u Dodatku »Povjesna Či¬ 
tanka« priče i miti o grčkim bogovima i herojima.) 
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6 Sparta 

Dva najvažnija grčka plemena bijahu Jonjan: i D o r a n l 
Snartanci Dorani su se naselili na Peloponezu gdje su osnovali grad 

i heloti Spartu. Spartanci su pod svoju vlast podvrgli i ostale GrK. 

Peloponeza koji su živjeli na s e 1 i m a. Spartanski podanici 
■ h ei o t i«) nisu uživali nikakvih prava, nego su samo svojim gospoda- 
' 1 morali obrađivati zemlju. Budući da su ugnjetavani heloti bali uvijek 
„otovi na bunu, Spartanci su svoju vlast nad njima mogli zadržati tako, 
1 su bili uvijek pod oružjem. Sparta je dakle bila kao neka voj¬ 
nički tabor. Spartanci su se bavili samo ratom vojnim vježbama i lovom, 
a obrađivanje zemlje i zanate prepustih su helotima i robovima 

U staro doba robova je bilo u svim državama. Rodovi bijahu ratni 
zarobljenici. Ali i razbojnici bi pohvatali mnogo ljudi i doveli ih na trg 
adje ih je mogao svatko za novac kupiti da mu obavljaju razlicne poslove. 
S robovima se postupalo još gore nego sa helotima. 

Prema svojim podanicima bili su dakle Spartanci kao neki 
Aristokratska plemići (a r i s t o k r a t i), jer su imali veća prava nego om. 
republika Sparta je doduše imala i dva kralja, ali ti kraljevi nisu 
imali nikakve vlasti, samo su u ratu zapovijedali vojskom. 
Države kojima vladaju kraljevi zovu se monarhije (monarh — 
vladar), ali Sparta ipak nije bila prava monarhija, vec vise aristokratska 
(pilemiićska) republika. (U republikama je sva vlast u rukama ili plem¬ 
stva ili n a r o d a, u Sparti bijaše u rukama plemstva). 

Spartanac je od svojega rođenja pa sve do smrti bio u službi 
države. Čim se, dijete ■rodilo, već je država na njega stavila 
igoja u Sparti - u ru ^ u . dijete bi pregledali činovnici, pa ako je bilo 



S ■ 12 Hopliti ili teško naoružam grčki vojnici. Na prsima nose brončan oklop, a na 
g'avi kacigu koja pokriva i lice. O lijevoj ruci viisi im kožnat štit kop je prevučen mje¬ 
denom prevlakom. Donji je dio nogu zaštićen brončanim nazuvkama. Kao oružje sluzi 
lm kratak mač i preko dva metra dugačko koplje. Važno oružje u staro doba bijaše i 
luk kojim su se odapmjalc strelice 
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jako dijete,^ iz kojega se mogao razviti hrabar vojnik, ostavljeno je na 
životu. Mušku djecu odgajali su do sedme godine roditelji, a onda 
P reuze ^ a u _ s J°je ruke država. Dalje odgajanje bilo je samo 
vojmcko. Zato su dječaci cizvršivali teške tjelesne vježbe, podnosili 
glad, krali hranu da se tako nauče lukavštini, ali ako bi ih tko u krađi 
uhvatio, stigla bi ih zbog toga što su se dali zateći teška kazan. Da 
otvrdnu, bicevali bi svake godine mladiće pred žrtvenikom do krvi, i tko 
je dulje podnosio boli postigao je veći ugled. Zato su mnogi pod bičem 
radije i 'umrli, samo da se proslave i da se ne osramote. 

* *P f r z a .'^ s k e djevojke odgajale su se strogo i bavile se 
gimnastičkim vježbama i natjecanjima, pa su zato bile zdrave, jake i 
smione. 


7 Atena 

Atenska država bila je sasvim drukčija nego spartan- 
Atena i Atika s ^ a ' Atenski stanovnici bijahu Jonjani. Jonsko pleme voljelo 
je slobodu i nije moglo živjeti pod onako strogim zakonima 
kao spartanski Dorani. Pokrajina Atika, gdje je grad 
Atena, ima vrlo malo plodne zemlje; na brežuljcima raste maslina, 
smokva i vinova loza, ah za prehranu Stanovništva ne bijaše toga dosta. 
Kad se u Ateni stanovništvo namnozilo, mnogi su Atenjam pošli na 
more da ih ono hrani. Osim pomorske trgovine, bavili su se i o b r - 
^ n j u k ® m ’ P J e s n i s t v o m i umjetnošću. Nijedan drugi 
grčki grad svojim kulturnim radom nije bio ravan Ateni. 

Atenska aristokracija ugrabila je isprva svu državnu vlast, 
Uređenje države štoviše ] bolju i plodniju zemlju. Ostali narod, tj. trgovci, 
obrtnici i seljaci, s takvim stanjem nisu bili zadovoljni. Za- 
redaše zato u Ateni borbe za ravnopravnost i jednakost. 
Naposljetku pođe narodu za rukom da aristokratima državnu vlast 
preotme. Tada je Atena postala demokratska republika (»narod« zove 
se grčki »d e m o s«). U demokratskim državama svi su građani jednaki 
i ravnopravni. 

„ . Atenski građani sastajali su se pod vedrim nebom u Narodnu skup¬ 
štinu koja je stvarala zakone i odlučivala o najvažnijim državnim po¬ 
slovima.- Mnoge dobre zakone dao je atenskoj državi i mudrac (filozof) 

S o 1 o n. v ' 


Najljepše je Atena procvala onda kad je voljom Narodne 
Umjetnost Tupstine državnim poslovima skoro i j godina upravljao 
ienkle (u j stoljeću prije Isusova rođenja). Perikle bijaše 
najbolji govornik u Narodnoj skupštini, a uz to vrlo pleme- 


* I danas 
kaošto je napr. 
pojedini srezovi 


postoje Narodne skupštine (parlamenti), ali u ovako velikim državama 
Jugoslavija ne mogu u Narodnu skupštinu dolaziti svi državljani, nego 
i gradovi izabiru i odašilju onamo svoje poslanike (zastupnike). ' 


• r ; nesebičan državnik. Narodni novac upotrebljavao je on za vojsku 
?mornaricu ali još više za gradnju hramova i spomenika 
kojima je ukrasio svoj rodni grad. Umjetnička djela koja su stvorena 
Lj a u Ateni zadivila su čitav svijet. Atenske javne zgrade i kipovi bijahu 

_ —It- o/>/i Atpni-i.nino npcrn ti SV3.ko29, Grk-cl. 



SI. ii Akropol ili gornji grad bio je skoro u sredim stare Atene. Modema Atena 
sagrađena je tako da joj je Akropol ostao po strani Široke mramorne stepenice kojv 
vode na Akropol sagrađene su poslije Perikla. Na vrhu stepenica stoje divni Bropileji, 
tj. predvorje kroz koje se ulazi na Akropol. Najveći hram sto ga vidimo zove se 
* J i . i ii-.... __ A^\r H-iinoc u rmpvnnm sramu. 
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Naročita pažnja obraćena je atenskom Akropolu ili gornjem gradu. 
Ondje je sagrađeno nekoliko hramova, ali nijedan nije bio onako divan 
kao Partenon (hram božice Atene). I po današnjim ruševinama mo¬ 
žemo stvoriti sebi sud o nekadašnjoj ljepoti Akropola (si. 13). 

Baš tada živjelo je u Ateni dosta znamenitih umjetnika, ali najveći 
bio je Fidija. Fidija je svojim kipovima prikazivao najradije bogove 
(naročito Zevsa i Atenu). Kipar Miron proslavio je svojim dlijetom 
sport i gimnastiku (si. 14). 

7r U grčkom graditeljstvu (arhitekturi) najvažniji su h r a - 

GraHn i- mo°vi. Oni se odlikuju svojom prekrasnom harmoni- 

‘■uneijs'vo j Q m ( s y a dom), tj. vješto odmjerenim odnosima između 
duljine, širine i visine. Najljepši ukras grčkoga hrama jesu 
stupovi koji opkoljuju čitavu zgradu. Stupovi nisu samo ukras, nego 
i kao podupirači, tj. oni nose krov. Po obliku stupova 1 njihovih 
kruna razlikujemo tri graditeljska stila: dorski, jonski i kormtski. 
U °rski su stupovi jednostavni, ali omašni, 1 to im daje izgled jačine, a 




hramu to daje .neko osobito dostojanstvo (si. 15). Vitki i 
stupovi daju hramu vedri i svečani izgled. Korintski stup 
obliku košarice od lišća i cvijeća, te izražava raskoš 1 sjaj (s] 


SI. 14 Mironov kip koji prikazuje bacača diska u gimnastičkom natjecanju. 

Obrazovanje atenskih djevojaka balo je samo u pjevanju, ši- 
, .. . vanju i kuhanju. Žene su bile uopće zabavljene ponajviše 

|a U em kućnim poslovima, ali su bile vrlo poštovane i ži¬ 

vjele su slobodnije nego žene na Istoku. One su smjele same 
izlaziti iz kuće, praviti posjete i primati svoje prijateljice. Muž se bavio 
samo javnim i državnim poslovima (politiko m), polazio je Narodnu 
skupštinu, trg i sportske igre, a u kući ie boravio malo. 

Dječaka od šeste godine povjerili bi roditelji obrazovanom robu 
koga su zvali »pedagogom« (to znači onaj koji dječaka vodi). Dje¬ 
čak je pored toga morao ići u g i m n a z i j u* gdje je učio gimnastiku, 
muziku, čitanje, pisanje, računanje i Homerova pjesnička djela. Ali djeca 

* Gimnazija i gimnastika dolazi od »gimnos«, što znači go, jer eu se vježbali 


v * 1 mrhtelia a tih ie bilo najviše, nisu učila ništa, 1 zato je 

D— i ra ° rai ' 1 po,> - 

ziti barem osnovnu školu. 



SI. 15 Parterion je 














8 Privreda i grčke kolonije 

***- 

■ za.«h moralo onamo uvoziti, napo iz EgipS f^Zi^Od 
grčke zemlje “jS “ifo'v” f.MjfkV" S* e 7 

zzz X 

pomorstvom i trgovinom frr ^ lr ^ orju 11 ° tocllna > i z ^to se bavio 

ma SredozemnSfZrj- n^h ‘^LIT*^ " ™ ^'a- 



SI. 19 Grčko suđe. 

r pr u r rš sferto 3»i .X 

oblikom i KOri ” a k0i * “ ° dlik0Vlk 


Kolonizacija 


Zbog siromašne zemlje i množenja naroda morale su se mnoee 

G - su se mdo^malo 
po svim obalama Sredozemnoga Mora i njegovih 


kolonija naSTi pX ™ "T k °' 0n, ' ie fe tih 

-t_ U 1 praV1 8 r a d ° v 1, često puta vrlo veliki i bogati. 


Tako se napr. i mnogo naših Dalmatinaca i Ližana iseljavalo nekada u Ameriku. 
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Grčkih gradova bijaše na S i c i 1 i j i i u južnoj Italiji, j uz n o j 
Francuskoj, sjevernoj Africi 1 oko Crnoga Mora. 
Neki od tih gradova još su 1 danas znamenitu,, tako napr. Bizant (Ca¬ 
rigrad), M a r s e 1 j u Francuskoj i Napulj u Italiji.. I u j a dr a n - 
s k o m Moru osnovali su Grci više gradova, napr. \ 1 s, Korčulu, 
Star igrati na Hvaru, Trogir. Grci u kolonijama nasu bih 
samo trgovci nego i rasadnici kulture koju su širili među narode sto su 
živjeli oko Sredozemnoga Klora. 

Strane narode, naročito one koji nisu bili kulturni, nazivali su po¬ 
nosni Grci Barbarima. 
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Grčke kolonije, ma bile one i jako daleke, nisu nikad zabo- 
nr " 'd ravile da su povezane sa Heladom kao jedna rodbina. Sav 

impijs e igre g r ćki svijet bio je povezan jezikom, običajima i 
vjerom. Grci izbliza i oni iz daleka bili su ponosni na 
svoje bogove i heroje, na svoga Homera i na svoju kulturu. Omi su imali 
i svoje zajedničke glavne svetkovine i skupljali se oko zajedničkih 
svetišta. 

Osobito sveto i časno mjesto kamo su dolazili Grci sa svih strana 
svijeta bila je Olimpija, grad na Peloponezu. Olimpija bijaše ukrašena 
veličanstvenim Zevsovim hramom i mnogim drugim spomenicima (si. 20). 
Ondje su se u čast bogu Zevsu svake četvrte godine obdržavale 
narodne igre koje bijahu najveća svečanost starih Grka. Razmak od če¬ 
tiri godine između jedne i druge igre zvao se olimpijada. Te na¬ 
rodne igre sastojale su se iz ovih gimnastičkih natjecanja: utrkivanje 
pješaka s oružjem ali bez oružja (si. 21), utrkivanje na kolima sa dva, tri 
ili četiri konja, utrkivanje jahača, skok u daljinu, bacanje koluta (diska) 
1 rvanje. One koji su se natjecali zvali su a 1 1 e t i m a. Pobjednici bi u 
■svom rodnom gradu doživljavali velike počasti, i o njima su pjesnici 
pjevali pjesme. (Prije više godine olimpijske su igre obnovljene, ali one 
danas nisu više samo grčke, nego pripadaju čitavom svijetu i obdržavaju 
se svake četvrte godine u drugoj državi). 

Grci su bili uvijek nesložni, svađali se i jedni protiv drugih 
„ ratovali. Zato ih je naposljetku pokorio moćni njihov susjed 

r na sjeveru, makedonski kralj Filip II. To je bilo god. 338 pr. 
Isusova rođenja. Tako je na Balkanskom Poluotoku nastala 
za ono vrijeme dosta velika država: makedonsko-grčka kra¬ 
ljevina. Još silniji bio je Filipov sin Aleksandar Veliki koji je pod 



SI. 21 Trkači s oružjem lijevom rukom drže velike štitove. Iza njih su tronozi i vaze, 
određene kao nagrade za pobjednike. To je slika s neke grčke posude. 

makedonsku vlast podvrgao i čitavu P r e d n j u A z i j u stvorivši tako 
carstvo kakvoga dotle još nikada nije bilo. Aleksandar je grčku kul¬ 
turu raširio i na Istok. Ali po Aleksandrovoj smrti i to se 
carstvo raspalo, a sve zbog nesloge Aleksandrovih vojvoda koji su državu 
raskomadali i osnovali nekoliko manjih kraljevina. 

Stari grčki narod važan je zato što je udario temelje evropske 
prosvjete. Njihovi učenjaci, pjesnici i umjetnici stvorili su djela 
neprolazne vrijednosti i bih su, može se reći, učitelji drugih naroda sve 
■do naših vremena. Mnoga grčka djela sačuvala su se do danas (napr. Ili - 



iada i mnogo kipova), a neka grčka imena upotrebljavaju još uvijek svi 
kulturni narodi (napr. demokracija, aristokracija, politika, telegrafija, 
astronomija, geografija, historija itd.). 

7 T U Periklovo doba Atena je bila i u privredi prvi grad 

Radionice na svijetu. Uz nju isticao se još i Korint. Atenska roba, oso- 

„ Grčkoj bito od kože i kovine (oružje), pa tkanine 1 prekrasno 

‘ " " ’ zemljano suđe bijaše poznato posvuda. Najživlji rad bio je u 

velikim radionicama gdje su radili robovi. Imućniji čovjek 
ulagao je najradije svoj novac u robove. Pokupovao bi ih nekoliko dese¬ 
taka, i oni su mu radili bez plaće, a on ih je samo hranio. Gospodar ve¬ 
like radionice s tako jeftinom radnom snagom mogao je onda svoju robu 
prodavati znatno jeftinije nego obični obrtnici koji nisu imali robova. 
Zato su obrtnici propadali, a vlasniai velikih radionica silno su se 

obogatili. _ . . 

Nekih stotinu godina poslije Periklove smrti (t 4 2 9 e°d. P r - -*-•)' r J; 
od vremena Aleksandra Velikoga, opet je prevagnuo Istok, i gradovi 
na Istoku preoteli su u industriji i trgovini Ateni prvenstvo. Osobito su 
procvali gradovi Aleksandrija u Egiptu, koju je osnovao Aleksandar 
Veliki, i Antiohija u Siriji. 
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Grčki trgovi 


U grčkim gradovima središte života bijaše trg. Na trgu^ je 
bikupoinajprije sudnica gdje su sudije rješavale različne 
sporove. Veći dio trga bio je razdijeljen tako, da je za svaku 


vršt robe bilo određeno stalno mjesto (za brašno, ribe, vunu, 
suđe, ulje, roblje itd.). Najživlje bilo je svakoga prijepodneva, i to ondje 
gdje se prodavalo brašno i riba, glavna hrana Grka. 


Poslije Aleksandra Velikoga prvi trgovački grad na svijetu postade 
Aleksandrija na Nilovu ušću. Od toga vremena prevladavala je sve više 
raskoš (luksus), i sve više tražili su se skupocjeni predmeti koji su 
dolazili sa Istoka: dragulji, biser, svila, slonova kost, zlato i svakakve 


mirisave mirodije kojima su se začinjala jela (napr. đumbir, klinčac, pa¬ 
par i drugo). Aleksandrija bijaše stjecište trgovaca iz Indije, Ara¬ 
bije, Afrike i svih evropskih zemalja oko Sredozemnoga Mora, i ondje 
je čovjek mogao da čuje mnoge jezike. 


9 Rimljani 

Od Grka preuzeli su kulturu, tj. pismo, književnost i 
Posla« 1 d- umjetnost, Rimljani. Rimljani su grčku kulturu širili u z a- 
ak Kuna p a d n e krajeve onako kako ju je Aleksandar Veliki 
raširio na Istok (u Prednju Aziju). Rimska država bila je 
rsprva ograničena samo na grad Rim u srednjoj Italiji. U prvo vrijeme 
bijaše Rim više oveće selo nego grad. I sami Rimljani bili su dugo 
Yr emena jednostavni i priprosti s e 1 j a ci. Ovi seljaci podvrgli su pod 
svoju vlast čitav tada poznati svijet. Oni su pokorili i kulturne Grke. 
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Kako se to moglo dogoditi? Glavna vrlina Rimljana bila je sloga i 
r °, 1 ?. 0 \ j u k 1 J e (patriotizam), pa onda nije nikakvo čudo što su mogli 
pobijediti i pokoriti tolike narode koji su biili nesložna. 

Stara priča kaže, da je Rim osnovao Romul, i po njemu se taj grad 
prozvao Roma (naš narod kaže Rim). To je bilo — po priči — god. 
753 P ri J e Isusova rođenja. Grad se nalazi nekako baš u sredini Italije, a 
sagrađen je na sedam niskih brežuljaka uz rijeku T i b e r (brežuljak Pa- 
latin, Kapitol, Kvirinal itd.). 

Rimska vojska bila je sastavljena od samih seljaka. Glavno 
Osvajanje Italije ? nJŽje ono § a / vremena bijaše m a č, k o p 1 j e, 1 A k i s t r e- 
1 1 c e, i za obranu štit (si. 22). Tako su bili naoružani i 
. . Gra . \ drugi stari narodi. Osim pješačkih bilo je u 

omanjem broju 1 k o nja n i č k i h četa. S tom vojskom, u kojoj je vla- 
dak stroga disciplina, osvojili su Rimljani najprije čitavu Italiju. U Italiji 
bijaše u ono vrijeme nekoliko različitih naroda, i oni su govorili svaki' 
svojim jezikom (tako napr. u gradovima južne Italije bijahu Grci, u 
sjevernoj Italiji Gak). Kad su Rimljani pokorili italske narode, nametnuli 
su svima svoj latinski jezik. U Italiji je onda nastao jedan narod, tj. 
rimski (»romanski«. R o m a n u s znači: rimski). 



SI. 22 Rimski vojnici. 


Poslije to°a stali su Rimljani osvajati i zemlje koje su bile 
izvan Italije, tj. oko Sredozemnoga Mora. Malo pomalo 1 

oni su pokorili današnju F r a n c u s k u koja se u ono doba 

zvala Galija, Španiju, Englesku 1 sjevern 
Afriku. U sjevernoj Africi morali su se borati s moćnom ‘ * e “^om 
rlrravom Karta^om i njezinim vojvodom H a <n i b a 1 o i ^ o 
teškom mukom svladali. Sve te zemlje postadoše rimskcprovrnaje (p°- 
TT Pranruskoi i 8 Dam u prevladao je također latinski ) 


Osvajanje 
drugih zemalja 



Premda su Rimljani prvih stoljeća svi odreda bili zemljo¬ 
radnici, ipak nisu imali svi jednaka prava. I ondje je bilo 
Patriciji k a k 0 bismo mi danas rekli, plemića. Ti rimski plemići zval 

su se patriciji. Patriciji su bili imuoni posjednici koji su ži¬ 
vjeli u samomu gradu i bavili se, pored svoga gospo arstva, jos 
poslovima, tj. politikom. I poslije Romula vladaju Rimom neko vrijeme 
kraljevi, ali sedmi po redu kralj Rimljanima se zamjerao, su ga 

protjerali, a državu pretvorili u republiku. Sada je sva v .ast pr 

r,amiriia. Na ćelo republike postavljena su 
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dva konzula koji su pod nadzorom Senata upravljali državom. Kon¬ 
zulska čast i vlast trajala je samo godinu dana. Svake godine birala je 
Narodna skupština nove konzule koji nisu imali nikakve plače, 
jer je to bila počasna služba. 


U s e 1 ii m a izvan Rima živjeli su plebejci (puk), ali oni su 
, se bavili samo zemljoradnjom i nisu mogli postati ni konzuli ni 
rier)e]Cl senatori. Zato su plebejci naskoro stali tražiti ista prava koja 
su dotle uživali samo patriciji. Mudri rimski senat uvažavao je 
malo pO' malo želje plebejaca i davao iim prava koja su im bila uskraćivana. 
Najprije im je dopušteno da sebi biraju pučke tribune. Tribuni su ih 
branili od kojekakvih nepravda. Za neko vrijeme plebejci su postali sa¬ 
svim ravnopravni patricijima. Zasluga je upravo Senata što je Rim po¬ 
stao velika svjetska država, jer je među senatorima bilo uvijek mudrih 
i sposobnih državnika. 


10 Borba Rimljana s Ilirima i Grcima 


U zemljama današnje Jugoslavije Rimljani su se sukobili naj- 
ti. , , prije s Ilirima. Ilirski narod dijelio se na mnogo plemena: 

r Fatonci bijahu oko Drave i bave," Liburni u Hrv. 

Primorju, Dalmati u Dalmaciji koja je po njima dobila 
svoje ime, u južnoj Dalmaciji i Crnoj Gori A r d i j e j c i itd. Glavno 
zanimanje Ilira bijaše ovčarstvo. Ratoborna su bila sva ta plemena, a na 
Jadranskom Moru dođoše na glas i kao gusari (pomorski razbojnici) od 
kojih su mnogo stradali grčki trgovci. 


U 3 stoljeću prije Isusa stvoriše u južnoj Dalmaciji i Crnoj 
Kral'ica Teuta Gori ilirski Ardijejci dosta jaku državu. Za kraljice Teute 
* gusarenje i pljačkanje trgovačkih brodova preote toliko mah, 

da su najposlije bili izazvani i Rimljani, pa su se s Ili¬ 
rima upleli u rat. Premda je Teuta bila brzo svladana (god. 228 pr. I.), 
ipak su Rimljani imali još mnogo posla dok su pokorili sva ilirska ple¬ 
mena. Borba je trajala preko 200 godina i svršila se napokon propašću 
Ilira i rimskim gospodstvom nad svim današnjim našim ze¬ 
mljama (god. 9 po Isusovu rođenju). 

Po smrti Aleksandra Velikoga (god. 323 pr. I.) 

Pokorenje Grka n j e § ovo veliko carstvo na Balkanskom Poluotoku i u Pred¬ 
njoj Aziji raspalo se na više nesložnih država. Onda su 
Rimljani pokorili redom sve te zemlje, jednu za drugom. 
Rimljani su na Istoku osvajali više lukavštinom nego oružjem. Tako su 
oni jednu državu zavadili s drugom i slabije pomagali protiv jačih. Ra- 

’ U današnjoj Madžarskoj bilo je mnogo Panonaca, pa se zato i ta zemlja zvala 
1 anonija. 
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dili su dakle po načelu: »Pocijepaj ih, i zavladaj!« U drugom stoljeću 
I. svladali su i Grke u Helach. Tada su s Grcima stupili u vrlo tijesne 
veze. To je po Rimljane bilo sudbonosno. Oni su naime od svojih poda 
nika preuzeli kulturu i mnoge običaje. To sada vise nisu bili 
„A-Mašnii Rimljani koji su dotle živjeli više manje kao seljaci. Kako su 



Karta IV 


zemlje na Istoku vnlo bogate, Rimljani su se sada polakomili za njihovim 
blagom i stali pokorene provincije nemilosrdno pljačkati. Zbog toga se 
život Rimljana sasvim promijenio, nestalo je priprostih 1 čestitih starih 
običaja, a prevladao je bogat 1 raskošan ziivot 1 pokvarenost. Premda je 
država bila velika, ipak je u unutrašnjosti počela slabiti. . 

I rimska vjera izjednačila se u to vrijeme skoro sasvim s grčkom: 
Zevsa su Rimljani zvali Jupitero m, Afroditu V e n e r o m, Herma 
Merkurom itd. 
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11 Pretvaranje republike u monarhiju 

Mnogobrojni rimski ratovi upropastili su seljake u Ita- 

Propast seljaka l 1 ^' Se ]j a k n B e mo 8 ao da obrađuje svoja polja i vinograde, jer 
^ ' “ je prečesto boravio na bojnom polju. Tako je svoje gospo¬ 

darstvo zapustio. Seljake je upropastilo i to što se u Rim i Ita¬ 
liju iz pokorenih zemalja dovozilo žito koje je bilo vrlo jeftino, a se¬ 
ljak italski svoje žito nije mogao prodavati uz tako nisku cijenu. Ako se 
zadužio, pao bi u ruke bezdušnih Timskih bogataša koji su bili naj¬ 
veći lihvari, pošto su seljacima posuđivali novac uz teške kamate. Bogataši 
su onda seljaku oteli svu zemlju. Tako je u Italiji nestalo malih po¬ 
sjednika, a bogataši su stekli velike posjede (1 a t i f u n d i j e). Te svoje 
velike posjede obrađivali su oni pomoću robova koji su radili bez 
ikakve nadnice. Budući da su oranice nosile malo, bogataši su ih pretva¬ 
rali u livade, jer su one nosile više. Tako je rimski sđljak postao bes¬ 
kućnik (proletarac) i pao na teret državi. 

Bijaše u Rimu i čestitih ljudi koji su se zbog budućnosti rirn- 
Braća Grahi sbe br ^ ave ^to zabrinuli. Svoju veličinu država je dugovala 
samo nekadašnjim seljacima koji su sve za domovinu 
spremno žrtvovali. Ali tih je seljaka nestalo, a povećao se 
broj beskućnika i siromašne svjetine koja je navalila u Rim da ondje živi 
od tuđe milosti. 

Sada su se odlučila dva plemenka Rimljanina, braća Grahi, da po¬ 
mognu beskućnicima (oko god. 130 prije Isusa). Oni su se stavili na čelo 
siromašna naroda koji ih je izabrao za tribune. Grahi su tražili neka 
bogataši jedan dio svojih imanja prepuste piroletarcima, pa će tako Italija 
dobiti opet svoje seljake i male posjednike. Ali kako bogataši na to nisu 
pristali., između te dvije stranke nastane borba. Bogataši s mnogo svojih 
robova navale na Grahe, i oni u borbi izgube svoj život. Tako se prilike 
u državi nisu mogle popraviti. Rimski bogataši bijahu sebični preko 
svake mjere. 


Kad je u Rim iz osvojenih zemalja stalo pritjecati silno blago, 

Rimsko carstvo 0 b .? S a t , i 11 s u “.mnogi Rimljani. Bogataši su u 
svoj’im rukama imali i svu vlast, jer su samo oni mogli po¬ 
stati konzuli, senatori i drugi viši činovnici.* Svjetina je na¬ 
protiv padala u sve veću bijedu, jer nije mogla da dođe ni do kakve za¬ 
rade. Sve poslove obavljali su samo robovi. Neki bogataši nakupovali.su 
robova na tisuće. Nastala je sada bezobzirna borba za vlast, jer su 
vlastodršci mogli do mile volje državu pljačkati, a neki vojskovođe 
poslužili su se i svojim četama pa su silom prigrabili sebi vlast i nametnuli 
se ..državi za gospodara. Takvi ljudi zvali su se diktatori. Najčuve¬ 
niji diktator, koji je zagospodario rimskom državom, bio je Gaj Julije 
Cezar. Ali protivnici su ga brzo ubili samo da spase republiku (god, 44 
pr. I.). Cezarov međutim nećak August pobijedi svojom vojskom od- 


* Viši činovnici u Rimu zvali sa 


>i\ se magistrati. 
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(učno sve pristalice republike i postane rimskim imperatorom (<-a 
re m). Tako je republika g. 31 pr. I. pretvorena u carstv o (impeoum). 
Za Augustova vladanja (od 31 god. pr. Kr. 14 god. po Kr.) ro 10 se 
u rimskoj provinciji Palestini Isus Krist (god. 1). 



Si. 23 Car August 



Poslije Augusta najslavniji rimski car bijaše Dioklecijan, ro¬ 
dom iz Dalmacije. On je vladao oko god. 300 poslije 
Isusova rođenja (284—303). U to vrijeme prijetila je rim¬ 


skom carstvu velika opasnost i iznutra i spolja. U unutrašnjo¬ 
sti pokvarenost i vojničke bune, a spolja mnogi narodi sa sje¬ 


vera 1 istoka koji su preko državnih granica stali provaljivati u 
carstvo. Dioklecijan je spoznao da u takvim prilikama tako velikom 
državom ne može vladati samo jedan čovjek. Zato je vlast podijelio sa 
svojim drugom i prijateljem Maksimijanom: sada su bila dva cara, a 
svaki se zvao august. Jedan august (car) vladao je istočnom, a drugi 
Napadnom polovinom carstva. 

Budući da se u to vrijeme već jako raširilo kršćanstvo koje je rim¬ 
skoj poganskoj vjeri zaprijetilo propašću, stao je Dioklecijan kršćane 


3 
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žestoko progoniti. Ali što su progoni bili žešći, to je kršćanska crkva bila 
jača. Dioklecijan se najposlije, umoran od vladarskih napora, odrekao 
god. 305 carske časti i sklonio u svoju veliku i sjajnu palaču što ju je 
podigao u Dalmaciji blizu grada Salone (Solina). Ondje se bavio do 
svoje smrti vrtlarstvom. Tada se po dogovoru odrekao krune i Maksi- 
mijan. Dioklecijana naša narodna pjesma naziva »carem Dukljaninom«. 


12 Kulturni rad Rimljana 

I na Balkanskom Poluotoku Rimljani su imali svoje provin- 
Rfan ske čije. Od Istre pa preko gorovite zapadne Hrvatske sve dalje 
provincije na jug do Arbanije, a ma istok do Kolubare bijaše provincija 
Dalmacija. U njoj je procvalo mnogo gradova od kojih je 
bila najsjajnija Salona (Solin) 'kraj današnjega Splita. Salona sa svojim 
hramovima i spomenicima bijaše mala slika i prilika carskoga Rima. U 
Dalmaciji je bilo i drugih gradova, napr. Senj, Zadar, Trogir, 
N a r o n a (blizu Metkovića). Blizu Srebrnice u Bosni bijaše Doma- 
v i j a, važan rimski rudnik. 



Karta V Rimske pokrajine u današnjoj Jugoslaviji. 
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Rijeci Kolubari na istok bijaše provincija Mezija sa S i n g i d u n o m 
/Beograd), Nišom i drugim gradovima. U provinciji Makedoniji 
Min as južna Srbija) bio je grad S t o b 1 (na ušću Crne Rijeke u Vardar), 
Lije se nedavno iskopalo mnogo grčkih i rimskih kipova 1 temelji tea- 

£u(S1.*4). . 

Oko Save i Drave bila je Južna Panonija* gdje bijahu gradovi 
pmona (Ljubljana), Siscia (Sisak), Akva Viva (Varaždin), 
Gibale (Vinkovci), M u r s a (Osijek), Taurunum (Zemun). Naj¬ 
sjajniji grad bio je S i r m i j (gdje je danas Mutrovica) po kojemu je 



SI. 24 Ostaci staroga teatra u Stobima 


I iz Grčke načinili su Rimljani posebnu provinciju, a u istočnom 
dijelu Balkanskoga Poluotoka bila je Trakija sajedrenom i Bi¬ 
zantom. 

Život u gradovima rimskih provincija bijaše poprilici onakav 
Život kao i u Rimu. U svakom gradu bio je glavni trg (foru m), 

u gradovima ukrašen hramovima i kipovima. Načinjen je u većim gra¬ 
dovima i vodovod (akvedukt) koji je bio sagrađen od du¬ 
gačkoga niza lukova na visokim stupovima, i bio je sličan mostu. Na 
to m mostu bila je u žlijebu olovnata cijev kojom je iz kojega bližeg bre¬ 
žuljka tekla u grad voda (si. 25). 

Glavna zabavišta u rimsko doba bijahu ova: U cirkusu su se držale 
^ke dvo- ili četveroprežnih kala. Teatar bijaše pozorište, a u amfiteatru 
°°rili su se na život i smrt g 1 a d i a t o r i, tj. robovi koji su se za takve 

* S i e v e r na Panonija bila je današnja Madžarska. 
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krvave igre pripravljali u osobitim školama. Borili su se aladiatori adie 
kad i sa -divliom y v p r -3 A ; • j- , grauiuton gaje- 

b™ m ° kr Bo m rbr da k C \ k ‘ d m m »l5“ ovalv S L K s “o T ta S 

bivala vodu iz akvedukata. Rimljani su se vrlo rado kupali. 



SI. 25 Rimski akvedukt (vodovod). Na gornjom dijelu vidi se žlijeb kroz koji je tekla 
12 P ° dal ^ a brda u R ™ zdrava voda. U žlijebu je bila Novnata djev. 



SI. 26 Ploča cara Trajana u Đerdapskoj 
ceste. Veliki natpis »Tabula (ploča) 


klisuri nad ostatkom stare u stijenu uklesane 
Tradana« potječe iz najnovijeg vremena. 


Rimski vojnici nisu se starali samo za mir i sigurnost 
pokrajina, nego su takođe isušavali močvare, sadili vino v u 
lozu (napr. u Fruškoj Gori), gradili odlične ceste kakvih 
je bilo mnogo i u nas, i dizali mostove. Tako je car 
'j'rajan sagradio cestu uz Dunav u Đerdapskoj Klisuri, a kod Kazana dao 
j u je upravo uklesati u klisuri na kojoj je još i danas natpis s njegovim 
imenom (si. 26). 

Najznamenitiji rimski spomenik u našim krajevima svakako je veli¬ 
čanstvena Dioklecijanova palača, sagrađena u blizini Salone (si. 27). 

U muzejima naših većih gradova čuva se lijepi broj rimskih kipova, 
oružja, novca, suda itd., tako napr. u Zagrebu, Splitu, Sarajevu, Beo¬ 
gradu, Ljubljani, Varaždinu, Osijeku i drugim nekim mjestima. 

ZI (Neka se objasni Dioklecijanova palača po si. 27). 


gad rimskih 
vojnika 



SI. 27 Dioklecijanova palača. (Sadreni model.) Kako je car Dioklecijan bio doduše 
prijatelj umjetnosti, ali u isti mah i vojnik, svoju je palaču dao graditi kao utvrđen 
rimski tabor. Zidine te goleme pačetvorime branilo je 16 kula. Posred svake strane po 
jedna su vrata. Najvažnija su sjeverna, u novije vrijeme nazvana »zlatna«, do kojih 
se dolazi cestom iz Salone. (Solina). Ona su na lijevoj strani slike, dok desna 
strana okrenuta je prema jugu i moru. Dvije se ulice režu posred unutrašnjeg pro¬ 
stora palače u kojoj bijaše stanova za tjelesnu stražu, za činovnike, robove i glumce. 
Tu bijaše i kupalište, kazalište, spremnica hrane i oružja. Gdje se ulice ukrštavaju, 
vidi se malen trg, opasan visokim stupovima, koje povezuju polukružni lukovi. Taj 
sc trg zove peristil. Peristilu s lijeve strane carski je mauzolej (grobnica) 
s visokim kubetom (sada je to stolna crkva). Iz peristila ide se još i na desno gdje. je 
ma li Jupiterov hram (sada krstionica). Najposlije u dnu peristila ulaz je u nekada sjajno 
Ur eđene carske odaje koje su gledale na morsku pučinu. U palaču se ugradio čitav 

stariji dio današnjega Splita. 
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Rimljani su osobitu pažnju obraćali rudarstvu. U našim 
Rudarstvo krajevima vadili su oni najviše zlato i srebro, i to iz bosan¬ 
skih i srpskih rudnika. Jedan rimski pjesnik naziva provin- 
v c ij u Dalmaciju »zlatonosnom zemljom«. Zlato se dobivalo 
naročito iz okolice Gornjega Vakufa i Travnika, gdje se 
vadilo az kamenja i ispiralo iz pijeska. Dobivalo se zlata i na nekoliko 
mjesta istočne Srbije, osobito blizu Timoka. Uz zlato vadili su Rimljani 
i srebro, i to u Bosni u Domaviji kod Srebrenice, gdje su već prije 
njih kopali rudu Ilini,, a u Srbiji na R u dna k u i Kopaoniku. Na 
svim tim mjestima sačuvali su se ostaci starih rovova i rudarskih naselja. 


13 Kršćanstvo u rimskoj državi 

h i s c a n s ka vjera sirila se po rimskom carstvu vrlo 
Progoni kršćana V 20 ’ jer je ona davala duševnu smirenost i utjehu svakomu 
tko u pokvarenom rimskom društvu nije nalazio zadovolj¬ 
stva. Za njezino sirenje stekao je osobitih zasluga svojim pu¬ 
tovanjima apostol sv. Pavao. Ali rimsko carstvo gledalo je u kršćanima 
vec od prvoga početka svoje neprijatelje, jer su oni zabacivali rimske 
državne bogove i n/isu isto tako iskazivali hožansko poštovanje carevima. 
Otuda p r o g o n i kršćana koji su započeli već za Nerona, jednoga od 
najgorih rimskih vladara, a završili se po smrti Dioklecijanovoj. 
U katakombama, tj. podzemnim hodnicima u Rimu i drugim većim gra¬ 
dovima, sahranjivali su se u to vrijeme mrtvaci, pa su se na tim mjestima 
sastajali i kršćani da mogu u miru vršiti svoje vjerske čine (si. 28). 

Poslije Dioklecijana postao je rimskim carem Konstantin 
Pobjeda (rođen u Nisu), ali u početku vladanja morao je on ratovati 

kršćanstva sa svojim protivnikom Maksen čijem koga je pobijedio 

_ u boju. kod Mulvijskoga mosta, blizu Rima. Budući da je 
Konstantinova majka Jelena bila kršćanka, i kršćanstvo je u državi 
vec sasvim preotelo mah, pristane uz kršćane i sam Konstantin, a oni mu 
bas najviše i pomogoše^da je svladao Maksencija. Pripovijeda se da se 
Konstantinu uoči odlučna boja pokazao u oblacima sjajan križ i oko 
njega rijeci: »U tome ces znaku pobijediti« (In hoc signo vinces). On je 
taj znak stavio na svoju zastavu 1 pobijedio. Car je zato god. 313 izdao 
u Milanu vrlo važan edikt (ukaz) kojim dopušta svakomu da slobodno i 
javno ispovijeda vjeru koju nosi u srcu. To je bila odlučna pobjeda 
kršćanstva nad poganstvom. Zato je povijest Konstantina nazvala »V e - 
li kim«. Konstantin je prijestolnicu prenesao u Bizant koji se po 
njemu prozvao KonstantinopoL 

v . . Kršćanstvo je stalo odmah popravljati prilike u kojima su ljudi 
živjeli. Tako su zabranjene okrutne gladijatorske igre, prestalo se ubi¬ 
janjem ratnih sužnjeva, s robovima se stalo postupati mnogo čovječnije 
nego prije, a crkva je pod svoju zaštitu uzela žene, udovice, siromahe i 
nevoljnike. 


Kršćanstvo je stalo sebi u našoj zemlji krčiti put u isto vri- 
fošćanstvo u jeme kao i u drugim rimsldm provmcijama na Padoše 

klecijanovo. U Dalmaciji, u gradu Stndonu (ne zna se gdje ]>^ 
^Tein od najznamenitijih crkvenih otaca onoga vremena, sv. Jeronim, 
koji je Sveto Pismo sa grčkoga preveo na latinski jezik. 



SI. 28 Katakombe u Rimu. 


14 Propast Zapadrtorimskoga carstva 

Posla ii smrti cara Teodozija, god. 395, razdijeljeno je 
Rimsk ) carstvo među njegova dva sina, 1 ta o su nas 
Dioba carstva J v ;: e hj-žave: Istočnorimsko i Zapadnorimsko carstvo. 

mi Žmedju te dvije države prolazila je upravo kroz da- 

tfigsas «arsesK asr* 

Toš više nego germanska plemena, Rimskom carstvu zaprije¬ 
ti nlini koji su god. 37 s iz Azije provalili u Evropu. Tada 
Seoba naroda upravo i započela velika seoba naroda. Hum bijahu nare 
m on g o 1 s ko g a roda. Bili su niski, pleća« 1 čvrsti, 1 va- 
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trena pogleda . Njkna je čitav vijek prolazio na konjima, a njihovim 
ženama i djeci u kolima. Pred Hitnima strepili su svi krajevi u koje su 
naletjeli, i svi su se .narodi u južnoj Rusiji pokorili njihovoj sili. Huni 
osvanuše naskoro iu Srednjoj Eropi, pošto su pred njima neka 
germanska plemena pobjegla na jug i zapad. Ali Huni podjarmiše zato 
neka druga germanska plemena i mnogo Slavena. 

Do najveće moći hunsku državu podiže Atila koji je gospo- 
AjiJa dario skoro čitavom Istočnom i Srednjom Evropom. Prije¬ 

stolnica mu je bila negdje u Panoniji (današnjoj 
Madžarskoj). Kad je htio osvojiti i Zapadnu Evropu, pri- 
skočiše Zapadnorimskom carstvu u pomoć mnogi Germani, i Atilu 
stiže tada u Galiji težak poraz. Provalio je on i u Italiju s namjerom 
da osvoji i opljačka R i m, ali je njemu ususret izišao papa Leon I 
Veliki i bogatim darovima odvratio ga od te namjere. Po Atilinoj 
smrti god. 453 hunska se država raspala. Huna je nestalo u južnoj 
Rusiji, a oni germanski i slavenski narodi koji su postali 
tada slobodni mogli su se seliti dalje i tražiti sebi prikladnije zemlje. 

Zapadnorimsko carstvo za »seobe naroda« po- 
Nove države sta *° JC sasvim nem °ćno. Osobito težak udarac zadao je car¬ 
stvu Atila. Najposlije su oni German i, koji su stigli u 
Italiju i da služe kao carski vojnici, zbacili cara sa prijestolja. 
Tako je eto god. 476 propalo Zapadnorimsko carstvo.* I druga german¬ 
ska plemena prisvojila su sada sebi neke rimske pokrajine i osnovala ove 
svoje države: u Italiji su imali svoju kraljevinu Istočni Goti, u Š p a- 
niji Zapadni Goti, u Africi Vandali. Galijom zagospodariše Franci, 
i po njima se ta zemlja prozvala Franačka (Francuska). Anglosasi 
dođoše u Englesku koja je po njima dobila takođe svoje ime (An- 
glija). 

Kamogod u rimske provincije dođoše, Germani su malo pomalo na¬ 
puštali ii svoj jezik i svoje običaje. Oni su se naime među 
brojnijim i kulturnijim starim stanovnicima izgubili. Staro 
stanovništvo govorilo je jezikom romanskim (tj. rimskim ili latinskim). 
Taj je dakle jezik prevladao, a germanskih je jezika u tim krajevima ne¬ 
stalo. Iz romanskoga jezika razviše se današnji talijanski, fran¬ 
cuski, španjolski i porcugalski.** Samo u Engleskoj pre¬ 
vladali su Anglosasi, jer se oni nisu »romaniizovali«. Veći dio Germana 
ostao je dakako u svojoj domovini Germaniji: to su današnji Nijemci. 


Povjesno doba koje traje poprilici do propasti Zapadnorimskoga carstva (g. 4 76) 
zovemo »starim vijekom«, a doba koje slijedi poslije toga i traje sve do potkraj XV. 
stoljeća zovemo »srednjim vijekom«. 

‘ 'a .^ ato kažemo da Talijani, Francuzi, Španjolci i Portugalci 
pripadaju romanskom skupu naroda. Ovamo ubrajamo i Rumunje. 


Srednji vijek 

15 Dolazak Slavena 

A. Kulturni život starih Slavena 

U današnjoj Poljskoj i zapadnoj Rusiji živio je nekada sav 
Pradomovina slavenski svijet: to bijaše njihova pradomovina. Slaveni su i 
Slavena u doba »seobe naroda« govorili jezicima koji su se između 
sebe vrlo malo razlikovali, i jedno pleme lako je razumjelo 

drugo. I u današnjim slavenskim jezicima nalazimo svu silu rijeci 

koje imaju isti korijen i značenje:. otuda se vidi jasno da sla¬ 
venski jezici imaju zajedničko.porijeklo. Slaveni, bas kaosto 
Grci, Rimljani, Germani i romanski narodi, pripadaju indoevropskom 
(arijskom) rodu. 

U nekadašnjoj slavenskoj pradomovini ima mnogo šuma. 
Zanimanje jezera i rijeka. Zato su Slaveni u najstarije doba bili lovci 
starih Slavena i ribar i. Poslije je prevladalo u njih ratarstvo 

stočarstvo. Slavenski seljak bavi se rado i pčelar- 
s t v o m i poštuje pčelu. Od drveća uajrn/ilija ini je lipa, jer ona pčelama 
daje najviše hrane, i njezine se krošnje rado hvataju rojevi. Od meda pra 
vili su medovinu, i to piće bilo je od Slavena jako voljeno. 

U staro doba Slaveni trguju samo na izmjenu, tj. robu kupuju ro¬ 
bom, jer ne znaju za novac. Njihov je život bio vrlo priprost ^siroma¬ 
šan, ii nisu poznavali nikakve udobnosti. Jos i danas mnogi naši seljaci 
žive siromašno i ne znaju za ljepši i bolji život. _ . 

Slaveni su voljeli osohito glazbu i pjevanje. Susjedni na¬ 
rodi hvalili su mnogo i njihovu goistoljubivos t. Pričalo se da ce 
Slaven i oteti, ako sam nema, samo da počasti svoga gosta. Žene su svo¬ 
jim muževima bile tako odane, da se mnoga dala živa spaliti s mrtvim 
tijelom svoga čovjeka. 

U staroj svojoj postojbini, a neko vrijeme i u novoj, Slaveni 
Političko i dru- nisu imali država. Oni su živjeli kao s 1 o b od na p 1 e - 

štveno uređenje m e n a koja su često puta bila neslozna i zavađena. I poje¬ 
dinci su navikli da budu slobodni, jednaki i ravnopravni, pa 
zato u njih nije bilo ni kraljeva ni plemića. Poslije su pojedina plemena 
izabirala sebi ipak župane da ih vode u boj protiv neprijatelja. 

Stari Slaveni živjeli su u velikim porodicama, kako ih mi danas zo 
vemo zadruge. U zadruzi su bili bliži krvni srodnici, cesto puta u ove¬ 
ćem broju. Na čelu je zadruge izabrani starješina, najstariji ah naj¬ 
ugledniji član, i on u dogovoru s ostalima upravlja čitavom zadrugom. 
Imanje i stoka zajednička je svojina sviju članova. Kad bi se jedna za 
druga odviše namnožila, odvojili bi se od nje neki i osnovali novu za¬ 
drugu. Više takvih zadruga, vezanih srodstvom, cimlo je bratstvo koje 
je živjelo u zajedničkom naselju, a više bratstava crnilo je pleme. Prostor 
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na kojemu je živjelo jedno pleme zvao se župom. Na čelu župe bio je 
župan. 


Motreći Slaveni u životu postojane promjene: dan i noć, 
Vjera starih ljeto i zimu, obilnu žetvu i nerodicu, stali su vjerovati da je 

Slavena to sve djelo dvije vrste bogova: dobrih i zlih. 

Među dobrim bogovima bijaše i Sunce koje su nazivali Daj- 
bogom ili Dažbogom: od njega dolazi svjetlost i toplota, i on je izvor 
svakoga dobra. Perun, čije se ime zadržalo u biljci perunici, bio je pošto¬ 
van kao gromovnik: on u proljeće razbija gromovima led kojim je bo¬ 
žica zime i tame Moram okovala zemlju. V o 1 o s je bio bog stoke, 
St ri b o g bog vjetra i oluje, a Vesna božica proljeća, mladoga života i 
plodnosti. 

Već su odavna zaboravljeni stani slavenski bogovi. Samo je još u na¬ 
rodu zadržano pominjanje nekih nadljudskih bića za koja se 
vjeruje da mogu čovjeku učiniti dobro ili mu naškoditi. Tako veliku moć 
imaju vile, krasne mlade djevojke u bijeloj haljini, opasane zlatnim po¬ 
jasom i raspletene kose do zemlje. One mudro svjetuju, proriču i znaju 
ljekovito bilje kojim viđaju junacima rane. Ima još i drugih vila, kao 
riapr. brodarice. Kad se one u jezeru kupaju, ili kraj jezera spavaju, 
mrke su i opake, ne daju junacima u blizini pjevati i zadaju im mnogo 
jada. Vukodlaci ili vampiri čine ljudima svakakvo zlo, a su¬ 
đe n i c e dosuđuju novorođenčadi sudbinu. 

I stari Slaveni vjerovahu u besmrtnost duše, ali oni su mislili da duša 
poslije smrti neko vrijeme tumara oko kuće. Onda istom, kad se očisti, 
odlijeće na drugi svijet, u carstvo svijetlih oblaka. Zla duša odlazi u crne 
oblake, napunjene tučom i gromovima, ili se povampiri. 


Slavenski svijet stao se malo pomalo iz svoje pradomovine 
seliti na sve strane. Ili od svoje volje, pošto se namnožio, ili 
Seoba Slavena g 0n j en drugim narodima, naročito Hunima. Razilazeći 
se tako i na zapad i na jug i na istok, nađoše se najednom 
slavenska plemena podaleko jedna od drugih. Tada su i u njihovim 
jezicima nastale dosta krupne razlike, pa tako današnji Slaveni ne čine 
jedan, nego više naroda koji su među sobom, dakako, braća. 


Slavenski narodi dijele se u tri glavna skupa: i. Istočni Sla¬ 
veni. To su ruska plemena koja zapremaju istočnu Evropu 
Slavenski narodi (Velikorusi, Malorusi i Bjelorusi). 2. Sjevero¬ 
zapadni Slaveni. To su P o 1 j a c i, Č e s i sa Slovacima, 
i Baltiičkopolapski Slaveni uz Baltičko More i oko rijeke 
Labe u Njemačkoj. S vremenom su Baltičkopolapski Slaveni među Ni¬ 
jemcima nestali, samo se do danas od njih održalo oko 160.000 Lu- 
žičkihSrba. 3. Južne Slavene čine Slovenci, Hrvati i S r b i, 
te Bugari. 


B. Južni Slaveni 


Bizantija 


Zapadnorimsko carstvo propalo je god. 47<b, ^ at ° se 

skoro tisuću rodina držalo Istocnorimsko caistvo. lo car 
zovemo gdjekad i Grčko, jer je u njemu vladao grčki 


jezik i grčka obrazovanost, a zovemo ga i Bizantijom po 
prijestolnici Bizantu (ili*C.rigra du) Bit***» £ ^ 


kršćansko obrazovanost baš fc Btzanta. Bizant se o to doba zvao 


Kon- 


stantinopol. 



Karta VI. Bizantija i država istočnogotskog kralja Teoderika. 


Grćko carstvo obuhvat* je skoro ćitav B a 1 k a » s k i.P t >U; 

1 — 

sv. Sofiije, koja je danas džamija. 

ZI (Neka se objasni »bizantski stil« opisivanjem sv. Sofije 
po si. 29). 
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TP ZI Ekonomska (gospodarska) snaga Bizarnije bila je osno- 
P ” vre i® n va ? a trgovini. Već stari Grd Periklova vremena bijahu 

Bizanti|i odlični trgovca, a takvi su ostali i njihovi potomoi. Glavna 

središta trgovine bijahu Carigrad, Trapezun t (na 
Crnomu Moru) i Aleksandrija (u Egiptu). U ta mjesta uvozila se 



Si. 29 Crkva sv. Sofije u Carigradu jedna je od najveličanstvenijih i najdivnijih građe¬ 
vina na svijetu. Glavna prostorija nadvišena je golemim kubetom, a iz te 
glavne prostorije dolazi se na lijevo i na desno kroz arkade (t. j. kroz stupovlje 
povezano lukovima) u dvije pobočne crkvene lađe. Glavnoj je prostoriji u dnu još jedna 
polukružna lađa koja je nadvišena poilukubetom. Ta polukružna lađa u svome dnu 
izbocila se opet u tri manje polukružne prostorije ili apside, pokrite još manjim 
polukubetima.. 1 sa prednje strane glavna je prostorija u vezi s polukružnom lađom nad 
ojam se uzdize podukube. S te je strane i glavni ulaz u crkvu. Takav način građenja 
s glavnim kubetom i oko njega manja kubeta (ili polukubeta) nazvan je bizantskim 
5 1 or ?‘ .*l os J e J e đna značajka bizantskoga stila, a to je bogato ukrašena u n u- 
K ,- a v " )0 . st . * mramornim stupovima različite boje, a zidovi pokriti mozaicima, sve 
ph.TT 1 . sjajno. U bizantskom su stilu građene pravoslavne crkve na Balkanskom 
1 u R ,usl ji> ali i Mlečani sagradiše tako svoju divnu crkvu s v. Marka. 

Danais je crkva sv. Sofije turska džamija. 


r 


naročito svakovrsna roba iz Azije (I n d 1 j e) ko e Tt^aDair°'karanfil 
dalie po Evropi. Iz Azije su dolazile ponajviše mirodije (papar, karanm, 

ohnet v P kd ), onda zlato, slonova kost, dragulja a svila (= predmeti za 

raSk U 1 ndurtrijskoj proizvodnji opet je Bizantija bila prva. Osobito su 
na glasu bili proizvodi umjetnoga obrta; ona staklena rob , 
mozaik, zlatarski radovi i skupocjene tkanine. U to vrijeme teseiaa e 
u Carigrad iz Kitaja i svilena buba, pa su se ondje proizvodile svilen 

tkanine. 

Za vladanja Justinijanova započeli su u Bizantiju provaljivati 
Tužni Slaveni. Neki Slaveni dolazili su na jug kroz današnju 
Južni Slaveni R , umun j s ku, i naseljavali su one krajeve gdje je naskoro na¬ 
stala bugarska država. Drugi prodirahu preko Karpata u 
Panoniju (današnju Madžarsku). Iz Panonije kretala su se neka ple- 
mcna uz Dravu i Savu na zapad, u .UtoSue Alpe (Slovenci), ali jos vecr 
skupovi navirali su preko Drave 1 Save na Bal k an s k 1 P o 1 u o to . 
To seljenje trajalo je dulje vremena, jer se nastavalo a poslije Justimjana. 

I ako je Justinijan bio moćan vladar, a ono nije mogao od svojih granica 
s uspjehom odbijati Slavene, jer^ je morao ratovati u isti mah a protiv 
Perzijanaca u Aziji i protiv Istočnih Gota u Italiji. 

U drugoj polovini VI stoljeća pojaviše se u 
, Srednjoj Evropi Avari (Obri). To je ratnički narod mon- 
Avari ili Obri „ 0 } s w a ro da koji je došao iz Azije 1 neko vrijeme zavuo u 
južnoj Rusiji. I Avari su boravili najradije na konjima, a balu 

su divlji i lakomi pljačkaši poput Huna. Om upadoŠe 1 u . P ,^'Mbor 
Nizinu i u središtu današnje Madžarske udarnse svoj glavni tabor 
onako kao prije stotinu i više godina Hum. Ovi krajevi, koji bijahu vec 
naseljeni Slavenima, padoše tako pod okrutno gospodstvo kana Ba¬ 
jan a. Sa Slavenima, kao svojim podanicima, Bajan je preko Drave 
Save udarao i na Grčko carstvo. Nemilo su pljačkali bizantijske provin¬ 
cije, naročito južnu Panoniju i Dalmaciju, gdje su uništavali 

Bizantijski car Heraklije (610-641) bio je tada zaposlen teškom 
borbom protiv Perzijanaca, pa nije mogao _ suzbijati Avare 1 Slavene. 
Redom padahu u ruke Avara i Slavena mnogi gradovi, a bogati S 1 r m 1J 
(gdje je danas Mitrovica) 1 sjajna Salona budu razvaljeni. D takvi 
prilikama mogli su se Slaveni raširiti po čitavom Balkanskom Poluotoku. 

God. 626 stiže Avare i njihove slavenske podanike pod c a - 
Prva slavenska r i gradskim zidinama težak poraz. To poljulja te- 
dižava melje avarske države, te su se odmah pojavile i posljedice. 

Poslije ljute borbe i pomoću hizantijskoga carstva otresose se 
sada Slaveni Balkanskoga Poluotoka avarskog jarma 1 svoje dotadašnje 

I * Stanovnici Salone pobjegoše najprije na otoke, a podije “ u ° elja 

klecianovoi palači oitava, alt sasvim opljačkana. Iz toga nas J 


lecianovo j p 
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raširio i na jug, sve do Save. 

■ Tu zgodnu priliku upotrijebila su dobro dva ratoborna sla¬ 
venska plemena sa sjevera koja su se zvala Hrvati a Srb . Om 
Hrvali i Srbi su kao Samovi saveznici i kroz njegovu državu provaMi na 
Balkan, gdje su se već slavenska plemena bpnda prottv^Avara. 

Hrvati su došli iz svoje domovine Velike ili 1 1 e (Klukas Lobel 
s one strane Karpata, a dovelo ih je petero brac Lobel, 

Kosijenac, Muhlo i Hrvat) i dva je sestre (Tuga > ^ 

d„m iz svoj. i Srba piiovS. b,zz M1 jsB car i 

ime prešlo je malo pomalo i na ove pokorene Slavan . 



Foto: Griesbach., Zagreb 

SI. , Splitu. Prekr«. mali ^ 

palače, zove se peristil, no_ r ‘i IT ^' povezanih polukružnim lukovima 

i druge uzdužne istrane stoji po sest visok ^ P nro ' < .f; em nekadašnjega, carskog dvora, 
(arkade). Peristil je u dnu zatvoren unutrašnjim P™ c u nekadašnji carski dvor 

dok izvanjsko pročelje gleda na more. Pred k 0 m Kskupu. To je djelo 

postavljen je nedavno veličanstven spomenik G g ’ j strane ugrađene 

hrvatskoga kipara Ivana Meš tro vica. Između stupova desne » v;di ^ ulaz 
su poslije kuće za stanovanje. Lijeva je lstoom red s p > , Dujma. 

u zvonik i mauzolej. Danas je mauzolej stolna crfcva 


c. Oblasti Južnih Slavena 


Od južnih Slavena neka su plemena zašla i u istočne Alpe. Ta 

. ^ zadrta ,u opj. "„t%TaXT“ z^ 

s, " eK ' L'a"“ j£ 

KoruUe i joi nekih alovenaiUh .krajeva, O ko r. <u ^ 

^;\zj.« 0 » t F“' ^ -raji pomod u njen,.«, 



VII Oblasti Južnih Slavena. 


Bavaraca, koji su bili sjeverni postade im sam 

vod. odbrani dodule S^vm« od Avara^ (do god . ,,,8) Slo- 

»*<>^ d * rili Ni) ”“ mno8 ° 

stoljeća. ... „ ri mv m a r e knezove da 

Bavarci su Slovencima ostavi ! 1 k da Slovence pokrste, 

u zemlji održavaju red, a onda su se v 
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U slovenačku zemlju poslan je biskup Modesto, i on je dizao crkve i kr¬ 
stio narod. Kršćanstvo se među Slovencima širilo dosta brzo. 

Onaj dio nekadašnje rimske provincije Panonije u kojemu 
Posavska i su se naselili Hrvati zovemo obično Posavskom Hr- 
Bijela Hrvatska vatskom. To je zemlja između Drave i Save, koja se na za¬ 
padu prostirala do Velike i Male Kapele, a na jugu je preko 
Save prelazila u sjevernu Bosnu. Knezovi te oblasti bili su prvo vrijeme 
podložni Avarima. 

Drugu svoju kneževinu imali su Hrvati u zapadnim planinama i u 
jadranskom primorju. Na istoku se ta kneževina pružala poprilici^do 
rijeke Vrbasa u Bosni, a na jugu do Cetine. Ta oblast zvala se Bijela 
Hrvatska. Ona se oslobodila Avara nekako odmah poslije njihova poraza 
pod Carigradom (god. 62 . 6 ). U toj zemlji vec u rimsko doba lijepo je 
evala kultura, a i kršćanstvo se ondje rano razvilo. U primorju je bilo 
nekoliko biskupija i u Saloni nadbiskupija. Kad je Salona razorena, nad- 



SI. 31 Crkva Sv. Križa u Ninu. 
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biskup se preselio u Split. Nije zato nikakvo čudo sto su 1 Hrvati 
koji se naseliše u Bijeloj Hrvatskoj brzo prihvatili kršćansku vjeru, a 
s njom i kršćansku prosvjetu. Već je papa Ivan IV (koji je bio rodom 
iz Dalmacije) poslao u hrvatske krajeve opata Martina (oko god. 640,, 
ali krštenje je napredovalo isprva sporo, jer svećenici msu znali hrvatski. 
Pravo krštenje Hrvata bilo je u drugoj polovini Vili sto¬ 
ljeća, kad je obnovljena salonska nadbiskupija u Splitu dobila svoga 
prvog biskupa, Ivana iz Ravene (iz Italije). Oko god. 800 vec je hrvatski 
župan Godeslav sagradio u Ninu malu crkvu sv. Kriza koja se sa¬ 
čuvala do danas. Od toga vremena hrvatski ^vladara 1 velikaši podigoše 
mnoeo crkava i samostana kao svoje zaduzbine. 


Uz Jadransko More bijaše još nekoliko manjih oblasti, koje 
Neretva, Hum, su bile gdjekada više, a gdjekad manje zavisne od knezova 

Trebinje, Bosna Bijele Hrvatske. Između Cetine i Neretve bila je oblast Ne¬ 
retljanska. Njezini stanovnici istakli su se kao smioni po¬ 
morci, ali i kao gusari. Oni se nisu htjeli dugo vremena pokrstiti. Između 
Neretve i Dubrovnika bijaše Hum, a između Dubrovnika 1 Kotora 
Trebinje. Ove oblasti stari ljetopisac iz Crne Gore, pop Dukljanm, 
naziva »C r venom Hrvatsko m«. 

Oblast koja se zvala Bosna obuhvatala je prvo vrijeme samo po¬ 
dručje oko gornjega toka rijeke Bosne po kojoj je ^dobila 
i ime. Poslije su bosanski vladari malo pomalo svoju oblast proširivali 
tako, da su joj pridruživali po koji komad od Srbije, ali jos vise od 
Hrvatske. 


Srpska plemena koja su se nastanila u unutrašnjosti Balkan- 
skog Poluotoka živjela su prvo vrijeme pod vrhovnom vlašću 
Raška i Zeta bizantijskog cara. Njima nije prijetila opasnost samo 
od Grka (Bizantinaca) nego i od Bugara. Zato se i 
među Srbima pojavila naskoro težnja da se okupe u veće oblasti i tako 
dođu do državne samostalnosti. Najvažnija njihova oblast nastala je u 
tzv. »Srpskom Z a g o r j u«, tj. u planinskom području rijeka Pive, 
Tare i Lima. Ta oblast prozvana je poslije po mjestu Rasu blizu Novoga 

Pazara Raškom, . 

Važna je i oblast koja je bila u Srpskom Primorju. To je 
Duki ja ili Zeta. Ta zemlja dobila je poslije ime Crna Gora. Ove 
dvije srpske kneževine, Raška i Zeta, bile su između sebe suparnice, i 
njihovo takmičenje dugo je vremena sprečavalo da se srpski narod uje¬ 
dini u jednu državu. To je djelo izvela napokon Raska. 


Potkraj VII stoljeća stigoše iz Rusije na donji Du- 
j , nav Bugari, narod tursko-tatarskoga^ porijekla. Oni potom 

“garska prijeđoše Dunav i osvojiše istočnu čest Balkanskoga Polu¬ 
otoka. Bugari su u toj zemlji uredili jaku vojničku državu i 
Pokorili ona slavenska plemena što su u tom području već na¬ 
stavala. Od njih zemlja dobije i svoje ime, štoviše ime bugarsko prijeđe 
\ na slavenska plemena koja su postala njihovi podanici. Ali Bugara bi- 
I as e kudikamo manje nego njihovih slavenskih podanika, te su se oni za 
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neko vrijeme među Slavenima sasvim izgubili. Stopili su se sa Slavenima 
u jedan narod, zaboravili svoj bugarski jezik i prihvatili slavenski govor. 
Tako je nastao današnji bugarski narod, koji ostade ogranak slaven¬ 
skoga roda. 

16 Muhamed i islam 

Na azijskom poluotoku Arabiji žive mnogobrojna a r a p - 
Arapska vjera ska plemena. Već od davnine poštuju Arapi svoje sve- 
i država tište Ć a b u (Kaahu) u Meki. U tome hramu klanjaju se 
crnom kamenu koji je s neba pao na zemlju i koji je, kako 
oni vjeruju, crn od ljudskih grijeha, ali kad se ljudi poprave, onda će 
pobijeliti. Arapska plemena bila su dugo vremena nesložna i zavađena. 

U ^ VII stoljeću pojavio se u gradu Meki neobično pravedan 
i svet čovjek, po imenu Muhamed. On je zavađena arapska plemena 
pomirio i skupio u vjersku zajednicu, pošto im je dao vjeru savršeniju 
nego sto su je imali dotle. Iz te vjerske zajednice razvi se ii prava dr¬ 
žava kojoj su bili na čelu kalifi. Arapi podvrgoše naskoro pod svoju 
vlast mnoge zemlje u zapadnoj Aziji, sjevernoj Africi i na Pirenejskom 
Poluotoku. Ta golema država raspala se doduše tako brzo kako se i 
stvorila, ali zato Muhamedovoj vjeri ostadoše vjerni svi oni narodi koji 
su je prigrlili (Arapi, Turci, Perzijaner, mnogi Indijci i drugi neki narod-' 
u Aziji i Africi. Kad su Turci došli na Balkanski Poluotok, onda je i 
jedan dio našega naroda prihvatio Muhamedovu vjeru). 

Muhamed se rodio u Meki oko god. 570. Roditelji mu bijahu 
Muhamedov siromašni, a on sam proživio je svoju mladost u teškim pirili- 
život kama, koje su se popravile istom onda kad se oženio boga¬ 
tam trgovkinjom Kadidžom. Trgovina mu je išla dobro, 



gSF.* a šssa*S m 


SI. 32 Ćaba (Kaaba) u Meki. Svetište, pokrito crnim svilenim plaštem, nalazi se u 
sredini trga koji je ograđen arkadama. 



vjern' KalTonici grad. Mek« nisu htjeli u, njega pnstau 
i ’i u Medinu: to preseljenje, nove se arapsk, HA « od ,e 
godine 622 računaju Muhamedovi vjermoi svoju eru, tj. vrijeme 1 
Što kršćani računaju svoju eru od Isusova rođenja). 

7 a nekoliko godina stekao je Muhamed mnogo pristalica predala 
m u se MeTaT Sala je Arabija prionula »a njega. Umro ,e u Metku god. 

6 32 gdje je i sahranjen. 

Muhamedova vjera zapisana je u Koranu (Svetojknjm^ 
Islam Ta vjera ima veza s jevrejskom 1 kršćanskom naukom, 

t muslimani poštuje kao stvoritelja i gospodara jedinoga Boga ili A 1 a1 • 

Alah je objavio ljudima istinu po prorocima Abrahamu, 
Mojsiju i Kristu, a Muhamed je među njima posljednji 1 najveći._ Mu 
radova vjera zove se islam, i to znači podvrgavanje Božjoj vol . 
VjerSci su muslimani, tj. oni koji se Božjoj volji sasvim podvrgavaju 
U B o ž o v o 1 j i i knjizi Sudbine zapisano je već unaprijed sto 
će koga zadesiti. Muslimani vjeruju takođe u nagrađivanje dobrih 
hažniavanie zlih djela poslije smrti, vjeruju dakle u raj i P aka °- 
Islam između ostaloga zabranjuje uživanje alkohola, vjernicima nalaz 
darežljivost prema siromasima, a djeci ljubav prema roditeljima. Musli¬ 
man erSi na dan pet puta, licem okrenut na onu stranu gdje je sveti 
grad Meka; prije molitve umiva se. U svom Životu mora barem jednom 
u Arabiju daše u svetim mjestima (Meki 1 Medim) pomoli Alahu. UK 
ranu nJJe samo njihova vjerska nauka, nego su u njemu 1 odredbe za 
život, a po njemu i sudija kroji prav u. 

Za one zemlje koje su došle pod arapsku vlast bijaše to prava 
sreća. One su procvale tada kao nikad prije m poslije. Ra 
više se ondje 1 mnogi gradovi kao čuvena Sjedišta nauke 
pjesništva, umjetnosti, industrije 1 trgovine. Tako je došao 
na glas Damask u Siriji sa svojih dragocjenih tboma 1 najbo Jihma svi 
jetru sabalja, u Bagdadu je bilo mnogo škola 1 učenjaka, Mosul je prog 
vodio fine tkanine, a u Egiptu je procvao veliki grad ^ro Najviše 
dobra učiniše Arapi Španiji. Ondje su iskopah mnogobiojne ltanak 
i bunare i umjetnim natapanjem nerodne krajeve učim 1 p • 

su prilikom donijeli oni u Evropu 1 neke korisne bild.e napr. rizu 
pamuk, dud, narandžu, ružu, jorgovan. Mnoge rijeci kojima se mi jos 
danas kužimo u nauci i trgovini potječu od Arapa (naandzta sirup 

alkohol, admiral, bazar, magazin itd.) ; _Priče »T 1 s u cu 
noć« i mnogobrojne divne džamije 1 k a 11 f S , k * 
svjedoče i o velikim pjesničkim 1 umjetničkim sposobnostima A p 

( sl - 33 )- 


Arapska kultura 





52 



SI. 33 Lavlje dvorište u Alhambri. Arapski ili -maurski -slog što ga stvor 
odlikuje se svojim ukrasom koji je bogat baš kao i njihova istočnjačka m; 
ukras služe im u prvom redu stupovi, vitki i tanani, koji više puta pop 
šume ispunjaju svu unutrašnjost džamija (na pr. džamija u Kordovi), ili okrul 
riste ^palaca kao sto na pr. »lavlje« dvorište u Alhambri u Granadi. U sredini 
ukrašen kvovima, a otud ime dv-oirištu. I plohe svojih zidova obasuše arapski 
bogatim sitnim ornamentom koji ise razvio iz sta-rih perzijskih čilima 
arapski ukras zidova zove arabeska, a ona je sastavljena od ispreplete 
cvijeća, vitica, geometrijskih likova i arapskih slova: sve to opet obojeno je i 
bojama koje s-u složene vrlo skladno i nježno. 


17 Karlo Veliki 


Karlo Veliki 
i Slovenci 


Knez Vojnomir 


savsk 
je Kanio 
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kraljem sačuvati svoju samostalnost, nego je priznao franačku 
T # , - 

Franački grof E r i li htio je franačku vlast proširiti i na Bijelu 
■ Hrvatsk u, 8 ali kod Trsata (kraj Sušaka) god. 799 pobijedi ga odluc 
bjelohrvatski knez. U boju je poginuo 1 sam franački gro . 

Iduće godine 800 uskrsne Rimsko carstvo. Nije to 
bilo doduše ono isto koje su nekada »tvorili Rimljani 1 za 
gjmsko carstvo kojim su tri stoljeća žalili svi obrazovani ljudi, jer je u njemu 
vladao red i blagostanje. To nov-o carstvo stvonse Fran c 1, 
ali svijet onoga vremena ipak je mislio da se tada obnovi o staro 
carstvo. Te godine, baš na sam Božić, okruni papa Leon III u Rimu 
Karla za rimskoga cara. Moćnome Karlu, u kojemu su svi vidjeli rim¬ 
skoga cara, pokoravala se čitava Zapadna 1 Srednja Evropa. Svagdje je on 
bio poštovan kao zaštitnik kršćanskih naroda. Tada m Bij 
nije mogla pred njim -održati svoju samostalnost, nego je priznala njegovu 
vrhovnu vlast. Naskoro i srpsko p crne uz Savu . Dunav 

prizna Karla za svoga vrhovnoga gospodara. 

Krunjenje Karlovo za cara i njegovo prodiranje na Balkan 
izazva Bizantijsko carstvo. Bizantinci su držali da pravi *nm- 
Karlov značaj sk; car<< sto l u je samo u Bizantu i da je čitav Balkanski I oiu- 
otok njihovo područje. Došlo je zato između Franaka 1 
Bizantinaca i do rata, ah Bizarnija je mogla u ovim krajevima saću vati 
za sebe samo neke dalmatinske gradove 1 otoke. Hwtonj 
ubraja Karla među najveće vladare. On mje stvorio samo neobično 
veliku državu, nego je učinio i mnogo za blagostanje 1 prosvjetu svoji 
naroda. Gradio je mostove, popravljao ceste 1 dizao crkve 1 škole. Ka 
je htio da u njegovoj državi uznapreduje kultura osnovana na k r s c a n 
fkojTjeri i rimskoj obrazovanosti On ,e boramo rado 
u društvu učenjaka i pjesnika, pa se i sam bavio knjigom. Po njegovu 
imenu »Karl« nazvali su Slaveni vladara »k r a 1 j e m«. 


18 Ljudevit, knez Posavske Hrvatske 

Karlo Veliki umro je god. 814. Tada nitko više nije 
Ustanak u znao vladati golemom franačkom državom koja je bula sa- 
Hrvatskoj stavljena od -različitih naroda 1 zemalja Najslabije se a vi¬ 
đanje razumio baš njegov sin 1 nasljednik, Ludovik Pobožni. 
Pod njegovom nemoćnom rukom na više strana izbise bune koje izazva 
Nevaljala i nasilna uprava franačkih namjesnika 1 grofova. 

^ * U vlasti bizantijskoj bijahu ori dabnadnsM ^0^1 

Lmba bijaše °»Bijela Hrvatska« koja je: prknala jrhovnu vi« 
banaka. Stanovnike Bizantijske Dalmacije zvali su rva i » a i n i 
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U Posavskoj Hrvatskoj bio je tada knezom Ljudevit. 
Njemu nije bilo drago što franački grofovi ugnjetavaju hrvatski narod. 
Zato on digne veliki ustanak, a uz njega, poslije njegove prve pobjede 
nad franačkom vojskom, pristanu i Slovenci u Kranjskoj i 
Donjoj Štajerskoj. Taj ustanak zahvati naskoro i srpsko 
pleme uz Dunav koje je takođe bilo u franačkoj vlasti. 

Knez Bijele Hrvatske Borna nije htio da se pridruži velikom 
Izdaja kneza pokretu hrvatskoga naroda. On se tako držao ili iz straha 

Borne pred Francima ili u nadi da će iz franačkih ruku za nagradu 

dobiti i Posavsku Hrvatsku. Borna, štoviše, sa svojim četama 
priskoči u pomoć Francima. Ali Ljudevit ga razbije i provali u njegovu 
kneževinu da je kazni. Ljudevit je tada oko sebe okup no veliki dio Hr¬ 
vata, Slovenaca i srpska plemena uz Savu i Dunav i bio već na putu da 
stvori prvi veliku državu Južnih Slavena. On je tako 
tri godine upravljao hrabro i vješto ustankom iz svoga tvrdog grada 
Siska. Odbijao je redom sve franačke vojske koje su provaljivale u nje¬ 
govu kneževinu i nemilo harale sela i polja. Najposhje su Franci ipak 
ustanak ugušili, a Ljudevit se sklonio u Bijelu Hrvatsku gdje su ga po 
franačkom nalogu naskoro ubili (god 823). 

Ljudevitov pokret istina nije uspio, ali je zato ipak urodio 
Posljedice i dobrim posljedicama. Premda su Franci ostali i dalje go- 
ustanka spodari Posavske i Bijele Hrvatske, ipak je njihova vlast u 
hrvatskim zemljama bila zauvijek oslabljena, a time je spr i- 
j e č e n o i poni jemčavanje tih krajeva. 

Pošto je Franačkoj snaga naskoro klonula, vladari Bijele Hrvatske, 
poslije smrti kneza Borne, priznavali su vrhovnu franačku vlast samo 
još po imenu, a u istinu su vladali sasvim samostalno. U Posavskoj 
Hrvatskoj držala se franačka vlast još neko vrijeme. 

Ali zato u Slovenaca prilike krenuše na gore. Franci su protjerali 
slovenačk« narodne knezove i na njihovo mjesto^ posta¬ 
vili njemačke grofove. Tada se započe i ponijemčava- 
vanje slovenačkih krajeva koje dovede najzad do toga da je danas 
područje gdje žive Slovenci znatno manje nego u prva vremena.' Poni- 
jemčena je osobito sjeverna Štajerska, pretežniji dio Koruške i istočni 
Tirol. 

19 Srpski veliki župani 

Srpska plemena živjela su prvo vrijeme pod vrhovnom 
vlašću bizantijskom. Ali u IX stoljeću zaprijetila 
je srpskom narodu velika opasnost od Bugara koji su u 
istočnom dijelu Balkanskoga Poluotoka imali već svoju pri¬ 
lično jaku državu. Bugari zaprijetiše jednako i B i z a n t i j i, pa su zato 
Groi protiv Bugara zvali često puta u pomoć Srbe. 


Župan Vlastimir 


• k;io ai teškom položaju i u Maloj Aziji, gdje je morala 
Bizanttja je bila u tesk P ^ sto] - da) _ Zato j e ona u srpskim 

ratovati protiv Arapa (, • ke Nezadovoljni upravom Grka 1 

zemljama mogla držati ma- J ^ velikim županom 

njihovom vlašću u svojoj zemlji, digla su ^bi poa s V 

dastimirom ■ = : J" 

područja. Tada je u SrpsKom t g između Srba i Bugara bila 

srbi „ Bugare napokon pobijedit i 

odbili. 

U drugoj polovini IX stoljeća bijele u 
Župan Mutimir XlT ““ vSfc “ta kojega se ugled carstva 

Taj car nastojao je da svoje zemlje . narode 

Stvo se ® e đu Srbuna brzo SMIO, naročito slavenskom je- 

^nr, i Bizantincima opet 

Bugari. 


20 Hrvatski knezovi IX stoljeća 

Italski grad u Jadranskom Moru Venecija (Mleci) postade 
malo imate frlo bogata trgovačka luka a jaka pomorska 
Venecija ili Mleci obala, siromaSna 

pomorski razvitak mje mnogo vrijedila. Venecija je 

zato svoju pažnju obrauta na h r , a t s k u »b^koja Rogata 0.0- 
cima, primo^eHi Lm i hvatali ljude koje su 

bijahu smioni i neusttal.v, 

pomorci. 


Oko sredine IX stoljeća u Bijeloj Hrvatskoj vlada 
i Domagoj ŽrSa po^^u snagu 

jom je god. 852 darovao p pomoću knez Hrvata«. U po- 

u toj povelji Biaćima (nedaleko od Splita), gdje 

velji je rečeno 1 to da J^dan mjestima bilo je kneževskih 

S^ovaTolt jVipriti. Ova povelja n W 

je povjesni spomenik u kojemu je zabilježeno hrvatsko ime. 


Za Trpimirova vladanja nije bilo ratovanja s Venecijom, a>li to žešće 
neprijateljstvo plane za kneza Domagoja. To su bili krvavi i žestoki 
sukobi koji su Veneciji zadali mnogo jada. Mlečani su zato Domagoja 
zvali »najgorim knezom Slavena«, i po njihovoj želji je posredovao sam 
papa da dođe do mira. Zato je papa na Domagoja upravio i nekoliko 
prijateljskih pisama. 



Si. 34 Natpis s imenom kneza Trpimira. Ovaj kameni odlomak iskopan je u blizini 
Solina (Salone), a bijaše dio crkvenog ukrasa. Sada je u Splitskom muzeju. Jasno se 
Čitaju ove latinske riječi: Pro duce Trepim (ero). To znaci: Za kneza Trpimira. 
Već odavna nema crkve kojoj je pripadao ovaj kameni ukras, a bijaše Trpimirova 
zadužbina. Uz crkvu bijaše nekada i samostan. 


Knez Branimir bio je još moćniji od Trpimira i Domagoja. 

_ _ , Bizantijski car Vas ili je I priznao je Branimirovu kne- 

Knez Branimir devinu nezavisnom državom, premda su grčki carevi čitav 
Balkanski Poluotok prisvajali kao svoje područje.. 

Za Branimirova vladanja staro neprijateljstvo s Mlečanima izvrglo 
se opet u sukob. Tom prilikom zadesi mletačko brodovlje težak poraz, 
a u boju pogine i sam mletački dužd. Venecija je zatražila mir i obvezala 
se da će hrvatskom knezu za slobodnu plovidbu ist o c no m 
stranom Jadranskoga Mora plaćati godišnji danak. Bilo je to 
god. 887. Od toga vremena plaćali su Mlečani hrvatskim vladarima da¬ 
nak više od stotinu godina, a hrvatski je narod na svojoj obali živio 
u miru. 


21 Ćiril i Metodije 

Češkoslovačko pleme uz rijeku Morav.u nazivalo 
Moravska se u starije doba Moravljanima. Moravljani su imali i svoju 
država državu koja je najveću snagu postigla za knezova Rastislava 
i Svatopluka. Ali u moravskoj crkvi imali su glavnu 
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■nici i oni su nastojali Moravljane ponijem 
J prosvjećivalo na narodnom jeziku u Mo 
:o se knez Rastislav obratio za pomoć B 1 
slavenske svećenike. U Bizarniji je naim< 
vrijeme bila na visokom stepenu, a pore< 
bio vrlo raširen. 


■is s imenom kneza Branimira. Ova dva kamena odio.. 
>od jednom crkvicom nedaleko od Splita. Sada su 
muzeju. Već iz prve riječi vidi se kako su u ono 
Lječi: slova R i A sastavljena su zajedno, jednako 1 
1a su tri omanja I (ćkaj: Branimir^Na kraju prvog, 
kamena razabire se godina: DCCCVXXX ( ) 


pošlje u Moravsku braću Konsta n ti n a 
Obojica bijahu rodom iz Soluna, u. Mane- 
;a grčkog dostojanstvenika, ^1 vješti 

_'.L: ) 1 bio svećenik i učitelj na 

kao vrlo učen čovjek. Metodije bijaše 
se brzo pokaluđerio. Naskoro i Kon- 
bratu. Kad su pozvani u Moravsku, 

1 do kršćanske 

'-i samo knjigom na slaven- 
Zato su oni načinili najprije prema grčkim slovima 
i onda svete knjige sa grčkoga preveli na sla- 
među slavenskim jezicima nije bilo tako 
Slaveni u Moravskoj mogli lako ra- 

;antin, koji se kao monah prozvao 
• i 1 i c a, premda nosi ime Ćirilovo, 
čkoj azbuci sastavio jedan od Meto- 
e služili, a i danas se još služe slaven- 


Bizantijski car 
avenski i Metodija. 

ipostoll doniji, sinovi uglednog; 

‘ slavenskom jeziku. Konstantin je 

carskoj školi, a bio je poznat k- 
isprva upravitelj jedne oblasti, ali 
stantin ode u manastir k svomu —7 ‘ 

imala su braća već sve pripravljeno da Slavemma pomognu 
prosvjete. Taj cilj mogao se postići 
skom jeziku. ^— 
slavenski alfabet 
venski jezik. U ono vrijeme 
velike razlike kao danas, i zato su 
zumjeti makedonski slavenski jezik, 

Pismo što ga je načinio Konst 
Ć i r i 1, zovemo glagolicom. C 1 r 
mlađe je pismo što ga je prema gri 
dijevih učenika. Svećenike koji su st 
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skim crkvenim knjigama, zovemo glagoljašima. Tako su ćiril i 
Metodije započeli slavensku književnost davši Slavenima pismo i prve 
knjige. Budući da siu oni među Slavenima u isti mah širili i utvrđivali 
kršćansku vjeru, nazvani su »sla.vemsk i'im apostolima«. 

Naskoro su njemački biskupi u Moravskoj okleve- 
Sveta braća tali svetu braću pred papom da su krivovjerci. Stoga se oni, 
u Rimu na papin poziv, krenu u Rim da brane svoj rad. Papa 
Adrijan II dočeka ih vrlo svečano i odobri njihove crkvene 
knjige i njihovo djelovanje. No Ćiril umre za svoga boravka u Rimu 
god. 869 i ondje je sahranjen, a Metodije se vrati medu Slavene kao 
»p a n o n s k o - s r i j e m s k i n a d b i s k u p«. 


U to doba živjelo je mnogo Slavena u onom dijelu neka- 
p ,, . dašnje Panonije što se nalazi oko Blatnoga jezera (u 

Panonski Slaveni za p a , c j. no j Madžarskoj). Oni su imali i svoju kneževinu kojom 
je tada vladao Kocelj. Taj knez htio je da se slavenska 
služba Božja uvede i u njegovoj državi. Zato je na njegovu molbu papa 
i imenoYao Metodija panonsko-srijemskim nadbiskupom. Ali nje¬ 
mački biskupi, koji su i u Koceljevoj državi bili vrlo moćni, bace 
Metodija u tamnicu otkuda je tek na zapovijed pape Ivana VIII poslije 
dvije godine tamnovanja pušten na slobodu. Umni i dalekovidni papa 
Ivan VIII ponovo je odobrio slavensku službu Božju. 

U Moravskoj je Rastislava naslijedio knez Svatopluk. M e - 
t o d i j e se vratio u Moravsku i sa svojim učenicima stao 
Knez Svatopluk 2.] vo ra diti oko kršćanske prosvjete. Kažu da je u Velehradu, 
glavnom gradu moravske države, pokrstio i češkoga kneza 
Bor živo ja. Ali po Metodijevoj smrti god. 885 u Moravskoj su pre¬ 
oteli mah njemački svećenici, a njima je popustio ii sam Sva¬ 
topluk koji nije znao dobro prosuditi od kolike su važnosti narodni 
svećenici. Stoga nastane proganjanje Metodijevih uče- 
n i .k a, i onda oko dvije stotine njih ostavi Moravsku i raziđe se na 
jug, po Balkanskom Poluotoku. Tada Metodijevi učenici uzeše širiti 
kršćansku obrazovanost na slavenskom jeziku među Hrvatima, Sr¬ 
bima i Bugarima. Pisali su knjige, dizali samostane i poučavali 
narod. Taj njihov rad bio je od velike koristi za Južne Slavene, jer otada 
oni pred kulturnim susjedima nisu više goloruki. Oni imaju svoju 
narodnu prosvjetu bojom u borbi s kulturnim susjedima, 
Latinima, Grcima i Nijemcima, znaju uspješno braniti svoju narodnost. 


22 Kršćanstvo i vjerski raskid 

Već u prvo vrijeme kršćanstva mnogi ljudi bijahu uvjereni 
Redovnici ili da se čistim i svetim životom može živjeti samo u ° sa -mR 
kalnđeri nosti i daleko od ljudskoga društva. Takvi pobožna P us r 
„jaci javiše se najprije u Egiptu. Naskoro su se om stali 
udruživati u redovničke zajednice i graditi samostane (manastire) u *0- 
hma su živjeli po strogim pravilima. Sv. Vas daje (u IV stoljeću) sastavio 
e prvi takva pravila kojih su se držali kaluđeri na grčkom Istoku 
luđeri su hranili siromahe, njegovali bolesne u školama odgajah^ omla¬ 
dinu, pisali knjige i gradili crkve. Manastiri bijahu glavna ognjišta pr 
svjetnoga irada u srednjem vijeku. 

Na latinskom Zapadu prvu redovničku zajednicu uredio je 
, sv. Benedikt u južnoj Italiji (u VI stoljeću). Tako je nastao 

Benediktovci b e n e d i k t o v s k i red koji je svoj život udesio po rije¬ 

čima svoga osnivača: »Moli se i radi!«. Taj red raširio se 
brzo po čitavoj Srednjoj i Zapadnoj Evropi, a stekao je za kulturu 
srednjega vijeka izvanrednih zasluga. Ugledna gospodarstva banedi 
vaca bila su dobra škola za mnoge ratare i stočare, pisanjem knjiga 1 od- 
£ anjem omladine širili su oni posvuda kršćansku prosvjetu, prep-juc: 
marljivo grčke i rimske pisce 1 pohranjujući te rukopise u 
svojim knjižnicama spasli su za sva vremena duševno blago st ^ a 
koji bi drukčije dobrim dijelom propalo. Benediktovci su sami grad 
svoje crkve i samostane, pa su tako mnogo učmali 1 za umjetnost. 

Jedinstvo u kršćanskom svijetu nije potrajalo dugo vremena. 
Između carigradskoga patrijarha i^ pape jav- 
Crkveni raskol y le su se često puta nesuglasice koje su bile jos podjamvane 
i suparništvom između rimskoga (franačkog) 1 bl - 
z a ,n t i i s k o g a carstva. Najposlije god. 863, za pape Nikole L 
■ patrijarha Folija, nesta u kršćanstvu jedinstva, jer se pocijepalo u 
dvije crkve: u zapadnu ili latinsku (Rimokatoličku) 1 istočnu ili grčku 
(Pravoslavnu). Vjera je ipak jednoj 1 drugoj crkvi ostala ista, jer razhc.no 
sti odnose se više na obrede i crkveno uređenje nego na vjerske utrne. 
Tako napor, na Zapadu svećenstvo se nnje smjelo zeniti, a na btoku je 
živjelo u braku. Na Zapadu se kod Sv. Pričest! upotrebljavao kruh bez 
kvasca, a na Istoku sa kvascem. Na ■kratko vrijeme obadvije sv se crkve 
pomirile i opet ujedinile, dok najposlije okos r e d 1 ne X st o i J e c a 
nije došlo do konačnoga raskola (god. 1054)- Od Južnih S ^ena H 
vati i Slovenci pristali su uz Rim, a Srbi 1 Bugari uz 

Carigrad. 
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23 Srbi i Bugari 


Oko god. 900 uzdigla se Bugarska do najveće visine i snage. 
Car Simeun te P osta a P rva država na Balkanskom Poluotoku. Bugar¬ 
sku je do takve veličine doveo njezin najveći vladar, Simeun, 
koji se poslije pobjede nad grčkom vojskom proglasio »c a - 
r e^m Bugara i samodršcem Grčim a«. Veći dio bizantijske 
. države bio je tada u bugarskoj vlasti, i nikad bizantijsko carstvo nije 
bilo u takvoj nevolji kao u to doba. Bugarska je za cara Simeuna bila i 
najvažnije ognjište slavenske prosvjete, jer je književnost, 
po zasluzi učenika sv. Metodija, tada ondje proživljavala svoj »zlatni 
vijek«. 


Oko god. 900 vladao je u Srpskom Zagorju veliki 

Petar Goiniković * upain Petar Gojniković, koji je prvi pokušao da srpska ple¬ 
mena ujedini u veću državu. I on je bio saveznik bizantij- 
skoga carstva protiv Bugara. Simeun je zato s vojskom na¬ 
valio na Petra, ali mjesto otvorena boja poslužio se lukavštinom. Doma¬ 
mio je naime srpskoga župana u svoj tabor na dogovor, a onda ga dao 
okovati i baciti u tamnicu, gdje je i umro. 

Otada u Srbiji namješta župane car Simeun, ali oni svi prelaze na 
stranu Bizarnije. Tako je učinio i veliki župan Zaharija, koji se onda 
pred jakom bugarskom vojskom morao skloniti u hrvatsku državu, kra¬ 
lju Tomislavu. Tom prilikom Bugari su srpske zemlje nemilo po¬ 
harali i opustošili, poubijali mnogo ljudi, a mnoge opet odveli u roblje. 


24 Hrvatski kralj Tomislav 

Bijela Hrvatska morala se na početku X stoljeća 
Ujedinjenje hrv, boriti protiv Madžara koji su se nedavno bili doselili u Pa- 

oblasti nonsku Nizinu/ 1 ' Madžari su na svojim konjima preplivali 

mnogo puta Dravu udarajući sve dalje prema jugozapadu. 
Mamilo ih je onamo Jadransko More. Ali knez Bijele Hrvatske, Tomi¬ 
slav, bio je tako moćan, da nije Madžare odbio samo od granica svoje 
države, nego ih je odagnao i preko Drave i tako oslobodio 1 Posavsku 
Hrvatsku. Drava ostade unapredak sjevernom granicom hrvatske 
države. Hrvati u Posavskoj Hrvatskoj pristadoše sada uz 
Tomislava kao uz svoga vladara, i tako je oko god. 920 opasnost od 
Madžara ujedinila Bijelu i Posavsku Hrvatsku u 
jednu državu. 

Madžari su se zvali i U g r i, a po njima se Panonija nazvala Ugarskom. 
Madžari su mongolskoga roda kaošto i Huni i Avari. 
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U to ie vrijeme Bizant i ja bila u velikoj neprilici zbog 
fomislav proglasi bugarskoga cara Simeuna. Car bizantijs nasao ... 
sebe kraljem durim sebi saveznika u srpskom velikom županu Z han 

i hrvatskom knezu T o mi s l a v u. Tada je carstvo predalo 
u upravu Tomislavu i svoje dalmatinske gradove 1 otoke ^“’Trg, 
Snlit Krk Osor i Rab). Otsele svaki snažniji hrvatski vladar nastoji 
IZoS Ham La dalmatinske gradove i otoke da uzmogne biti jak na 

m ° r Bizantijski car Konstantin Porfirogenit, Tomislavov s ™ e " lk > 
napisao je jednu knjigu u kojoj pripovijeda međui ostalim » to kako j 
njegovo doba bila jaka hrvatska država. Hrvatska, kaže on, 
na noge 100.000 pješaka i 60.000 konjanika, a na moru ima So velikih 
i 100 manjih brodova. Po tome se vidi da je Hrvatska tada bila v c 
v l a s” I Bosna bijaše dio hrvatske države. Zato se Tomislav odlučio da 
svoje dostojanstvo dovede u sklad sa svojom snagom, pa se oko go L 9 J 
rroUo kraljem. Ljetopis« P o p Dukl^n, „ pr,povoda d, se 




i. ■/. Lik hrvatskoga kralja X stoljeća. Ta se ksjnena ploča naJa ?esiolju s krunom 
ic i. Prikazuje hrvatskoga kralja iz X il> XI stoljeća gaje: sjern '> ^ danik 

1 glavi. Uz njega je njegov doglavnik, a pre prije -J kra K a Tomislava, 

oji valjada zahvaljuje kralju za milost. poja "? J k ; ; [z XI stoljeća, možda 
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Kad je Bizarnija povjerila Tomislavu upravu dalmat i n - 
Naški biskup skih gradova, nastao je između splitskoga nadbiskupa 
i&ui* i hrvatskoga biskupa u Ninu sukob. Pojavilo se naime pita- 
i- i • ,/V 1 ) t ^’ 0 . , ce biti.otselc crkveni starješina u hrvatskoj državi: 

splitski nadbiskup ili ninski biskup. Ninski biskup bio je i dotada u Hr¬ 
vatskoj crkveni starješina, jer je splitski nadbiskup bio u stranoj državi, 
tj. u bizantijskom dalmatinskom gradu. Taj spor imao se riješiti na 
crkvenom sinodu (saboru) u splitskoj stolnoj crkvi. 
Latinsko svećenstvo dalmatinskih gradova i otoka* prema malobrojnim 
hrvatskim popovima glagoljašima bijaše u većim, pa zato sinod zaključi 
da se hrvatska crkva podvrgne splitskomu nadbiskupu, Zaključeno je još 
i to da se slavenski jezik u crkvi zabrani, a u naročitom 
članku (dvanaestom) zaprijetilo je latinsko svećenstvo kralju Tomislavu 
crkvenim prokletstvom, ako bude i dalje štitio popove glagoljaše. Protiv 
latinskih svećenika vodio je odlučnu borbu ninski biskup Grgur, prvi 
doglavnik i prijatelj kralja Tomislava. Papa, poučen i od hrvatskoga 
kralja i od Grgura, nije potvrdio upravo najvažnije sinodalne zaključke 
(si. 30). Ali na drugom splitskom sinodu došlo je do ovakva sporazuma: 
hrvatska crkva podvrgnuta je ipak splitskomu nadbiskupu, ninska je 
biskupija ukinuta, a ninski biskup dobio je drugu biskupiju. Do takova 
sporazuma došlo je ponajviše stoga da već jednom u crkvi prestanu ne¬ 
suglasice i da se s hrvatskom državom još jače povežu dalmatinski gra¬ 
dovi i otoci. Ali slavenski jezik u crkvi nije zabranjen i on se održao 
sve protiv volje latinskih svećenika. 

Bugarski car Simeun riješio se najposlije da obračuna i s T o- 

Rat s Bugarima m * s } a Y.° m koji j e srpskoga velikog župana Zahariju 
6 primio lijepo i bratski kad je pred Simeunovim četama mo¬ 

rao iz svoje države bježati. Ali bugarska vojska doživi težak 
poraz. U to je doba bila Hrvatska, pored Bugarske, najjača država na 
Balkanskom Poluotoku, i njezina se vlast širila od Jadranskoga Mora sve 
do Drave i Drine. 

25 Slaveni i Bizantija 

_ Kulturni utjecaj Bizarnije na slavenske zemlje bio 

Carigrad je nekada vrlo velik. Istočni naši krajevi, i to srpski, primili 

i Slaveni su iz Carigrada kršćanstvo i mnoge druge kulturne tekovine. 

Srpska književnost i umjetnost srednjega vijeka razvijala se 
uglavnom po ugledu na grčku (bizantijsku) književnost 1 umjetnost. I 
mnogi običaji, državne uredbe i zakoni u Srbiji imali su svoje početke 
u Bizantu. Jaki su bili i politički utjecaji grčkoga carstva, jer su carevi 
nastojali da čitav Balkanski Poluotok drže u svojoj vlasti. To im je gdje- 

I • ' U dalmatinskim gradovima Splitu, Zadru i Trogiru bili su u to doba u većini 
1 n tj. potomci nekadašnjih Rimljana i polatinjenih Ilira. Hrvata je u tim gra¬ 
dovima, onda jos bilo malo. & 
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kada i poMo za rukovali f ““ 

: “ pa ” 

u Srpsko Zagorje ®dje je <%“>Bu “ira bik potrebna^ jaia 

državi pn<too jei velTotfžupana Čađavi Srbija dostigne najveću 
klonula snaga, iako za veu g p -Rzilkonski Poluotok. Došlo je 
državnu snagu otkako jer se nije 

r 4 rfu3?pasu Gr “srpski knJevmu pocijepali i pokori. Jada 
S g X L Bosn/koja se pridruži), Hrvatsko,, a onda se 



J . r tSq q našao je raskomadanu i onda je. ovako 
SI. 37 Nadgrobna ploča kraljice Jelen • / ,^ ol (; s Jaživač starina). Na tom jc zna- 
složio don Fra ne Bulic, •™I\ n , at ske kraljice Jelene, kraljeva Mihajla 
menitom spomeniku uklesano ime h t k J ^ ^ vladari imali poi dva 

(Krešimira) i S t j e p a n a (Držislava) i godm 97 • Dr žisk,v). Spomenik se nalazi 

imena: kršćansko (Mihajlo, Stjepan) latinskom jeziku jer je 

danas u Splitskom muze J u • s re dnje Evrope. Prevodeći na naš jezik, čitamo 
to bio književni jezak atave ZWne i : žena kralja Mihajla, 
ovo: »U ovom grobu počiva J e le n a,smzDem j ^ne g okto bra umre u miru. 

a majka kralja Stjepana, koja, 1 ^ ?‘ la G ^ dnje a „ 6 . Ona koja je za života 
Ovdje bi sahranjena godme od utjelovljenj JP^. J 6 udovica. Ovamo pogledavši, 

«*w~~ ?tur*xr&‘ **• 
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odvoji i Zeta. U to vrijeme Srpsko Zagorje stalo se nazivati Raškom. 
Raška je morala priznati bizantijsku vrhovnu vlast, a isto je učinila 
i Zeta. 

O prvim nasljednicima kralja Tomislava zna se malo, jer iz 
toga vremena ima samo oskudnih vijesti. U Hrvatskoj je u 
Stjepan Držislav to c | 0 i 3a tijesnio građanski rat koji je državu znatno oslabio. 

Istom za kralja Mihajla Krešimira Hrvatska se opet primi¬ 
rila, oporavila i ojačala. Kralj Mihajlo, po smrti srpskoga župana Časlava, 
ponovo je Hrvatskoj vratio Bosnu. Iz ovoga vremena potječe jedan 
od najvažnijih spomenika hrvatske prošlosti, a to je nadgrobna ploča 
kraljice Jelene, žene Mihajla Krešimira (si. 37). 

Mihajla Krešimira naslijedio je sin mu Stjepan Držislav. U to vri¬ 
jeme vlada u Bizantu car Vasilije II (potkraj X stoljeća). Taj vladar na¬ 
stojao je također da grčku vlast uspostavi na čitavom Balkanu. AH njemu 
se javio opasan protivnik, a to je bio makedonski car S a m u i 1 o. Sa¬ 
muilo je prijetio u isti mah i hrvatskoj državi. Zato su Bizantija i Hrvat- 
vatska sklopile ponovo, kao nekad protiv bugarskoga cara Simeuna, 
savez za obranu. Tada je car Vasilije II, u znak prijateljstva, hrvatskom- 
kralju prepustio upravu dalmatinskih gradova i otoka, 
kako je to bilo učinjeno već za Tomislava. Vasilije II poslao je tom 
prilikom Držislavu i kraljevske znakove, tj. krunu, žezlo, plašt 
i zlatnu jabuku. Tako je, u prijateljstvu s Bizarnijom, Držislav vladao 
skoro onako velikom i moćnom državom kao nekada Tomislav. Drži¬ 
slav bijaše prvi hrvatski vladar koji je imao naslov »kralj Hrvatske i 
Dalmacije«. Taj naslov imaju otsele svi hrvatski vladari. 


26 Hrvati i Venecija god. 1000 

Po smrti Stjepana Držislava zavade se tri njegova sina i iza- 
zovu novi građanski rat. To je Hrvatsku uvalilo u jednu od 
Građanski rat najtežih nesreća u njezinoj starijoj povijesti. To dođe dobro 
Latinima u dalmatinskim gradovima, i oni pozovu M 1 e- 
č a n e da ih uzmu pod svoju vlast. Mlečani su se odazvali, jer su s dal¬ 
matinskim Latinima bili u sporazumu. Jedni i drugi po jeziku Bili isu 
srodnici. Latini su Slavene uvijek mrzili i voljeli i Bizant i Veneciju, 
nego hrvatsku državu. Najprije iz Venecije izostane onaj danak što je 
dolazio u Hrvatsku svake godine još tamo od vremena kneza Branimira*. 
Onda se mletački dužd obratio na cara Vasilija II i predložio mu da 
upravu dalmatinskih gradova i otoka prepusti Veneciji. Grčki car bio 
je u to 4 °ba u teškoj borbi sa Samuilom pa nije mogao misliti na Hr¬ 
vatsku u kojoj je vladao nered, nego je pristao na prijedlog mletačkoga 
dužda. 


* Vidi u štivu 20: Knez Branimir. 
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Sada je zbog gradova! otoka između Hrvatske 1 
Venecije planuo rat. Uz Veneciju pristane 1 jedan °đ Dr 
Rat s Mlecima s l av . ov ih sinova. God. 1000 mletačko brodovlje razbije hr¬ 
vatsku mornaricu, a mletački dužd uniđe triumfalno (u 
slavlju) u dalmatinske gradove. Sad se Hrvatska morala odreci dal- 
matinskih gradova i otoka. Tim porazom prestala je za neko 
^ vrijeme na istočnoj strani Jadranskoga Mora hrvatska prevlast, 1 zapo¬ 
čela se dugotrajna borba za posjed Dalmacije. 


27 Carstvo makedonskih Slavena 

Potkraj X stoljeća podiže se u Makedoniji 
nova slavenska država. Ona se pod carem Samuilom raširi a 
Car Samuilo ko zapac j ne Bugarske, preko čitave Raske sve do Dunava 

i preko Zete i južne Dalmacije do mora. Samuilova prije¬ 
stolnica bijaše najprije Prespa na Prespanskom Jezeru,_ a poslije 
Ohrid. Šireći svoju vlast prema Jadranskom Moru, došao je bamuilo 
u sukob i sa zetskim knezom Vladimirom kojega je zarobio, odveo u 
Prespu i ondje bacio u tamnicu. Ali Vladimira zavoli Samuilova kci 
Kosara, i Samuilo se tada s njime pomiri, dade mu svoju kćer za 
ženu i vrati zetsku kneževinu. Poslije je Samuilov nasljednik Vladimira 
‘prevarom domamio u Prespu i ubio. Pravoslavna crkva proglasila je 
Vladimira svetiteljem. 

U Bizarniji vlada u to vrijeme car Vasilije II koju se sa Sa¬ 
muilom zapleo u dugotrajan rat. Najposlije, god. 1014, 
uništi on Samuilovu vojsku pod planinom Belasicom. 
Zarobivši više tisuća Samuilovih vojnika, dao je okrutni 
Vasilije svima iskopati oči, samo je svakom stotom _ ostavio po Jedno 
oko da svoje nesretne drugove odvede kući. Kad je Samuilo vidio te 

nesretnike, ubi ga bol i žalost. , 

Poslije nekoliko godina podvrgne Vasilije II čitavu Bugarsku 1 ve 
liki dio srpsko-hirvatskih zemalja, tj. Rasku, Zet u,. Ma k e d o n 1 j u, 
južnu Dalmaciju i Bosnu. Već prije pridobio je on za sebe 1 
hrvatskoga kralja Držislava. Tako je opet, na kratko vrijeme. Bi- 
mantija uspostavila svoje vrhovništvo nad Balkanskim Poluotokom kao 
prije kojih stotinu godina, za moćnoga Vasilija I. 

28 Petar Krešimir (1058—1074) 

Još jednom podigao je nekadašnju snagu hrvatske države 
Obnovitelj kralj Petar Krešimir. On je vladao u d r u g o j p o 1 o v i n a 

države XI stoljeća. Oko njegova žezla okupilo se tako veliko 

područje, da ga s punim pravom možemo nazvati »obno¬ 
viteljem« Tomislavove kraljevine. Dalmatinski gradovi i otoci bili 

5 


Car Vasilije II 
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su pod njegovom vlašću baš kao nekada za Tomislava i Držislava. Nije 
nam doduše poznato, kako je Dalmaciju preoteo Veneciji, ali to je uči¬ 
njeno jamačno po volji bizantijskoga cara. Tako je hrvatska država 
postala jaka i na moru, pa zato kralj u mekoj svojoj povelji kaže po¬ 
nosno: »maše dalmatinsko more«. Dalmatinski gradovi i otoci bijahu 
tada u tijesnoj vezi s hrvatskom državom i već gotovo u njoj kao nikada 
dotle. Područje njegove države širilo se i preko Bosne sve do rijeke 
Drine. 

Baš kad je Hrvatska .ovako ponovo ojačala započe se od- 
Unutrašnje jednom unutrašnje rasulo. Mržnja dalmatinskih 
rasulo Latina na hrvatski narod izvrgla se opet u otvo¬ 
reno neprijateljstvo. Tada je papa stao provoditi važne 
crkvene reforme, a latinsko svećenstvo te reforme uze za povod pa 
navali na popove glagoljaše. Već god. 1060 sastao se pod pretsjedanjem 
papina poslanika Majnarda u splitskoj stolnoj crkvi sinod da za¬ 
ključi kako će se crkvene reforme provoditi u Hrvatskoj. Stvoren je 
tada među ostalim i zaključak kojim se zabranjuje slavenska 
služba Bož j.a. 

Latinski svećenici stadoše tada narodne popove tjerati od oltara, 
a neke hrvatske crkve, u kojima se glagoljalo, po odredbi latinskih bis¬ 
kupa bile su i zatvorene. Uzbuna u narodu popela se do vrhunca. Papa 
je poslao u Hrvatsku naročitoga poslanika da umiri narod, ali sve bijaše 
zaludu, 

U hrvatskoj crkvi održao se uza sve to slavenski jezik i popovi 
glagoljaši u prvom redu zato što Petar Kremišir protivnicima narodne 
crkve nije pružio državnu pomoć i nije dopustio da se popovi glago¬ 
ljaši iz države protjeraju, kako se dogodilo s Metodijevim učenicima za 
moravskoga kneza Svatopluka. Ali latinska stramka radila 
je otsele postojano protiv hrvatske države, pa je u 
to ime naskoro stupila iuveze s madžarskim 
k ir a 1 j e m. , 

29 Papinska vlast 

Papa i franački kralj živjeli su isprva u tijesnom 
r , , v prijateljstvu. To prijateljstvo došlo je dobro i Francima i 

r vena rzava papi. Tada je Franačka, uživajući zaštitu i pomoć katoličke 
crkve, postala vrlo velika i jaka, a papi je opet franački 
kralj P i p i n darovao jedan komad Italije s gradom Rimom, i tako je 
nastala Crkvena država. Papa je dakle bio sada u isti mah i svjetovni 
vladar u svojoj državi i duhovni poglav a r kršćana na latin¬ 
skom Zapadu"'. 

. U Srednjoj i Zapadnoj Evropi služili su se u to doba obrazovani ljudi latin¬ 
skim jezikom, pa zato i kažemo »latinski« Zapad. 


Pipinova sina, Karla Velikoga, okrunio je papa god.Joo za 
[ rimskoga cara. Tako su papa i rimski car postala dvije najmoćnije sile 

svijeta. 

Franačka država nije mogla dugo živjeti, jer se tolike 
Francuska zemlje s različitim narodima nisu mogle dugo vremena držati 

i Njemačka u rukama jednoga vladara. Franačka se zato, po smrti Karla 

Velikoga, pocijepala u dvije glavne države: Zapadaiu Fra 
I načku ili Francusku i Istočnu Franačku ili Njemačku. Kad se J.. 
j načka raspala u Francusku i Njemačku, svaka ta država poslal je svojim 

PUtC Dostojanstvo rimskih careva stekli su njemački vladari 1 
zadržali ga mnogo stoljeća. Njemački kraljevi bili su dakle u isti ma 
i rimski carevi. 

Prijateljstvo između pape i cara naskoro se poremetilo, jer 
Sukob između je rimski (njemački) car htio odlučivati o tome tko ce biti 

pape i cara papa. a papa je nastojao da o caru bude sasvim nezavisan. 

Najprije prevlada car, 1 izbor pape po 
stade zavisan od njegove volje. Carevi su u isti mahu 
svojoj državi, tj. u Njemačkoj, imenovali 1 namještali biskupe,! sve 
bez papine privole. Imenovanje i postavljanje biskupa zove se investi¬ 
tora. -Zato se u crkvi pojavilo veliko nezadovoljstvo 1 stalo se prigov 
Eriko se laici (svjetovnjaci) mijefcju u izbor pape . sto 
stituru. Stvorila se tada jaka stranka koja je nastojala da crkvu oslobodi 

careve vlasti. 

* 

Novo doba u katoličkoj crkvi započelo se kad je papinim 

*apa Grgur VII , --- . ... , , 

(i bran za papu pod imenom Grgura VII, riješio se da ponaj- 

prije crkvu oslobodi careva skrbništva. Htio je on u isti mah crkvu 
I zaimašnim reformama preporoditi i ukloniti iz nje mnoge neurednosti. 
Takva neurednost bijaše i »s i m o n i ja«, tj. kupovanje duhovnih časti za 
novac. Velikaši su naime često puta kupovali od cara za svoje sinove 
I biskupije, jer su one nosile velike dohotke. Osiovtoga, mnogi je svećenik 

f bio o ž e n j e n, a to katolička crkva nije dopuštala. 

Grgur VII iz carevih ruku istrgne najprije prisvojeno pravo 
da odlučuje o izboru novoga pape. Papu bara otsele sasvim 
Crkvene reiorme nezav ; sno z bor najviših crkvenih_ _ dostojanstvenika (kardi¬ 
nali). On zabrani strogo i »simoniju«, a svećenicima naredi 
da održavaju »celibat«, tj. da se ne žene. Jednako strogo zabrani 1 
»laičku investituru«, tj. da biskupe imenuju 1 postavljaju laici (carevi 1 
kraljevi). Za čitavu crkvu odredio je Grgur 1 jedan zajednički jezik, 1 
to latinski, svi drugi jezici u crkvi zabranjeni su. Zabrana slaven- 
stoga jezika u crkva proizvela je u hrvatskoj državi pravu uzbunu. 


doglavnikom postao Hildebrand, čovjek velike ener¬ 
gije i neobične smionosti. Hildelbrand, koji je naskoro iza- 
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Zbog ovih crkvenih reforama izbije između pape i njema- 
r u .1 |v čkoga cara veliki sukob. Sukob je nastao zbog toga što se 
nenn car Henrik IV nije htio odreći investiture, nego je ii dalje 

u Njemačkoj postavljao biskupe. Tada papa cara udari 
crkvenim prokletstvom i protiv njega u Njemačkoj podigne 
veliku stranku, pa se Henrik morao najposlije Grguru pokloniti pred 
tvrdim gradom Kanosom (u sjevernoj Italiji), gdje je papa u taj mah 
boravio (god. 1077). Grgur VII bijaše tako moćan, da su neki vladari 
priznali i.njegovu vrhovnu vlast, tako engleski, danski, madžar¬ 
ski, hrvatski, poljski i zetski kralj. 


30 Dmitar Zvonimir (1076—1089) 


Papin vazal 


U hrvatskoj državi nastao je opet mir i red kad je za kralja 
izabran bivši ban Dmitar Zvonimir*. I sam papin poslanik 
došao je u Split da posreduje između hrvatske i latin¬ 
ske stranke, i svi se slože najposlije i pristanu uz Dmitra 


Zvonimira. Na krunisanje poslao je papa Grgur VII vrlo svečano oda- 


slanstvo. Prije nego što je Zvonimir iz ruku papina poslanika primio za¬ 


stavu, dar samoga pape, obvezao se zakletvom da će biti vjeran podanik 


Svete Stolice, tj. njezin vazal (kletvenik). U to će ime davati papi go¬ 
dišnji dar od 'dvije stotine dukata i, kad ustreba, vojničku pomoć. Tako 


se, eto, drugim evropskim vladarima, koji su već bili papini vazali, pri¬ 
družio i hrvatski kralj. 


Kad je papa došao u sukob s carem Henrikom IV, pristao je 
Zvonimirovo uz papu i Zvonimir. Zato je Grgur VII hrvatskoga kralja 

vladanje štitio u svakoj prilici. Zvonimir bijaše pravedan i miroljubiv 

vladar, pa u svojim poveljama kaže nekoliko puta da je sretan 
što »po osobitoj Božjoj milosti u čitavu njegovu kraljevstvu vlada mir«. I 
ako je Zvonimir bio prijatelj latinskoga svećenstva, ipak 
nije dopustio da se progone popovi glagoljaši, jer je na nji¬ 
hovoj strani bio sav hrvatski narod. Sam je štoviše bogato nadario 
samostan redovnika glagoljaša na otoku Krku, kako se može čitati sa 
bašćanske kamene ploče koja je danas u Zagrebačkom mu¬ 
zeju. (SI. 38). 


Težak udarac za Zvonimira bijaše smrt njegova velikog 
Zvonimirov zaštitnika, Grgura VII (god. 1085). Još veća nesreća 

svršetak stigla ga onda kad mu je umro sin Radovan, a drugoga po¬ 

tomka nije imao. Narod je kralja Zvonimira volio, jer je 
bio dobar i pravedan vladar. Zato se njegovo ime spominjalo u narodu 
još dugo po njegovoj smrti. On je bio posljednji veliki kralj Hrvata. 


* Zvonimir je bio za Petra Krešimira banom, tj. prvim kraljevim doglavnikom. 
Da je bio vrlo ugledan, vidi se i otuda što je dobio za ženu sestru madžarskoga kralja 
Ladislava, Jelenu. 


4 . 
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O Zvonimirovu svršetku neki kasniji pisac P ri f, ,^ 1 ' ^Vsu^o- 









V nS 





'gi 




& k, darovao "V ' 

?. KS. 3W 

jezikom, najstariji je spomenik našega jez • hrvatski Ta bašćanska ploća 

1 Jl2^k”“a. SraMo KL-k, plo/a » Zagrrbailon, „h.ol.lk.m «. 


31 Zctska država 


Kad je car V a si li j e II oborio Samuilovu d ™’P^ H 
vrcao je pod svoju vlast sve srpske 1 bugarske zemlje. Ali 
.nez Vojislav pos liie smrti toga silnog vladara (god. 1025) carstvo bizan- 
tijsko opet je smalaksalo, jer mu razonse snagu or e 
prijestolje. Za nekih tridesetak godina promijenilo se sedam ca¬ 
reva, Pokvareno pak činovništvo pljačkalo je pokrajme 1 na sve strane 

““ MAl&llT'vrijome srodi!« srpskoga narodnog život. » Zetu 
Ovamo se sklonilo i dos’ta srpske vlastele ix R a S k e gdje ,o g«ko 
ugnjetavanje bilo teže i nesnosnije nego u Zeti. Zetom u to doba vlada 
knez Vojislav koji je opće nezadovoljstvo s grčkim vladanjem zn 
vješto iskoristiti. Tako je on pomagao 1 ustanak koji se. protiv 
podigao u Dračkoj oblasti, a poslije toga pridružio se velikom 
ustanku u Gornjem Povardarju (oko god. 1040). Kad su tnrci 
ustamke svladali, navalili su ma Vojislava da ga kazne, ali on je nepnja 
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teljske vojske pobijedio i odbio. Tada je Vojiislav svoju vlast proširio 
na sjever u Hum (gdje je Hercegovina) i ina jug, u Dračku obi a s t. 

Vojislavov sin Mihajlo nastavi djelo svoga oca. Bio je on 
Kral) Mihajlo suvremenik hrvatskih kraljeva Petra Krešimira i Zvonimira. 
1051 1081 Kad je Bizarnija digla na noge oveću vojsku da od preko- 

. morskih neprijatelja (Normana) odbrani Arbaniju, zaprije- 
tila. je od te grčke vojske opasnost i samoj Zeti. Zato je Mihajlo priznao 
u pravo vrijeme vrhovnu vlast b i z a n t i j s k og a cara i 
vratio mu Dračku oblast, a car ga uzeo za svoga prijatelja. Mihajlo 
iskoristi tada prijateljske odnose sa carstvom i osvoji Rašku. Tako se 
ujedimse opet dvije najvažnije srpske oblasti, baš kao i prije stotinu 
godina, za župana Časlava. 

Kako je papa Grgur VII nastojao da svoj utjecaj raširi na čitavi 
Balkanski Poluotok, bilo mu je stalo i do toga da za sebe pridobije Zetu. 
Zato je on podijelio Mihajlu kraljevski naslov i Zetu proglasio kralje¬ 
vinom (god. 1077). Mihajlo je za svoga vladanja mnogo ratovao i u rato¬ 
vima izgubio deset sinova, tako da mu je preostao još samo sin B o d i n. 

Za Bodina papa je barsku biskupiju uzvisio na nadbisku- 
tnei i ^ P i J v u > i ženska crkva oslobodila se sada duhovne vlasti 

1101 dračkoga nadbiskupa. U to su doba na Bizantiju navalili 

opet prekomorski neprijatelji (Normani). Kad su Bizantinci 
kod Drača pobijeđeni, zetski kralj iskoristi nevolju Bizarnije i nastavi 
osvajanje susjednih zemalja. Tako je pokorio ponovo Rašku, koja se 
bila odmetnula, a onda je svojoj državi pridružio i Bosnu. Zeta je tako 
postala velika i moćna država, ali nije se dugo održala na toj visini. Kad 
je Bodiin htio osvojiti i Dračku oblast, bizanitijski namjesnik u toj oblasti 
pobijedi ga i zarobi. On je doduše dospio opet na slobodu, ali odonda 
njegov ugled pada, a jednako i ugled Zete. R a š k a ponovo preotima 
Zeti prvenstvo. Po Bodinovoj smrti zetska se država raspala, a Bosna 
je postala samostalna. 


32 Prilike u Hrvata i Srba u starije doba 


Nove prilike 


Slaveni na Balkanu morali su prvo doba da se priučavaju na 
nove prilike koj’e su bile sasvim drukčije nego u nji¬ 
hovoj staroj postojbini, s one strane Karpata. Plemena koja 
su živjela nekada u nizinama morala su se sada navikavati 


na život u planinskom području, a oni koji su se naselili u primorju 


morali su se privikavati na pomorski život. Naši ljudi u primorju posta- 


dose za kratko vrijeme odlični pomorci. Za seobe naroda mnogo je 
staroga balkanskog stanovništva propalo, a ono što je preživjelo ova 
teška vremena sklonilo se u planine (»V1 a s i«), i u primorske gradove 
1 mu ot °k e . (*L a t i n i«). Veći dio Vlaha pomalo se poslavenio, a od latin¬ 
skih naselja prvi je postao slavenski otok Krk, a onda i Dubrovnik. 
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i Na čelu malih hrvatskih i srpskih državica bili su prvo vri- 
Mm. i dm- jeme k„«ovi i veliki župani. Sva »oto. 

štveno nuđenje bez starih vlasnika pripale, su knezu, a _ Vladara su ori- 
* stiri) na tim imanjima. Osim velikih uman ja, \ladaru su pri 

padali i drugi prihodi, kao što su napr. globe rdarovu Vladar ,e boravio 

S u ovom" sada u Um; ovećem mjestu gdje je imao 1 svoj dv o r 

koii ie bio dakako dosta malen i skroman. . . • 

Vladar u svojoj kneževini nije imao neograničenu vlast, jer je o 
valnim hl^vao, Sabor P od vednm nebom » ko„ 

dolazili svi odrasli i slobodni muska.rci. , .. v « i; 

Na čelu hrvatske države, od Tomislavova vremena, bijaše kralj. 
Ni on nije boravio stalno u jednoj prijestolja vec se’ > sad u 

Biaćima, sad u Solinu, sad u Kninu, Šibeniku, Beigradu, 
ili gdje drugdje u Primorju. Kraljevski dvorovi bih su doduše maleni 1 
čedni, ah u njima su uz kralja boravili dvorjamci sa castima i naslov^ 
kao i dvorjamici na franačkim vladarskim dvorovima. Prvi kraljev 
doglavnik bijaše ban, a onda biskupi, župani 1 velmoze 
S U Hrvata i Srba razvilo se plemstvo istom poslije nekoga jramena, 
tako da su rođaci vladarske kuće i potomci banova 1 župana uživali veći 
ugled od ostalih slobodnih ljudi. Plemstvo se dijelilo na vi su vi a 
sfelu (velmoze) i nižu vlastelu. I svećenstvo je uživalo poput 

VlaSt Seljad su'bilf sasvim slobodni i obrađivali su svoju vlastitu zemlju. 
Osim slobodnih ljudi bilo je još i neslobodnih, tj. robova: to su sto p 
koreni stari stanovnici, što zarobljeni neprijatelji. Robova bijaše u svim 
državama, i njihov život bijaše težak, ali s njima se vise m,e postupalo 
onako nečovječno kao u starom vijeku. 

Stara kultura grčko-rimska u našim krajevima nije iščezla 
bez traga, nego je još uvijek, sve pod ruševinama, vršila ma 
Hrvate i Srbe negdje jači, a negdje opet slabiji utjecaj, lo se 
događalo osobito u hrvatskom primorju, koje je zato 'bu _ 
naprednije od ikoje druge naše zemlje. I iz Italije dolazili su kulturni 
utjecaji u Primorje, a u istočne (srpske) krajeve uz Carigrada. Za seob 
naroda nestalo je nekada dobro naseljenih rimskih gradova, samo 
su se dalmatinski gradovi naskoro oporavili 1 ponovo procvali 

Prosvjetu je širila kršćanska crkva, naročito samostani. Hrvatski 
samostani pripadali su redu sv. Benedikta. Od velike važnosti za pro¬ 
svjetu Hrvata 1 Srba bijaše i rad sv. Cirila 1 Metodi ja 1 nji¬ 
hovih učenika. Od toga vremena u H r v a t s k o j je svećenstvo 
dvojako: latinsko (u dalmatinskim gradovima) 1 slavensko. Zato je u 
Hrvatskoj bila i dvojaka književnost: narodna pisana glagoljicom, 1 
latinska književnost koja se razvijala u dalmatinskim gradovima. 
U Srba je u književnosti prevladala ćirilica. 

I umjetnički život razvijao se najviše u Primorju. 

Hrvatski vladari činili su mnoge zadužbine darujuci svecen- 
Umjetnost stvo zemljama i gradeći crkve i samostane. Najstarije hrvat¬ 
ske crkve bile su sve omanje od kojih neke još i danas po- 


Prosvjeta 



Običaji kakvi su vladali pri ustoličavanju koruškoga 
Ustoličavanje ka« a ili vojvode sačuvali su se 

kneza koliko stotina godina. Kad je trebalo vojvodu na Gospo 

svetskom Polju ustoličiti, sjeo bi na »k n e z e v s k i 
m e n« jedan ugledan seljak, a oko njega skupilo se mnogo naroda. No- 
“4a vojvodu dovela bi sjajna pratnja, ali vojvoda « u sdjaio 

odijelo i aa sobom je vodio krasnoga vola < konja. Tada je onaj selja 
kneževskom kamenu povikao: .Tko je: ta. ko dota!« 1 Dol»o■ ,eod 
pratnje koja se približavala odgovor: »Vojvoda«. »Je li pravedan 
sudija je li mu na srcu dobro i sreća zemlje, stara k se za vjeru i crkvu.« 
Kad je pratnja na ova pitanja dala povoljan odgovor, seljak na knezev- 
fkom kLenu još je zapitao: »Kojim će me pravom s ovoga mjesta uklo¬ 
niti Odgovoriše seljaku da će zato dobiti od vojvode novaca odijelo, 
vola i konja i ne će plaćati poreza. Onda se seljak dotakao vojvodina lica, 
uzeo obećane darove i vojvodi prepustio knezevski kamen. Vo]™ da ) e 
nato zamahao maćem na sve četiri strane u dokaz da ce od svakoga bra 
mti zemlju i pio je iz seljačkoga šešira vode u dokaz da ce biti uvijek 
' trijezan i zadovoljan s malim. Uz pjevanje pjesama i veselo kkcanje na¬ 
roda otpraćen je poslije toga novi vojvoda do >>k * mena ,', 
s t o 1 i a« koje stoji još i danas na Gosposvetskom Polju, i ondje je pod 
vecUi^neborrf sudio narodu, potvrđivao stare pravice, dijelio povla¬ 
stice itd. (si. 40). 




33 Slovenci 


Kad su za kneza Boruta Slovenci potpali pod vlast nje¬ 
mačkoga plemena Bavarac a,* dođoše u slovenačke kra- 
jeve njemački svećenici da narod krste. Koruški knez Gorazd, 
, v . nasljednik Borutov, pomagao je taj rad njemačkih svećenika 

bas kao malo poslije 1 knez Hotimir. Biskup Modesto, koji je poslan 
u ^ oveniju da krsti narod, sagradio je u Koruškoj najznamenitiju crkvu 
u ca,st djevici Mariji, i to u kraju koji se otada zove Gosposvetsko 
. ^a torn su se mjestu vise stoljeća ustoličavali koruški knezovi 

1 obdrzavale narodne skupštine na kojima je knez narodu sudio. 

Neka se ponovi štivo ij C: Oblasti Južnih Slavena (Slovenci). 


Krštenje naroda 


Vojvodska kamena stolica na Gosposvetskom Polju. 
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34 Tri slavenske države 

Kad je u današnju svoju postojbinu došlo slavensko pleme 
Postanak Češke ^ v a ’ Pj n .P m f se P roz vala i sama ta zemlja. S njima je stiglo 
vise srodnih plamena, ali česi su prevladali, i njihovo su ime 
• v . P. n ™* d , ostali Slaveni u sudetskim zemljama. Stara češka 

pnea pripovijeda o nekoj mudroj kneginji Li buši koja se udala za 
seljaka Psemisla, pa je tako češkom zemljom zavladala dinastija Pšemi- 
slovica. Ta dinastija održala se na prijestolju više stoljeća. Glavnim gra¬ 
dom ceske države postade Prah a, ili kako mi kažemo Prag. . 

I Česi su priznali vrhovnu vlast franačkoga cara Karla Veli- 
k o g a kome su morali plaćati godišnji danak (oko god. 800). Kad je po 
smrti Karla Velikoga Franačka postala nemoćna, morao je češki knez 
Borzivoj priznati vrhovnu vlast moravskoga kneza Svatopluka. Priča se 
da je Borzivoja, kad je došao u Moravsku, pokrstio sam nadbiskup Me- 
todije; svakako oi ito doba sirili su među Cesima ikršćansku vjeru s 1 a - 
v e n s k i sve c e in i c i iz Moravske. Kad je pod udarcima Ma- 
dzara Moravska država propala (oko god, 900), Česi su neko vrijeme 
plaćah danak njemačkim vladarima. 


Poljaci su ostali uglavnom u staroj pradomovini svih 

Postanak Poljske ^TT-’ Sam ° se P r ? M , malo više na zapad (oko rijeke 
Odre) 1 na sjever (do Baltičkoga Mora). Stara priča pripo¬ 
vijeda o nekom čestitom seljaku P j a s t u i njegovoj ženi 
R ep i c i koji da su bili začetnici dinastije Pjastovića. Ova dinastija 
vladala je u Poljskoj nekoliko stoljeća i dala Poljacima više slavnih vla¬ 
dara. Poljaci su se stali krstiti za kneza Mječislava, koji se oženio D u- 
b r a v k o m, kćerkom češkoga kneza (u drugoj polovini X stoljeća). 

Pravi osnivač poljacke države bijaše Boleslav Hrabri koji je vladao 
oko god. 1000. On je sva poljačka plemena ujedinio u jednu državu, a 
biskupiju u Gnijeznu uz visio na n a d b i s k u p i j u, pa je tako po- 
ljacka crkva postala nezavisna o njemačkom nadbiskupu. Pred svoju 
smrt dao se Boleslav kruniti za kralj a. Kad je on umro, u Poljskoj 
su nastale nesuglasice i razdori zbog kojih je država minogo stradala. 


Slavenska plemena u prostranim nizinama Istočne Evrope 
zovemo I s t očnim Slavenima. Ta plemena bila su 
neslozna i živjela su u razdoru sve dotle dok nm se oko 
. , sredine IX stoljeća nije nametnuo za gospodara 

je an stranac, knez Rurik. To bijaše vođ Rusa, germanskoga plemena 
!Z Skandinavije koje je došlo u područje Novgoroda i Iljmeinskog Je- 
zera."- Ti germanski Rusi brzo su se pretopili u Slavene, budući da ih je 
bilo maH .ali od toga vremena zovu se Istočni Slaveni po njima R u - 
strna, i čitava ta slavenska zemlja R u s i j o m.** 


Postanak Rusije 


9 'r r ™ an . s k° n ) rodu pripadaju Nijemci, Šveđani, Norvežani, Danci, Ho- 
lanđam i Anglosasi (Englezi). 

Slično se dogodilo i sa Bugarima. 


Ruski Slaveni bili su pogani sve do potkraj X stoljeća. K r s t e n j , 
a s njime i kršćansku prosvjetu dobili su Rusi iz Car i gr » 
ruski vladar koji se pokrstio bila je knegmja Olga. Ali istom za njezin 
unuka, kneza Vladimira, stao je i sam narod prelaziti na kršćansku vjeru. 
Bizantijski car V a sili j e II dao je Vladimiru za ženu svoju sestru 
Anu i poslao u grad Kijev grčke svećenike. Ti svećenici pokrstili 
su Kijevljane u D n j ep r u u koji su morali sići na kneževu zapovijed. 
To je bilo god. 989. Da bi se kršćanstvo što. brze sirilo, sagradili su 
ruski knezovi mnogo crkava i manastira, osobito u Kijevu g je je 
bila kneževska prijestolnica. Kijev su Rusi nazvali »macuskom (majkom) 
ruskih gradova«. 
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Povjesna čitanka 


1 Čovjek u kameno doba 

Krapinski čovjek živio je prije mnogo tisuća godina. Ljudi 
uopće u to doba bijaše malo, i od jednoga naselja trebalo je putovati 
dosta daleko, cesto puta nekoliko dana, dok se stiglo do drugoga naselja. 
Bilo je hladno, mnogo hladnije nego danas. U ono vrijeme polovina 
Evrope bila je pokrita ledom: Britanija i Irska, dobar dio Njemačke, a 
o Skandinaviji ne treba .ni govoriti. Ljudi su se pomakli u nešto toplije 
Krajeve, u Spaniju, južnu Francusku, južnu Njemačku i u naše zemlje, 
sve samo ovdje ondje, na rijetko. U tim krajevima javljalo se i kratko 
ljeto, kad je bilo zelenila i plodovi su mogli barem nekako sazoriti. 
u- • i nasel l" a nekih dvadesetak, tridesetak ljudi — nisu smjela 
biti daleko od v o d e. Tako je bilo uvijek, ali osobito u ono vrijeme 
kad nije bilo jos nikakva suda u kojemu bi se mogla čuvati voda što bi 
je donesli iz podaljega potoka ili vrela. Kako je uzduh bio vrlo hladan, 
vatra je ljudima bila tako potrebna kao i voda. Trebalo je dakako na 
vatru dobro pripaziti — to bijaše posao žena, jer naopako ako utrne. 
1 esko je načiniti novu vatru. Zato su žeravicu čuvali uvijek pod pape- 
lom, a kad je ipak trebalo napraviti novu vatru, kresali su dugo vremena 
kremen o kremen uz suho lišće dok se kojom srećom nije upalilo, ali to 
je dakako bio vrlo mučan posao. Svi su se u takvoj zgodi, više puta či¬ 
tavo naselje, posjeli posred suhe trave ili lišća i kresali marljivo i ustrajno, 
i negdje je iskra pala sretno i pojavio se mah dim. To je onda bilo veliko 
veselje: kad je buknula vatra, svi su bili kao mahniti i divlje su stali oko 
vatre skakati i klanjati joj se kao kakvom božanstvu. 

Vrlo teško bijaše s njihovim govorom koji nije bio ni sličan 
govoru današnjih ljudi. Trebalo je malo pomalo stvarati istom riječi 
za ovaj U onaj predmet. Gotovih riječi bilo je vrlo malo, govorili su 
samo za krajnju nuždu, napr.: podigni ovaj kamen, eno medvjeda. Više 
su se sporazumijevali kretnjama nego riječima. Govorili su dakle više 
rukama nego jezikom. 

Pred ulazom u pećinu ležalo je porazbacano kamenje, toljage i 
svakakve kosti: to je bila radionica, jer u samoj pećini nije bilo dosta 
svijetla. Kad je bilo nevrijeme i ljuta zima, preneseno je ipak sve u pe¬ 
ćinu, i radilo se pokraj vatre. Djeca i žene tražile su po okolici zgodne 
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komade kamena, osobito kremeoa koji je bio dosta čvrst, a ono 
nekoliko odraslijih muškaraca tesalo je iz njega svakakvo oruđe: bodeže, 
šiljke, strugala, sjekire, batove itd. Obrađivali su i kožu ubitih ili ugi¬ 
nulih životinja. Meso s unutrašnje strane kože otstranili bi oštrim kre- 
menoim i kožu onda razapeli na suncu ili blizu vatre da se suši. Takva 
koža služila im je kao odjeća, a na njoj su i spavali u pećini i njome se 
pokrivali. Mnogo vremena proboravili su ljudi u svojoj pećini kraj 
vatre, osobito za dugih zimskih dana i noći. Iz dokolice rezuckali su tada 
kosti i drvo, praveći na njima svakakve crte i oblike životinja. Najjači 
i najsposobniji muškarac bio je glava te male naseobine, ali odrasli mu¬ 
škarci bijahu svi odreda silno goropadne i divljačke ćudi, odmah bi se 
za svašto potukli, i često puta za kakvu sitnicu jači je slabijega ugušio 
ili ubio toljagom. Glava porodice bijaše strah i trepet sviju, i zato kad 
je postao malo stariji, znao ga je mlađi i jači od njega u svađi ubiti i sam 
se nametnuti svima za gospodara. 

Ljudi onoga vremena mnogo su stradali od zvjeradi. Danas 
više i nema na svijetu nekih velikih i opasnih životinja koje su u ono 
vrijeme živjele. Tako napr. nestalo je gorostasnog mamuta. Onda je 
bilo mnogo više opasne zvjeradi, a čovjek je pred njima stojao tako reći 
goloruk, jer toljaga bijaše preslaba za ovakvu borbu. Zato je on išao u 
lov na manje životinje, a veće je mogao ubiti ili uhvatiti samo onda kad 
su bile odveć stare ili bolesne. FIrana je čovjeku bila i biljna i mesnata, 
do čega je samo mogao da dođe. Žir, gljive, glog, kostamj, divlje jabuke, 
kruške i koješta drugo. Mogao je doći i do ptičjih jaja, mladih ptica, 
gusjenica, do meda od divljih pčela. Jeo je puževe i žabe. Mogao je ulo¬ 
viti ribu i raka. Smrvio je kosti i pojeo. Manje životinje ubijao je ka¬ 
menjem ili ih je hvatao zamkom. Ljudi onoga vremena bijahu mnogo 
čvršći, pa zato nisu tako lako oboljeli od loše brane. Sve je njima bilo 
dobro. Znali su pojesti pokvareno meso ili uginulu životinju, pa su ostali 
zdravi. Ako je bila vrlo velika nevolja, ubili su starijega svoga druga, 
koji se nije mogao braniti, ili dijete i pojeli. 


2 Zemlja egipatskih faraona 

Egiptom protječe Nil, jedna od najvećih rijeka na zemlji. 

Poplave božan* Ona se velikim deltastiim ušćem izlijeva u Sredo- 
skoga Nila zemno More. Nil teče u egipatskom području oko zo kilo¬ 
metara širokom dolinom, koja je usječena u strme klisure. 
U mjesecu lipnju teče rijeka samo sredinom ove široke doline. Voda 
je čista i modra kao nebo. S jedne i druge strane uz Nil ima manjih i 
većih sela, a u staro doba bilo je ondje i gradova. Danas su samo na 
Nilovoj delti dva veća grada: Kairo i Aleksandrija. 

Sve je sprženo na suncu i vrućem vjetru koji duva sa žarkoga juga. 
Ali najednom stane rijeka rasti, i raste isprva sve polagano, a onda sve 
jače i brže. Voda postane zelenkasta i nezdrava. Nil, koji teče s juga na 
sjever, valja se u sve većem obilju i razlijeva najposlije svoje već sasvim 

L 
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crvene vode na sve strane. U mjesecu kolovozu i rtijnu nabu¬ 
jala je čitava široka dolina, od jedne strme klisure do druge. Samo pro¬ 
viruju iz vode kao tamne točke i crte sela, ceste i gajevi da- 
t u 1 j n i h p a o m a. Dotle se i onaj mastan mulj i blato što ga je voda 
sa sobom donijela staložio na dnu. Poslije toga voda opada i do mjeseca 
prosinca rijeka se već uvukla u svoje najuže korito. Tada se zapo¬ 
činje sjetva, to jest jednostavno bacanje i sipanje zrnja u blato. Ljudi i 
ovnovi zemlju samo još progaze. Već poslije četiri mjeseca eto bogate 
žetve. To se sve događa i ponavlja svake godine, otkada svijet pamti. 
Egipat je zato jedan od najplodnijih krajeva na zemlji. Da nema Nilovih 
poplava, bila bi to pustara i pješčara baš kao i susjedna Sahara. 

Uza sve to Egipćani nisu plodove Nilove poplave uživali bez muke 
i truda. Vodu je naime trebalo odvesti i u one krajeve kuda nije dosegla, 
i trebalo je u isti mah od vode obraniti sela, gradove i ceste. To se sve 
radilo s pomoću mnogobrojnih kanala i nasipa koje su Egipćani 
s velikim trudom gradili i izdržavali. 

U staro doba u egipatskoj dolini živjelo je oko sedam milijuna ljudi, 
danas živi ondje par milijuna više. Stanovništvo je dakle bilo dosta 
gusto, ali ondje bijaše i dosta hrane, tako naročito mnogo pšenice, prosa, 
sočiva, smokava i datulja. Drveća je i danas malo. najviše ima datuljnih 
paama. Uz obalu je nekada rastao u velikom obilju poput naših vrba 
papiros, a od njegove kore znali su stari Egipćani priređivati papir 
za pisanje. Danas je u Egiptu najvrednija biljka pamuk. Stari je Egipat 
imao i neke osobite životinje, napr. nilskoga konja i kroko¬ 
dila, kojih danas ondje više nema. 

Miti su priče kojima su stari narodi objašnjavali sebi pri- 
, rodne pojave pomoću bogova i božica što ih je izmislila nji- 
Mit o Ozirisu } lova ma šta. Tako su Egipćani držali da je Sunce na zapadu, 

tj. Oziris, bio nekada i kraljem plodne Nilove doline. Kad 
je svijetli bog Oziris dao svojoj zemlji zakone, otputovao je da vidi kako 
se i drugdje živi. Ali njega na povratku ubije njegov neprijatelj Set, bog 
tmine i noći. Ozirisova žena Izida, koja se javlja ljudima kao mjesec, 
prolijevala je za svojim mužem tolike suze, da je otuda svake godine na- 
bujavao Nil i poplavljivao Egipat. Ozirisov sin Hor navali na Seta i 
preda ga okovana svojoj majci. U isti mah oživi i sam Oziris. Božica 
Izida oprosti Setu njegovo nedjelo, ali on započne ponovo borbu s Ozi- 
risom. I tako se oni postojano bore, Set ubija Ozirisa, Hor nadvlada Seta, 
a Oziris opet oživi. Budući, da je Egipćanima Hor bio jutarnje sunce, 
Oziris večernje, a Set bog tmine, vidi se jasno da su tim mitom stari 
Egipćani objašnjavali sebi postanak dana i noći. Iz toga mita zaključivali 
su oni i to da će uvijek svjetlost nadvladati tminu i dobro ce nadvladati 
zlo. Kao što je uskrsnuo Oziris, tako ce i čovjek poslije smrti uskrsnuti i 
nastaviti svoj pređašnji, ali mnogo sretniji život. 
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3 Sahranjivan)e u starih Egipćana 

Za stare Egipćane najvažniji događaj bijaše smrt. S njom se zapo¬ 
činje neumrlost i vječnost. Život na ovome svijetu nekome je ugodafi a 
nekome bijedan, ali za jednoga i drugoga traje samo kratko vrijeme. 
Nesretni vjeruju da će im na drugom svijetu biti bolje, a oni kojima je 
ovdje dobro misle da im ni ondje ne će biti zlo. Samo svršetak života 
bio bi velika nesreća, i zato svaki Egipćanin teži za tim da postane vje¬ 
čan i besmrtan. On duboko vjeruje da će to postići, i njegova vjera 
upućuje ga da na to misli više nego na išta drugo. Ali ako čovjek hoće 
da vječno postoji, onda ga treba sačuvati od propadanja i treba učiniti 
sve što se može da ga ne uništi nikada vrijeme. Tek dobro pripravljen i 
opremljen može on sa velikom sigurnošću krenuti na daleki put. 
Mnogo vremena, mnogo truda i mnogo novaca trošili su Egipćani za 
opremu svojih pokojnika kad im je bilo poći na drugi svijet. Učiniše 
mnogo i za njihovu dušu i za tijelo, jer Egipćani nisu mogli ni pomisliti 
da bi jedno bez drugoga moglo dulje vremena i sretno živjeti. Da vidimo 
dakle što se sve u starom Egiptu radilo sa čovjekom kad je umro. 

Čim je iz jedne kuće odjeknulo vikanje i plakanje žena, koje je na¬ 
punilo čitavu ulicu, odmah se znalo i po' čitavu gradu razglasilo da je 
ondje netko umro. I eto već ljudi, koji su se bavili pogrebom kao svo¬ 
jim zanatom, da ukućanima ponude svoju službu: bilo je različitih cijena 
po kojima se obavljao taj posao već prema tome kakvu bi vrst balza- 
movanja tko izabrao. Što se više mirisnih mirodija upotrijebi, to će po¬ 
greb biti i skuplji. Cijena se određivala i po vrsti tkanina kojima se ovi¬ 
jalo mrtvo tijelo. Sav ostali rad bio je uglavnom jednak za sve, za boga¬ 
taše i siromahe. Onda se pogrebni obrtnici dadoše na posao. Najprije su 
kroz lijevu nosnicu (nipošto desnu!) provukli tananu gvozdenu šipku, 
na kraju zavinutu, njome razbili hrskavicu i kroz nosnicu izvadili mozag. 
Onda je jedan od njih oštrim nožem zarezao trbuh, ali u taj mah oborila 
se na njega čitava hajka: vikom i batinama izjuriše ga ukućani napolje, 
jer je počinio najveće svetogrđe, tj. ranio je čovječje tijelo. Onaj je da¬ 
kako za svoje batine bio dobro plaćen. 

Tada su kroz otvoren trbuh izvukli sve što brzo trune: crijeva, 
srce, pluća, bubrege, slezena itd., i to se sve, svako za sebe, pohranilo u 
kamene vaze. Tako ispražnjeno tijelo napunjeno je onda svakakvim 
mirisnim biljkama i sokovima (mirodijama) i stavljeno u vrlo slanu vodu 
gdje se kupalo oko 70 dana. Za to vrijeme tijelo je bilo već sasvim pro¬ 
žeto solju, mogli bismo reći neumrlošću, i to je već bila prava »mumija«. 

Međutim se u kući nastavljalo tugovanje, jer su dva puta na dan 
u određeno vrijeme dolazile žene, bliže 1 dalje rođakinje, da u sav glas 
jauču i viču. 

Mumiju su onda stali odijevati. Najprije je umotana u tanko platno, 
onda povita vrlo dugom vrpcom na kojoj su bile napisane molitve koje 
je duša morala govoriti pred Ozirisom da se opravda i stekne njegovu 
milost. Bilo je napisano napr. ovo: »Nisam na sudu nikad lagao. Nisam 
bio lijen. Nisam bio neposlušan. Nisam nikoga rasplakao. Nisam zlo 
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učinio udovici. Nisam ubio. Nisam oštetio kanal. Ja sam čist, ja sam čist, 
ja sam čist«. Poslije toga dolaze drugi povoji, a uz to prisutni ljudi po¬ 
stojano mole da tako od mumije uklone svaku opasnost. 2a mumiju su 
pričvrstili i mnogo svakakvih sitnih predmeta (talismana) koji imaju 
tajnu moć. Novi povoji i nove molitve, i najposlije dolazi veliko crveno 
platno. 

Međutim su i drugi imali pune ruke posla: klesari, kipari, slikari, 
stolari. I tako je oko pogreba bilo zaposleno mnogo obrtnika i umjetnika. 
Trebalo je načiniti sarkofag u obliku čovjeka: na pokrovu je lice bilo 
sasvim slično pokojniku, s nasmijanim usnama, a oči od blistava stakla. 
Trebalo je isklesati duboko u klisuru, podalje od Nila, grobnicu. Klisure 
Tebi i Abidu ina zapad bijahu pravi »Gradovi mrtvih«. Osobito 
je čuvena »Dolina kraljeva« u kojoj se otkrilo mnogo faraonskih grob¬ 
nica. Na zidovima grobnica umjetnici su isklesali relijefe i naslikali sva¬ 
kakve prizore iz pokojnikova života. 

Tri mjeseca poslije smrti sve je bilo gotovo, i onda je bio spro¬ 
vod. Povorka je bila dulja ili kraća već prema položaju što ga je u 
društvu zapremao pokojnik. Najprije su išli robovi noseći žrtve i mno¬ 
gobrojne stvari, potrebne za pogreb. Budući da se i na drugom svijetu 
nastavlja .život ovoga svijeta, treba u grobnicu pohraniti sve što je po¬ 
trebno: hranu, piće. pokućstvo, odijelo, oružje, alat, nakit itd. Iza robova 
hodale su najmljene žene koje su silnom snagom plakale i jaukale da se 
orilo na sve strane. Sarkofag su na kolima vukli volovi. Najposlije je 
išla rodbina koja je svoju žalost očitovala također silnom vikom i upravo 
urlanjem. Kad je pogreb obavljen dobro je zatvoren ulaz da ne bi pro¬ 
valnici odnijeli ono što je ondje pohranjeno'. Prije nego što su ostavili 
grad mrtvih, svi su se počastili sjajnom gozbom da tako ublaže svoju 
veliku tugu za pokojnikom. 

Zašto se toliko plakalo i tugovalo? Valjada »toga što nitko nije bio 
na čistu kakva sudbina čeka dušu za ono vrijeme dok će biti rastavljena 
od tijela, tj. dok će joj suditi Oziris. Kako će naime biti teške njezine 
kreposti i dobra djela kad ih Oziris postavi na svoju vagu. Zato su 
mrtvacu i dali sve napisano što će govoriti u svoju obranu. Ali Oziris 
je vrlo strog i ne da se prevariti, njegova je vaga vrlo točna. Ako se po¬ 
kaže da je duša opaka ,osuda će biti teška. Svakakve će je nemani s gla¬ 
vom nilskoga konja progoniti, i ona će biti možda zatvorena u kakvu 
odvratnu životinju, kao što je svinja. Ako je duša dobra, vraća se svom 
tijelu i nastavlja sretan život u vječnosti. 


4 Priča o Josipu 

Izrael ili Jak o v imao je dvanaest sinova od kojih je najviše 
volio Josipa, jer je on bio najbolji i najumniji. Josipa su zato njegova 
starija braća zamrzila. Josip je jednom sanjao da je s braćom u polju 
vezao snopove, pa se njegov snop uspravio, a snopovi njegove braće 
obilazili su oko njegova snopa i klanjali mu se. San je protumačen tako, 
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da će se Josip jednom uzdignuti nad svoju braću koja će biti njegovi 
podanici. 

Kad su poslije toga njegova braća pasla očevo stado, pošalje otac 
Josipa na livadu da vidi što oni rade. Kad ga braća ugledaju, reknu: 
»Eto, ide sanjao. Ubijmo ga, pa ćemo kod kuće kazati da ga je pojela 
zvijer«. Ah tO’ ipak ne učiniše, nego prodadu Josipa egipatskim trgovcima 
koji su putovali onuda na svojim devama. Trgovci odvedu Josipa u 
Egipat i prodadu ga bogatom i uglednom Putifaru koji ga zbog 
njegove mudrosti i čestitosti jako zavolio. Ali Putifarova žena, koja je 
bila opaka, krivo je Josipa optužila, i on je bačen u tamnicu. 

Bog nije Josipa ostavio ni u tamnici. Ondje je Josip dvojici sužnjeva 
kazao što znače njihovi čudnovati sni, i sve se baš onako dogodilo kako 
je on rekao. Poslije toga i sam egipatski faraon usne san koji ga jako 
uznemiri. Nitko nije znao što san znači. Faraon je sanjao da je iz rijeke 
Nila izišlo sedam debelih krava, a onda eto i sedam krava mršavih koje 
pojedu one debele. Taj je san faraona tako zbunio, da je po čitavoj 
državi tražio tko bi mu znao reći što znači. Onda se netko sjeti da u 
tamnici ima mladi Jevrejm koji zna pogađati sne. Odmah izvedu Josipa 
iz tamnice i pokažu faraonu. Josip protumači san ovako: Bog javlja 
faraonu da sedam debelih krava znači sedam rodnih godina, a sedam 
mršavih krava znači sedam gladnih godina, koje će doći poslije onih 
rodnih. Zato neka faraon za onih rodnih godina skupi dosta žita da bude 
hrane kad nastanu gladne godine. Faraon nato Josipa zavoli i postavi 
ga na čelo egipatskoj zemlji. Jcxđp je tada kao upravitelj Egipta kupio 
žita po cijeloj zemlji i nagomilao veliku množinu. A kad su osvanule 
gladne godine, dijelio je žito narodu. 

Ali glad je pritisla i susjedne zemlje, pa tako i Kanan (Palestinu), 
Tada stari Izrael pošalje svoje sinove u Egipat da nakuipuju ondje žita, 
Oni nisu ni znali što se sve dogodilo s njihovim mlađim bratom Josipom. 
Kad su došli u Egipat, odmah je Josip braću prepoznao, dao im mnogo 
žita i još je pozvao svoga starog oca neka se preseli sa čitavom svojom 
porodicom u Egipat. Izrael je to učinio, i ondje ih je faraon lijepo pri¬ 
mio i naselio u najboljem i najbogatijem dijelu države, blizu Crvenoga 
Mora. 


5 Priča o Astijagu i Kiru 

U Aziji življaše nekad moćni kralj Astijag koji je podjarmio mnoga 
plemena, među njima i Perzijance. On je svoju kćer dao za ženu 
uglednom perzijskom velikašu. Kralja Astijaga najednom stadoše mučiti 
čudnovate sanje. Sanjao je svaku noć isto, i od toga se silno uplašio. 
Njegovi magi, koji su znali pogađati sanje, razjasne mu da će jednoga 
dana njegov unuk postati kraljem. Astijag se zbog toga ljuto zabrinuo, 
jer je mislio da će mu unuk preoteti krunu i prijestolje. Kad je njegova 
kći dobila doista sina, kojemu dođoše ime Kir, zapovijedi kralj svomu 
vojvodi Harpagu da to dijete ubije. Harpag je bio dobar čovjek 
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pa nije mogao izvršiti taj zločin, nego on dade mladoga Kira nekomu 
pastiru koji ga je odnio u planinu i odgajao kao svoje dijete. Kad je Kir 
postao^ dječakom, igrao se Jedinom sa svojim vršnjacima, i oni ga u igri 
izabrase za kralja. Taj^ dječji kralj izbije nekoga svoga neposlušnoga po¬ 
danika, a to je bio baš sin uglednoga Astijagova doglavnika. Odmah je 
taj događaj prijavljen kralju, i Kir je pozvan pred sud. Dječak se pred 
Astijagom branio ovako: »Ja sam bio kralj, a kralj ima pravo kazniti 
neposlušne podanike«. Astijag se začudi smionosti i razumnosti toga 
djeteta, ali naskoro, prepozna na njegovu licu značajne crte svoje kćeri. 
To u njega probudi sumnju, i odmah se povede stroga istraga. Pošto je 
i sam pastir priznao od koga je dobio Kira, Astijagu je postalo jasno da 
je.to njegov unuk. Kralj u prvi mah nije znao što da radi, ali onda ipak 
Kira ostavi na životu, jer mu magi objasniše da su se njegove sanje već 
ispunile i da se više ne treba bojati svoga unuka, budući da je on već bio 
kraljem u dječjoj igri. Tada Astijag pošalje Kira njegovim roditeljima u 
pokrajinu Perziju. Ali ujedno zbog neposluha okrutno kazni vojvodu 
Harpaga. Ubije mu potajice sina, a oca pozove na gozbu i dade mu da 
jede svoje pečeno dijete. »Kako prija ručak?« pitao je kralj vojvodu. 
»Ručak je baš odličan«, odgovori Harpag ne sluteći ništa zla. Kad eto 
najednom kraljeve sluge donesu u košari glavu, ruke i noge njegova sina. 
Harpag svlada svoju bol i ne rekne ništa, ali u duši zasnuje osvetu. 

Dok je Kir živio među Perzijancima, u kući svojih roditelja, stigne 
mu jednoga dana od Harpaga pismo kojim ga poziva da digne ugnjeta¬ 
vane Perzijance na ustanak i oslobodi ih Astijagova jarma. Kir doista 
Perzijance pobuni. Astijag protiv Perzijanaca pošalje baš vojvodu Har¬ 
paga, ali on u boju kralja izda, i onda Kir pobijedi Astijagovu vojsku, 
obori njegovu državu i osnuje perzijsku. 


6 Najsretniji čovjek 

Liđanski kralj u Maloj Aziji, zvao se Krez. To bijaše najbogatiji čo¬ 
vjek onoga vremena. O njegovu bogatstvu pronio se glas po čitavu 
svijetu. I danas se još gdjekad kaže: Bogat kao Krez. Taj kralj bijaše uvje¬ 
ren da je bogatstvo najveće blago na svietu, i da je zato on najsretniji 
čovjek što ga je ikad bilo. Jednom dođe k njemu u goste, u glavni grad 
S a r d, grčki mudrac Solon koji je mnogo putovao po svijetu i stekao 
mnogo znanja i iskustava. Krez je bio vrlo veseo što je Solon došao u 
njegov dvor, jer je htio znati što će grčki mudrac reći kad ugleda toliko 
bogatstvo. Ponosno je Krez vodio Solona kroz svoje velike dvorane, 
pune zlata i dragulja, i najzad ga oholo zapitao: »Reci mi, Solone, tko je 
najsretniji čovjek na svijetu?« Grčki mudrac odgovori: »To je, po mom 
mišljenju, Tel iz Atene«. Krez pogleda nemilo Solona, i onda zapita: 
»Zašto upravo Tel?« — »Kralju, eto zašto. Taj je čovjek valjano odgojio 
svoje sinove i unuke, a onda dočekao junačku smrt u boju za svoju do¬ 
movinu«. — »A koga držiš najsretnijim poslije Tela?« Opet Solon mirno 
odgovori: »Dva brata, K 1 e o b a i Bitona, koji su silno ljubili svoju 


83 


majku, svećenicu božice Atene. Njihova je majka jednom molila božicu 
neka^ njezinim valjanim sinovima podijeli najveću sreću. I doista, oni 
usnuse, a božica im je u snu uzela živote, i tako su umrli sretno i 
blaženo«. 

Sada Krez plane gnjevom: »Salone, ti dakle mene ne držiš sretnim?« 

Ah mudrac odgovori: »Kralju, budućnost je pred ljudima sakrita, 
ne znamo sto nas čeka, i zato nitko ne može da bude sretan dok sretno 
ne završi život«. Sjetio se tih mudrih riječi Krez istom onda kad ga je 
pobijedio perzijski kralj Kir. Zarobljeni Krez bio je tada svezan i 
stavljen na lomaču. Kad je plamen stao već Rreza obuhvatati, zavapi on: 
»Solone, Solone!« — Čuvši Kir te riječi, zapovijedi neka mu odmah 
dovedu Kreza. Kad je Krez doveden, zapita ga Kir: »Čuo sam da si na 
lomači nešto rekao, ali ne znam što. Objasni mi te riječi«. Saznavši od 
Kreza sto je govorio mudri Solon, zamislio se Kir o neizvjesnoj ljudskoj 
budućnosti, poklonio Krezu život i učinio ga svojim prijateljem. 


7 Miti o grčkim bogovima 

l Grci su o postanku svijeta pripovijedali ovako: U prvom 

Postanak svi eta P ocet ku vladaše u svemiru Kaos, tj. neizmjerni prostor i 
u njemu neuređena materija. Iz toga Kaosa iziđe najprije 
Gea (to znaci Zemlja), a onda i Eros (Rimljani ga zovu 
A m o r, a to je Ljubav). Eros zbližava i združuje sva bića koja onda 
rađaju nove živote. Tako se od Geje rodiše najprije Uran, tj. zvjezdana 
Nebesa, a onda Pont (morska dubljina). Gea je uzela Urana za muža, i 
oni su zavladali kao bogovi čitavim svijetom. Njihova su djeca bili 
O c e a n, K r o n, golemi t i t a n i i mnoge nemani kaošto su ki¬ 
klopi s jednim okom usred čela i giganti s pedeset glava i stotinu 
ruku. Giganti su slika i prilika mračnih i opakih sila koje su u svijetu 
stvarale samo nered. Oni su se digli i na svoga oca Urana, ali on je gi¬ 
gante ^svladao, okovao i bacio u podzemlje. Da osveti svoju djecu, Gea 
se ^složila sa svojim najmlađim sinom Kronom a on je Uranu preoteo 
bozansko prijestolje i sam zavladao svijetom. Od Krona i njegove žene 
Reje potekla su tri sina: Had, Posidoni Zevs. Sjećajući se 
Kron kako je oteo prijestolje svome ocu Uranu, pobojao se i sam slične 
sudbine pa je pomislio da bi njegova djeca s njime mogla isto tako po¬ 
stupati. Stoga proguta svoju vlastitu djecu, ali najmlađega Zevsa spase 
mati mu Reja tako, da ga je noću sakrila u planini na otoku Rreti, a 
Krona je prevarila i dala mu da proguta u povoje umotan kamen. Kad 
je Zevs odrastao, natjera svoga oca Krona da progutanu djecu iz utrobe 
izbaci, i onda ga prikuje na dnu podzemlja i sam zavlada mjesto njega. 
Svome bratu Po s i d. omu preda Zevs vlast nad oceanom, a bratu 
Hadu nad podzemljem. Zevs se morao boriti još i sa titanima, koji se 
digoše na nj, ali ih je svladao sve do jednoga i bacio na dno podzemlja. 
Istom tada zavladao je u svemiru red, a nestalo je nereda ili kaosa. 
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Kad je tako svemir uređen, i kad je zemlja zazelenjela i kad 
Titan Promete! SU °^ v i c ^ e sve životinje, trebalo je da razliična zemaljska bića 
* dobiju gospodara. Eto, što se tada dogodilo; Prometej, sin 
nekoga titana, ostvari divnu zamisao. Pošto je on bio božan¬ 
skoga porijekla, znao je mnoge stvari, ipa i to da su u zemlji sakrite 
mnoge božanske klice. Prometej pomiješa zemlju s vodom i iz toga na¬ 
čini lik sličan bogovima. Najmudrijoj olimpijskoj božici, Ateni, to se 
djelo tako svidjelo, da mu je udahnula svoju neumrlu dušu, i tako po¬ 
stade prvi čovjek. Brzo su se ljudi namnožili, ali ničemu još nisu bili 
vješti i ničim se nisu znali da korisno posluže. Prometej, koji je ljude 
jako volio, sve ini je pokazao: kako će pripitomiti životinje, kako će iz 
zemlje dobiti žito, naučio ih je graditi lađe i dao im mnogo korisno zna¬ 
nje. Ljudi su doista prvo vrijeme živjeli sretno, i to bijaše za njih 
»zlatno do b a«. 

Baš su se u to vrijeme promijenili bogovi: stare bogove kojima je 
bio na čelu Krom sruši s prijestolja Z e v s, i tada zavlada on i njegova 
braća. Zevs je i nepokorne titane prikovao u podzemlju, pa je zato 
mrzio i Prometeja koji je bio sin jednoga titana, a jednako je mrzio i 
ljude koji su bili Prometejevo djelo. I sada je nadošlo »srebrno 
doba« koje čovjeku nije onako prijalo kao pređašnje. Da ljudima po¬ 
pravi život, ugrabio je Prometej bogovima v‘a t r u i dao je lju¬ 
dima. Zevs sam nije htio dati čovjeku vatru koja je izvor svjetlosti i 
toplote pa dolikuje samo bogovima. Ali smioni Prometej približio se 
sunčanim kolima boga Apolona, na njima zapalio svoju batinu i vatru 
domesao na zemlju. Zato Zevs odredi da se kazni drski Prometej i čitav 
ljudski rod. Po njegovu nalogu bog Hefest, umjetnik u kovanju, načini 
ženu kojoj Hermo dade govor, a božica Afrodita ljepotu. To prekrasno 
žensko biće, kojemu je Zevs nadjenuo ime P a n d o r a, donijelo je lju¬ 
dima najveću nesreću. Nju dobije za ženu baš Prometejev brat, premda 
mu je mudri Prometej lijepo govorio neka se čuva Zevsovih darova, jer 
se znaju okrenuti u veliko zlo. Ali Prometejev brat, vidjevši pred sobom 
prekrasnu Panđoru, izgubio je razum. Pandora je sa sobom donijela i 
neku čudnu posudu koju je dao na dar sam Zevs. Radoznala Pandora 
htjela je da vidi što je u posudi, pa je otvori, ali u zao čas, jer iz nje izlete 
mnoge nevolje i bolesti, te pojure bijesno na sve strane svijeta. Pandora 
posudu ibrzo zatvori, ali prekasno, jer na dnu ostade samo varava nada. 

Sada stigne teška kazna i Prometeja. Zevs zapovijedi Hefestu da ga 
prilkuje na planini Kavkazu, .na strmu i visoku klisuru pod kojom 
je bio dubok ponor. Ondje je Prometej trpio glad i žeđu, studen i žegu. 
Uz to mu je orao svaki dan iskljuvao jetra koja bi mu po noći iznova 
narasla. Tako bi se on morao mučiti trideset tisuća godina. Ali već po¬ 
slije trideset godina sreća nanese onamo Herkula koji Prometeja 
oslobodi. 


Heroj Sizi! 


Utemeljitelj grada Korinta, heroj Sizif, bio je vrlo lukav, ali 
i obijestan čovjek, pa je vrijeđao kojekako bogove, a najviše 
samoga Zevsa. Zato je Zevs poslao na njega Smrt, ali Sizif 
i nju nadmudri i okuje. Dok je Smrt bila tako zarobljena, 


nitko nije umirao. Istom bog A r e s oslobodi Smrt koja odmah pograbi 
Sizif a i odnese ga u Tartar (pakao). Ali Sizif prevari iPersefonu, ženu 
podzemnoga boga Hada. Božica se naime dala nagovoriti i dopustila da se 
Sizif vrati na žemlju, pa kad bude njegova žena prinesla za njega žrtvu, 
neka opet dođe u podzemlje. Ali Sizif ne održa zadane riječi, nego ostane 
na zemlji. Tolika drskost razjari Zevsa te on posije na njega opet Smrt, 
koja Sizifa baci u Tartar. Ondje je on za kazan morao valjati na brdo 
golem kamen. Kad bi kamen došao do vrha, otkotrljao bi se na drugu 
stranu, a Sizif je morao da otpočne posao iznova. Ali kamen se s vrha 
opet otkotrljao, i tako se Sizif vječno mučio valjajući uz brdo kamen. 
Još i danas kažemo za posao koji je mučan i uz to bez koristi, da je to 
»Sizifov posao«. 



U Maloj Aziji življaše kralj Tantal. Nije on bio samo ne- 
Tantalove muke °^' cno bogat, nego je također prijateljevao sa samim bogovima. 

Bogovi su ga tako voljeli, da su s njim zajedno ručali, a on 
v je slušao njihove razgovore. Tolika sreća učini Tantala naj- 
objesnijim čovjekom na svijetu. Stao je bogove kojekako vrijeđati, krao 
je a m b r o z: i j u, božansko jelo, i nektar, božansko piće, i davao 
ljudima, štoviše, odavao je ljudima i tajne bogova. Obijest ga najposlije 
sasvim nadvlada, i on pozove bogove k sebi na gozbu, pa im dade svoga 
pečenoga sina Pelopa za jelo samo da vidi, jesu li bogovi doista 
sveznajući. Ali bogovi odmah vidješe zločinačku prijevaru. Dijelove 
pečenoga Pelopa bace oni u kotao, a božica Parka izvadi onda iz 
kotla jos ljepšega dječaka. Tada Zevs kazni obijesnoga Tantala. Prikuje 
ga u podzemlju, a nad njegovom glavom objesi golem kamen koji se mogao 
svaki čas otrgnuti i satrti grešnika. Tantal je pod tim kamenom nemilo 
drhtao bojeći se da se ne otrgne. Ali to nije bilo ono najgore. Tantala je 
pored toga mučila i silna žeđ i glad. Da muke budu još strašnije, bistra 
voda rasla mu je upravo do ustiju, a nad glavom su mu se savijale teške 
grane s divnim i slatkim voćem. Ali kako bi on htio da srkne malo vode 
ili da zagrize u slatko voće, tako bi uzmakla i voda i voće da se za čas 
opet pojave i primaknu nesretnom Tantalu. I danas se još ovakve muke 
čovječje zovu »Tantalove muke«. 

I 1 amtalovu kćer Niobu sreća je obasula prevelikim daro- 
Nioba v * ma ' Jebanska kraljica bila je neobično bogata, a 
uz to ukrašena takvom ljepotom, da su joj se divili na daleko 
i široko, i tko bi je jednom vidio nikada je nije mogao zabo¬ 
raviti. .Ali najveći ponos kraljice Niobe bijaše sedam njezinih 
k c eri i sedam sinova kojima na čitavu svijetu nije bilo premca. 
Prevelika sreća nikada ne svršava dobro, jer u čovjeka budi obijest, a 
obijest vodi u propast. Nioba je bila tako obijesna žena, da je jednom 
uvrijedila božicu Artemidu i boga Apolona, jer je o njihovoj majci 
govorila prezirno, a sebe i svoju djecu proglasila najsavršenijim bićima na 
svijetu. Zato su joj se Artemida i Apolon ljuto osvetili: zavili su se u 
oblak i doletjeli nad Tebu te strelicama poubijali svih sedanr Niobinih 
sinova i svih sedam kćeri. Tebanska kraljica nato se od silne tuge pre¬ 
tvorila u kameni kip. (Teba je grad u srednjoj Grčkoj). 
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Poslije »srebrnoga doba« dođe za ljudski rod još gore, to 
Opći potop ^ CSt * “ i e ^ v e n ° doba«. Ljudi postadoše jako opaki i 
F P H prestadoše poštovati bogove i prinositi im žrtve. Od mjedi 
gradili su oni sve: kuće, oruđe i oružje, i bili su obijesni i 
nasilni pa su samo ratovali. Zato se odluči Zevs da kazni i »općim 
potopom« uništi čitav ljudski rod. Crni oblaci stanu sa svih strana 
rušiti na zemlju silnu vodu koja proguta naskoro sva polja, gore i sve živo 
na zemlji. Ali ne izginuše tada baš svi ljudi, jer se spasao Deukalion 
sa svojom ženom Pirhom. Prometej je naime svome sinu Deukalionu 
otkrio što će zadesiti ljudski rod, pa je Deukalion za vremena načinio 
za sebe i ženu brod u kojemu su se spasli. Kako su oni bili dobri i pravedni 
ljudi, ostavio ih je Zevs poslije potopa na životu. Tada oni začu ju iz 
nebesa glas: »Pokrijte svoje lice i bacajte iza sebe kosti svoje majke!« 
— Oni se dosjete da je zemlja njihova majka, pa stanu bacati iza 
sebe »kosti« svoje majke, tj. kamenje. Od kamenja što ga je bacao 
Deukalion stvore se muževi, a od Pirhina kamenja žene. I opet se stane 
množiti ljudski rod, ali prilike u kojima otada ljudi žive vrlo su teške, 
i to je »gvozdeno doba« koje traje još i danas. Ali božanska iskra 
koju je ljudima donio Prometej, tj. vatra, izvor svjetlosti i toplote, 
pomaže ljude u njihovoj teškoj borbi za život. 


8 Herakle ili Herkul 

U gradu Tebi rodio se Herakle, sin Zevsa i kraljice Alkmene. 
Zevsova žena, božica H e r a, mrzila je to dijete i u njegovu kolijevku, 
dok je spavao, poslala dvije velike zmije da ga udave. Kad se dijete 
probudilo, nije se ništa uplašilo, već je zmijama zakrenulo vratom. Svi 
se zadiviše tako jakom i smionom dječaku i prorekoše mu veliku bu¬ 
dućnost. 

Kad je Herakle poodrastao, pođe u svijet i tako stigne na raskršće, 
gdje su ga čekale dvije žene. Jedna žena bijaše divne ljepote, odjevena 
u kraljevsko ruho, sva u zlatu i draguljima, a druga bijaše priprosta i 
čedna. Ona koja bijaše prekrasno odjevena i posuta draguljima pozove 
Herakla da pođe za njom. »Ako pristaneš uz mene, ja ću te voditi uvijek 
samo ugodnim putem koji je pun uživanja i veselja«. Druga žena, odje¬ 
vena sasvim priprosto, pokaže mu svoj put: »Eto, velim ti, idi sa mnom! 
Moj put nije ugodan i lak, on je vrlo težak, pun trnja i kamenja, ali je 
put kreposti i poštenja i vodi u život koji je ispunjen korisnim, velikim 
i slavnim djelima«. — Herakle pruži svoju ruku ovoj drugoj ženi, i ona 
ga povede putem na kojemu je stekao besmrtnu slavu izvršivši dva¬ 
naest izvanrednih djela koja običan smrtnik ne bi mogao 
izvršiti. 

Hera je Herakla postojano mrzila, jer on nije bio njezin sin, i 
jednom prilikom smutila je njegov um tako, da je u bjesnilu poubijao 
svoju vlastitu djecu misleći da ubija gigante. Zbog toga zločina kažnjen 
je tako, da je morao izvršiti neobične želje mikenskoga kralja Euristeja. 
Najprije mu je naloženo da u južnoj Grčkoj (Peloponezu) ubije lava 


koji je bio strah i trepet okolice grada N e m e j e. Kožu nemejskoga lava 
nosio je otsele uvijek na plećima, i kroz nju nitko ga nije mogao raniti. 
Euristeju to dakako- nije bilo dosta, i Herakle je morao ispuniti i druge 
naloge. Nemeji na jugu bijaše grad L e r n a. U okolici toga mjesta 
zadavala je ljudima mnogo nevolje silna neman u obliku zmije koju su 
zvali hidra. Ona je imala sedam glava, i jednim joj je zamahom 
trebalo otsjeći svih sedam, jer bi drukčije svaka pojedina narasla opet 
čim bi bila odrubljena. Heraklu je Euristej naložio da utamani i tu hidru. 
Nadjačavši neman, umočio je Herakle u njezinu krvu svoje strelice, te 
je odonda zadavao samo smrtonosne rane. 

U šumama pokrajine Arkadije bila je neka neobična košuta sa 
zlatnim rogovima i mjedenim nogama koju je šumska božica A r t e - 
m i d a voljela više od ijedne druge košute. Nitko je nije mogao uhvatiti, 
jer je bila izvanredno brza. Herakle uhvati ipak i tu životinju, pošto 
ju je gonio godinu dana, i noseći je na leđima pođe u Mikenu. Na putu 
ga sretne božica Artemida i ljuto mu zamjeri što je učinio, ali on joj 
odgovori: »Ne svaljuj krivnju na mene, velika božice, jer ja sam samo 
izvršio nalog kralja Euristeja.« 

Onda je uhvatio u Erimantskoj gori nekoga vepra koji 
je onaj kraj nemilo pustošio. Ali usput pobio se s kentaurima, koji 
su imali donji dio tijela kao konji a gornji kao ljudi, i mnogo ih je svojim 
smrtonosnim strelicama poubijao. 

Težak, ali nimalo častan posao bijaše za njega kad mu je bilo nalo¬ 
ženo da očisti staje kralja Augije u Peloponezu. On se pokorio 
i tome nalogu. Što je bilo u tim stajama? U njima je bilo tri tisuće goveda, 
i one već trideset godina nisu bile čišćene. Herakle navede u staje dvije 
rijeke iz okolice i one odnesu sve blato. 

Nato Euristej pošalje Herakla da oslobodi narod u Arkadiji od 
stimfalskih ptica. Te ptice živjele su u okolici Stimfalskog Je¬ 
zera i bile su opasne za sva živa bića, jer su imale gvozdeno perje koje 
je poput strelica letjelo na sve strane i ubijalo ljude i životinje. Heraklu 
je pošlo za rukom da ih utamani sve do jedne. 

Sedmo svoje junačko djelo izvrši Herakle kad je na otoku K r e t i 
rukama svladao silnoga bika i odnio ga na leđima do mora, a onda 
lađom u Mikenu. Otkuda taj neobičan bik kakvoga još nitko nikada nije 
vidio? Na Kreti je bio kralj Mino koji je obećao bogu P o s i d o n u 
da će mu žrtvovati samo takvu životinju koja će biti morskoga boga 
dostojna, ali na žalost takve životinje ne bijaše na svijetu. Tada Posidon 
dopusti da iz mora izroni bik kojemu se divio svatko tko ga je vidio. 
Kralj Mino prevari sada Posidona i žrtvuje drugoga bika, a ovoga sakrije u 
svoju staju. Ali Posidon nije znao za šalu: taj bik pobijesni i stane harati 
nemilo po čitavu Minovu kraljevstvu, i tako je bijesnio dok ga nije uhva¬ 
tio Herakle. 

Euristej je imao još i drugih neobičnih želja. On je poslao Herakla 
i u Trakiju gdje je vladao krvoločan kralj D i o m e đ koji je svoje 
divlje konje hranio samo ljudskim mesom. Tkogod je došao Dio- 
medu, svatko je nastradao. I te neobuzdane konje ukroti Herakle, pošto 
im je dao najprije da pojedu samoga Diomeda, i onda ih odvede u Mikenu. 


_ Na obalama Crnoga Mora živjele su Amazonke, junačke žene 
koje su neprestano vojevale sa svim svojim susjedima. Herakle zametne 
i_s njima težak boj, svlada ih napokon i njihovoj kraljici otme skupo¬ 
cjeni pojas sto ga je dobila na dar od samoga ratnog boga Aresa. Taj 
je pojas morao odnijeti kralju Euristeju. 

Onda je morao da pođe u Španiju na G e r i o n a koji je imao tri 
glave, sest ruku i nogu i sest krila. Na svom putu stigne do onoga uzanog 
prolaza koji rastavlja Evropu od Afrike, i tu na obadvije strane udari 
dva stupa koji su po njemu prozvani Heraklovim Stupovima 
(danas se taj prolaz zove »Gibraltarskim Vratima«), 

Negdje na svijetu, ali nitko nije znao gdje, rodila je jabuka zlatnim 
plodovima. I njih poželi kralj Eunstej i po njih pošalje Herakla. Na 
svome putu u tu nepoznatu zemlju oslobodi Herakle P r o m e t e j a 
koga je Zevs prikovao na Kavkazu. Nato Prometej, koji je znao svašta, 
dade Heraklu savjet kako ce doći do zlatnih jabuka. Sada se on krene 
u zapadnu Afriku i stigne do gore gdje je živio titan Atlant koji je 
na svojim leđima morao držati nebeski svod. Po dogovoru s njime Herakle 
preuzme taj teški teret na svoja leđa da ga drži dok se Atlant ne vrati 
sa zlatnim jabukama. Atlant je morao najprije da ubije stoglavoga zmaja 
i da prevari četiri nimfe Hesperide, čuvarice zlatnoga voća. Pošto 
je to izvršio, vratio se s jabukama do Herakla, ali tada lukavac više nije 
tio preuzeti na svoja leđa nebeski svod. Herakle se nato malo zamislio 
i brzo nadmudrio titana. Zamolio ga naime da pridrži taj teret samo 
7 Tv. ■ A H , erakIe ne podmetne štogod sebi na leđa da bi lakše držao 
Ah cim je Atlant uprtio na sebe nebeski svod, pobjegne Herakle sa zlatnim 
jabukama u Grčku. 

Kad je neki kentaur, to jest div komu je gornje tijelo čovječje 
a donje konjsko, uvrijedio Heraklovu ženu, ubije on i toga kentaura. 

. mi / ruci svjetova kentaur Heraklovoj ženi da uzme malo njegove krvi 
jer ce s pomoću te krvi moći zadržati uvijek uza se svoga muža. Kad 
se poslije jednom ona pobojala da će je Herakle ostaviti, poslala mu je 
košulju namočenu u kentaurovu krv. Herakle, ne sluteći ništa zla, navuče 
na sebe košulju i otruje se. Videći da mu se približuje kraj života, dade 
zapaliti golemu lomaču i pođe sam na nju. Tada udari u goruću lomaču 
grom, crn oblak spusti se do Herakla, i on se na njemu digne na Olimp 
gdje ga bogovi prime u svoje društvo. 


9 Heroj Tezej 

r , He ^°j Jezej putovao je krajevima gdje je bilo mnogo opasnih 
razbojnika. Tezej ih stane redom tamaniti. Tako ubije i nekoga razbojnika 
koji „je putnike vezivao za vrhove dviju visokih jela, pa je onda jele 
ispuštao iz ruku da rastrgaju nesretnike. 

. Jož § ori razbojnik bio je neki P r o k r u s t. On je velikim putni- 
j™«! 1 "* kr ? tkom krevetu sjekao noge, a malene je putnike natezao na 
dugačkom krevetu dok nisu izdahnuli. Tezej najprije Prokrustu na 
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kratkom krevetu prikrati noge, a onda ga je natezao na dugačkom 
krevetu dok nije dokrajčio svoj opaki život. Tada je Tezej došao u Atenu, 
na dvor svoga oca E g e j a. 

U to vrijeme stenjala je Atena pod teškim i sramotnim dankom koji 
je morala svake desete godine slati kralju Minu na otok Kretu. Trebala 
je opet da pošalje onamo sedam djevojaka i sedam mladića. Tamo bi 
kralj Mino djevojke i mladiće zatvorio u Labirint. Bijaše to pod¬ 
zemna zgrada s mnogo prostorija i hodnika, pa tko bi u njih ušao, nije 
više mogao da nađe izlaska. U Labirintu je boravio M i n o t a u r, pola 
bik, pola čovjek, koji bi požderao svakoga tko bi onamo unišao. Lađa 
na kojoj su se vozili nesretni dječaci i djevojke na Kretu imala je uvijek 
crna jedra. Tezej se riješi da ovaj put i on sa mladićima i djevojkama, 
pođe na Kretu i obračuna s kraljem Minom i njegovom grdnom nemani. 
Prije odlaska morao je Tezej obećati svome ocu da će na povratku na 
svom brodu crna jedra izmijeniti bijelima, ako sretno svrši posao i ostane 
zdrav i živ. Tada ga je otac pustio, i on je sa svojom pratnjom odjedrio 
na Kretu. 

Na Kreti Tezeja zavoli prekrasna A r i j a d n a, kći kralja Mina. 
Ona dade Tezeju i njegovoj pratnji klupko da ga odmataju po hodni¬ 
cima Labirinta pa da uzmognu tako naći izlaz, pošto ubiju neman 
Minotaura. Tezeju je sve dobro pošlo za rukom i ubio je neman, pa je 
na povratku s otoka Krete ugrabio i samu Arijadnu. Ali na putu otme 
mu Arijadnu bog D i o n i s, i Tezej u velikoj tuzi zaboravi na' svom 
brodu promijeniti jedra. Kad je njegov otac Egej, koji je na obali čekao 
svoga sina, ugledao na brodu crna jedra, pomisli da mu je sin poginuo, 
pa se od očaja strmoglavi u more koje se po njemu prozove Egejsko 
More. 

10 Trojanski rat 

Na svadbu tesalskoga kralja Peleja bili su pozvani mnogi bogovi i 
i' božice, samo nije pozvana Erida, božiica svađe. Rasrđena Erida osveti 
se tako, da je među pozvane božice bacila zlatnu jabuku na kojoj je bilo 
napisano: »Najljepšoj!« I uspjela je, jer je božice zavadila. Za jabuku 
stanu se svađati H e r a, Atena i Afrodita. Najposliije se dogo¬ 
vore i odu P a r i s u, sinu trojanskoga kralja P r i j a m a u Maloj Aziji, 
da on riješi koja je od njih najljepša. Pariš dosudi zlatnu jabuku Afroditi, 
jer mu je ona obećala najljepšu ženu na svijetu. Hera i Atena zamrze 
stoga na Parisa i sve Trojance. 

Poslije toga trojanski kralj Prijam pošalje sina Parisa u Grčku, na 
dvor spartanskoga kralja Menelaja. Dok je Menelaj boravio izvan Sparte, 
ugrabi Pariš njegovu ženu Jelenu za koju se govorilo da od nje nama 
ljepše žene na čitavu svijetu, i pobjegne s njom u Troju. Ta sramotna 
otmica uzbuni čitavu Grčku, i najčuveniji grčki kraljevi i junaci odluče 
se da će osvetiti nanesenu sramotu. Oni Troji navijeste rat. Na čelo svima 
stavio se Menelajev brat Agamemnon, imikenski kralj. Skupiše se 
i mnogi drugi, tako napr. najstariji od svih grčkih kraljeva i junaka. 
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Nestor, onda Ajaks, čuven zbog svoje izvanredne snage, Odisej, 
kralj s otoka Itake, Patrokle i njegov najbolji prijatelj Ahilej. Ahilej 
je bio najveći junak među Grcima. Ali kad grčko brodovlje nikako nije 
moglo da odjedri, jer ne bijaše povoljna vjetra, poruči proročište da je 
kralj Agamemnon uvrijedio šumsku božicu Artemidu ubivši u lovu nje¬ 
zinu košutu pa zato mora najprije da žrtvuje Artemidi svoju kćer I f i- 
g emi ju. Teška srca odluči se Agamemnon na tu žrtvu za opću korist, 
ali Artemida u posljednji čas otme ispod svećeničkog noža Ifigeniju i 
odleti s njome na poluotok Krim gdje djevojku učini svojom svećenicom. 
Tada zaduva dobar vjetar i brodovlje odjedri put Male Azije. 

Troja (ili 11 i j) u Maloj Aziji, nedaleko od Helesponta (Dardanela), 
.bijaše jako utvrđen grad. Pored toga grad je dobro branio i najveći tro¬ 
janski junak, Prijamov sin Hektor. Kako u ono doba još nije bilo bojnih 
strojeva kojima bi se mogli izdaleka rušiti zidovi, izvuku Grci svoje lađe 
na kopno, utabore se iza njih i stanu harati trojanska polja. Rat se tako 
zategao dugo vremena i potrajao deset godina. Kad bi došlo do okršaja, 
borahu se pojedince Grk s Trojancem, i to vojvode na svojim bojnim 
dvokolicama, a drugi pješice. Najviše je Trojancima zadavao jada Ahi¬ 
lej kojega nitko nije mogao pobijediti. On bijaše neraniv, jer ga je 
majka još kao nejako dijete okupala u čudotvornoj rijeci S t i k s u ; 
samo je mogao da bude ranjen u jednu petu, budući da ga je majka za nju 
držala pri kupanju. Tu petu nije mogla nakvasiti čudotvorna voda 
(»Ahilova peta«). U rat su se umiješali i bogovi i božice, jer su jedni pri¬ 
stali uz Grke, a drugi uz Trojance. Ali desete ratne godine zavade se 
grčki vrhovni zapovjednik Agamemnon i junačina Ahilej. Tada Ahilej 
vise nije htio da vojuje. Grci upoznaše koliko vrijedi Ahilej istom onda 
kad je trojanski junak Hektor provalio već u njihov tabor i zapalio 
prvu grčku lađu. Kad je Grcima zaprijetila tako najveća nevolja, nava¬ 
ljivali su molbama na Ahileja da im pomogne. Tada on dade prijatelju 
Patroklu svoju bojnu opremu i oružje, a Trojanci pomisle da je to 
sam Ahilej i nagnu u bijeg. Patrokle je tjerao Trojance sve do trojanskih 
zidina, ali tu se Hektor najednom zaustavi, ubije Patrokla i skine s njega 
mrtvoga Ahilejevo oružje. Kad je Ahilej saznao za smrt svoga prijatelja, 
udanu plač, a njegova majka, božica T eti da, odmah u boga Hefesta 
naruči novo oružje. Tada plane boj iznova, jer se Ahilej vratio u bojne 
redove, a Trojanci stadoše bježati pred bijesnim Ahilejem glavom bez 
obzira. Samo je hrabri Hektor zaostajao. Tri puta je Ahilej Hektora go¬ 
nio oko trojanskih zidina, a onda ga najzad probo kopljem. Noge pogi¬ 
nuloga junaka priveže on za svoja bojna kola i odvuče ga u grčki tabor. 
Sijedi kralj Prijam, ubijen žalošću za sinom Hektorom, dođe noću u 
Ahilejev šator, pane iničice pred junaka i stane ga moliti da mu preda 
mrtvo Hektorovo tijelo. Ahileja bol staroga oca gane, te on skoči sa 
svoga sjedala i pridigne svojim rukama Prijama. Onda mu preda mrtvo 
tijelo, lijepo oprano i pomazano. Sve je to ispričao pjesnik Homer u 
svojoj Ilijadi ,a svečanim pokopom Haktorovim svršava on to divno 
pjesničko djelo. 

R at nastavljao i dalje, i mnogi junaci već poginuše, pa i samoga 
Ahileja ubila je otrovna strelica koju je bog Apolon, koji je bio na strani 


Trojanaca, uperio baš u junakovu ranivu petu. Najposlije dade domišljati 
Odisej načiniti od drveta golema konja, u nj sakrije tridesetak najboljih 
grčkih vojnika, a ostali se Grci posakriju iza obale. U šašu kraj obale 
ostane samo Grk Šino n, koji onda zavara Trojance da su Grci otplo¬ 
vili kući, a toga konja su darovali Trojancima, pa dok konj bude u Troji, 
ne će je moći nitko svladati. Ali trojanski svećenik Laokont stane Tro¬ 
jance opominjati da se čuvaju grčke varke. Tada iznenada iz mora isplove 
dvije silne zmije, sputaju Laokonta i njegova dva sina i udave ih. Tro¬ 
janci inato odvuku u velikom slavlju golemoga konja u svoj grad. Noću 
iz konja izađu Grci i upaljenim krijesovima dozovu druge Grke, koji 
tada provale u Troju, zauzmu je i zapale. Stanovništvo trojansko bude 
što poubijano, što zarobljeno. 


11 Iz Ilijade 

<Boj Ahileja i Hektora) 

Kad je Hektor ubio Ahilejeva prijatelja Patrokla, Ahilej ponovo 
pograbi oružje da osveti prijateljevu smrt. Tada se odmah sreća okrene na grčku 
stranu, a Trojanci umaknu u svoj grad. Napolju ostane samo Hektor, premda su ga u 
grad zvali i otac i majka. Kad mu se približio Ahilej, htjede i on da pobjegne, ali ga 
prevari božica Atena koja se pretvorila u Hektorova brata D e j f o b a i nagova¬ 
rala Hektora da se ogleda. Hektor povjeruje da je to doista njegov brat Dejfob, pa 
stane i predloži Ahileju neka onaj tko pobijedi protivnikovo mrtvo tijelo preda nje¬ 
govim ljudima. 

Mrko pogledav njega A h i 1 brzonogi reče: 

»Nemoj mi, Hektore mrski, govorit o ugovoru! 

Kao što tvrde vjere med ljudma i lavima nema, 

Kao što janjci i vuci nemaju složna srca, 

Nego će jedan drugom neprestano misliti o zlu, 

Tako ljubavi nema ni meni s tobom, te nama 
Nema dvojici vjere dok jedan ne padne od nas.« 

Ahilej nato baci koplje, ali promaši. Atena mu koplje brzo donese, ali međutim i 
Hektor izbaci, svoje koplje. 

I on Ahilov štit po sredim pogodi dobro, 

Ali se koplje odbi daleko. Hektor se nato 
Razgnjevi gdje mu je koplje iz ruke izletjelo zalud, 

Stane pokunjen drugog jasenova nemajuć koplja; 

Vikne D e j f o b a, brata bjeloštitnika,* od njega 
Tražeći drugo koplje, al’ Dejfoba ne bješe blizu. 

Onda se dosjeti Hektor u duši i rekne ovo: 

»Ao, doista mene već zovnuše bogovi u smrt! 

* Sa bijelim, t. j. svijetlim štitom. 
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Ja sam mislio da je uz mene viteški Dejfob, 

Ali crn je u gradu; Atena prevari mene. 

Huda je dakle mi smrt u blizini, nije daleko, 

Ali bez borbe baš i bez slave poginut ne ću, 

Veliko djelo ću svršit, i unuci za to će znati!« 

Tako rekavši mač povuče mjeden i oštar: 

Vine se stisnuvši se ko orao, ptić iz visina, 

Koji se na polje znade zaletjet kroz oblake crne. 

Janje da ugrabi nježno ii’ zeca, plašljivo zvijere: 

•Tako se vine i Hektor sjajnošljemac* mašući mačem. 

Ali i Ahil nasrnu, i divljeg mu gnjeva se srce 
Napuni, prsa krasnim i umjetnim zakloni štitom. 

Kako vecernjaca hoda med zvijezdama u doba gluho, 

Koja je najljepša od svih drugih zvijezda na nebu, 

Tako je bljeskala oštrica sjajna što je Ahil 
Desnicom vrtio misleć hrabrom Hektoru o zlu, 

Bijelu mu gledajuc kožu kud najprije mogo bi ranit. 

Baš se vidjelo mjesto gdje kosti ključne s ramena 
Uz grlo drže vrat, gdje životu najbliža je smrt; 

Tu svog suparnika kopljem probode okretni Ahil, 

I rt kopijani odmah kroz mekani iziđe vrat mu. 

U prah se smota Hektor, a Ahil se podiči divni: 

»Hektore, ti^ si se negdje Patrokla ubivši nadao, 

Zdrav da ces ostat, za mene ne mareć kad udaljen bijah. 

Ludove! Ali sam ja za njime mnogo još bolji 
Subojnik ostao njegov kod prostranih lađa grčkih!« 

TesKo ranjeni Hektor sjajnosljemac odvrati njemu: 

»Molim te životom roditelja tvojih, 

Kod lađa mene ne ostavi grčkih, da me 
Trgaju psi, već srebra i zlata dovoljno primi, 

Darove što će ti dati i otac i gospođa majka, 

I kući tijelo moje povrati da me Trojanci 
I trojske žene mrtva sagorjeti uzmognu ognjem!« 

(Na hrvatski jezik čitavu Ilijadu, a i Odiseju, preveo je prof. Tomo M a r e t i ć.j 


12 Ođisejev povratak 

»Odiseja«, za koju se takođe držalo da ju je spjevao Homer, priča 
o Odiseju i mnogim neprilikama koje su zadesile toga grčkog junaka na 
njegovu povratku iz Troje. 

Oluja baci najprije njegove lađe na afričku obalu gdje su živjeli 
oto agi. Ondje je rasla biljka lotos koja je rodila plodom slađim 
od meda. Ali tko b:i jeo lotosa, zaboravio bi na svoju domovinu. Mnogo 

Sa sjajnim šljemom ili kacigom. 
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muke imao je Odisej dok je odvukao odande svoje mornare koji su se 
najeli slatkoga lotosa i zaboravili da se vraćaju svojim kućama. 

Poslije toga nanese struja njegove lađe na neki nepoznati otok. On 
na otoku ostavi svoje drugove, a samo sa dvanaestoricom pođe na su¬ 
sjedno kopno gdje su u pećinama živjeli Kiklopi. Odisej sa svojim dru¬ 
govima uniđe u prvu pećinu gdje je našao mlijeka i sira. Ondje se oni 
okrijepe mlijekom i sirom i otpooinu. Kada dođe veće, dotjera golem 
div s jednim okom usred čela svoje ovce u pećinu, pa kad u njoj nađe 
nepoznate goste, nasmija se takvim smijehom kao da se ore gromovi i 
ulaz zatvori tolikim kamenom da ga čitava Odisejeva pratnja ne bi mogla 
ni maknuti. Glasom od kojega se tresla pećina zapita on svoje goste što 
su i otkuda su. Kad mu Odisej odgovori da su brodolomci, Kiklop pro¬ 
guta dva Grka kao da su jarebice, a onda ga svlada san. Sutradan pojede 
Kiklop još dva Grka, a onda otjera svoje ovce na pašu, ali ne zaboravi 
da ulaz zatvori golemim kamenom. Pod večer nahrani se Kiklop opet 
dvojicom Grka, a onda mu Odisej ponudi vina što ga je donesao sa sobom 
u mješini. Kiklop se od vina opije i u veselu razgovoru reče da se zove 
Polifem, a lukavi Odisej odgovori: »Ja se zovem N i t k o.« Nato Poli¬ 
fem a svlada jako vino i on zaspi. Tada Odisej zažari u vatri kolac i zabije 
ga svom snagom Polifemu u oko i oslijepi ga tako. Od strašnoga bola 
Kiklop zaurliče, izleti napolje i stane dozivati u pomoć svoje drugove. 
Oni dolete i zapitaju tko mu je učinio što na žao. Polifem im odgovori: 
»Nitko!«, a Kiklopi se stanu smijati govoreći: »Pa što onda vičeš?« i 
vrate se u svoje pećine. Kad je sutradan Polifem tjerao svoje stado na 
pašu, pazio je dobro, sjedeći slijep kraj izlaza, da mu ne umakne iz pe¬ 
ćine nijedan od Grka. Ali lukavi Odisej uputi svoje drugove da se uhvate 
svaki pod jednu ovcu, a sam se dade iznijeti napolje od najvećega ovna. 
Tako je Odisej umakao Polifamu, ali je poslije još mnogo stradao na 
svome putu progonjen od Kiklopova oca, morskoga boga P o s i d o n a. 

Na otoku Eolu bog vjetra i oluje dade Odiseju na dar mješinu gdje 
su bili zatvoreni zli vjetrovi. Premda je Odisej na mješinu dobro pazio, 
ipak je njegovi radoznali drugovi jednom prilikom otvore, a bijesni 
vjetrovi izlete iz mješine i navale na Odisejeve lađe i bace ih daleko 
s puta. Tako dospiju oni i u zemlju ljudoždera Lestrigo.na koji 
unište sve lađe osim Odisejeve i progutaju nekoliko njegovih sudrugova. 
Onda se Odisej iskrcao na nekom otoku gdje je živjela Kirka koja je 
mogla svakoga čovjeka začarati i pretvoriti u kakvu životinju. Ona 
Odisejeve drugove pretvori u krmke, ali sam Odisej obrani se samo lije¬ 
kom što mu ga je dao bog Hermo. Tada Odisej navali na Kirku mačem 
u ruci i natjera vješticu da je njegove drugove opet pretvorila u ljude. 

Naskoro se brodolomci namjere na morske vile Sirene koje su 
čarobnim pjevanjem mamile putnike, i kad su se oni zaustavili, onda su 
ih proždirale. Odisej svojim drugovima začepi ušesa, a sebe dade čvrsto 
privezati uz jarbol, pa je tako on sam slušao čarobno pjevanje dok su 
njegovi mornari .mirno veslali i izmakli Sirenama. Onda su se namjerili 
na opasan vrtlog Haribdu kroz koji su jedva prošli, ali je zato strašna 
morska neman Skila progutala šestoricu mornara. 
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Dotle je na otoku 1 1 a c i vjerna Odisejeva žena Penelopa godine 
i godine čekala svoga muža. Na njezinu dvoru skupilo se mnogo uglednih 
prosaca koji su se otimali za njezinu ruku, jer su svi mislili da se Odisej 
više nikada ne će vratiti. Teško se Penelopa otimala proscima koji su 
postajali sve drskiji. Najprije im obećala da će se odlučiti za koga će 
poći onda kad svrši mrtvački plašt za staroga Odisejeva oca L a e r t a. 
Ali ona je danju tkala, a noću parala, dok je proscima nije odala njezina 
nevjerna služavka. Prosci postanu tada još drskiji. Onda Penelopa izjavi 
da će čekati samo još dotle dok se ne vrati njezin sin Telemah. On je 
pošao u svijet da traži svoga oca, a na putu ga je pratila sama božica 
Atena koja se prerušila u Mentora, Odisejeva prijatelja i pouzdanika. 
Tako je taj božanski Mentor vodio Odisejeva sina i neprestano ga upu¬ 
ćivao što treba raditi. 

Odiseju su dotle izginuli već svi njegovi drugovi i on je ostao sam 
samcati u tuđini. Ipak mu nekako pođe za rukom da nađe put u Itaku. 
Kad se već krenuo s brodom prema rodnom otoku, opazi ga u posljednji 
čas bog Posidon, podigne žestoku buru i razbije mu brod, a Odi¬ 
seja valovi izbace na neki nepoznati žal. Brodolomac se tu sakrije u 
grmlju gdje ga svlada san. Probudila ga tek vika i smijeh veselih djevo¬ 
jaka. Na žalu je Nauzikaja, kraljeva kći, sa svojim veselim prijateljicama 
prala rublje. Kad su djevojke opazile u grmlju zablaćenoga neznanca, 
uplaše se, ali se Nauzikaja približi ipak njemu i s njime započne razgo¬ 
vor. Onda ga odvede u dvor svoga oca, kralja A 1 k i n o j a, koji stranca 
lijepo primi i priredi mu u čast gozbu. Za gozbe je pjevač D e m o d o k 
pjevao o padu Troje i o grčkim junacima, a to je Odiseja tako dirnulo, 
da su ga oblile suze. Tada on prizna tko je i što je, a kralj Alkinoj obaspe 
ga bogatim darovima, opremi mu lađu i on najposlije osvane na svome 
otoku. 

Pred njim se pojavi najprije božica Atena koja ga svjetova kako 
će se riješiti ženinih prosaca. Atena Odiseja preruši u prosjaka, a sama 
ode u Spartu po Telemaha. Odisej dođe kao prosjak do svoga dvora gdje 
mu se prosci nemilosrdno narugaju. Ali u noći Telemah i Odisej oduzmu 
proscima oružje, a sutradan obeća Pelenopa proscima da će poći za 
onoga tko uzmogne nategnuti Odisejev luk. Ali nitko od prosaca to nije 
mogao. Tada prihvati luk sam prosjak, koji je s prikrajka to sve gledao, 
nategne ga i postrijelja prosce sve do jednoga. Tek tada Odisej se oda 
svojoj vjernoj Penelopi i svome starom ocu Laertu, i poslije toga živio 
je još dugo i sretno sa svojom porodicom. 


13 Rimske priče 

O najstarijoj povijesti Rimljana zna se malo, jer u ono prvo 
vrijeme nitko u Rimu nije znao pisati pa nije mogao ni zapi¬ 
sivati događaje. Istom poslije, kad su se Rimljani upoznali 
s grčkom knjigom, stali su i oni o svojoj prošlosti 
pričati, ali više po grčkom primjeru i po svojoj slobodnoj mašti, nego po 



znanju. Tako su i om svoju najstariju prošlost zavili u mnogo priča. 
Svoju povijest Rimljani započinju s Enejom koji je pobjegao iz 
razorene Troje i lutajući dugo vremena, kao i Odisej, iskrcao se najposlije 
u Italiji. Ondje je njegov sin osnovao grad Alba Longu. 

Poslije nekoga vremena vladao je u gradu Alba Longi kralj 
Romul i Rem ^ u m i t o r. Ali njega je zbacio s prijestolja njegov opaki 
brat. I Numitorove unuke, blizance Romula i Rema, dade 
on baciti u rijeku Tiber. Ali kako je baš bila poplava, a onda 
se poslije poplave rijeka povukla u korito, nasjela je košara s djecom 
pokraj obale pod smokvom. Bog rata i vojnika koji se zvao Mart 
poslao je vučicu da doji djecu pod smokvom. Kad su Romul i Rem 
ponarasli, priskoče svome djedu Numitoru u pomoć i vrate mu oteto 
prijestolje, a on im zato pokloni onaj brežuljak podno kojega ih je 
vucica dojila, tj. P a 1 a t i n. Na Palatinu naume blizanci podići svoj 
grad. Romul je najprije zaorao oko brežuljka plugom brazdu za zidove 
kojima ce se grad opasati. Takva brazda bijaše velika svetinja. Tko bi 
ovakvu svetu brazdu prekoračio, počinio bi svetogrđe. Romul je zato 
uvijek na mjestima određenima za gradska vrata plug podizao. Najednom 
se braca zavade, jer se nisu mogli složiti hoće li se novi grad prozvati 
imenom Romulovim ili Removim. Rem, da se naruga svome bratu, pre¬ 
skoci svetu brazdu. Romul ga zato na mjestu ubije i postane sam prvim 
rimskim kraljem. Po njemu je grad dobio ime Roma, a mi kažemo R i m. 

Romul je vrata novoga grada otvorio susjedima da se u njemu 
Rimske žene nastane - Tada dođe u grad ponajviše svakakvih skitnica, ali 
nije bilo nijedne žene. Onda se Romul posluži lukavštinom. 
On priredi svečanost na koju pozove susjedne Sabinjane 
s njihovim porodicama. Usred gozbe Romulovi drugovi ugrabe Sabinja- 
mma njihove kćeri, a Sabinjani na to navijeste Rimu rat. Na sreću rat je 
brzo dokrajčen, jer su u bojne redove provalile nove Rimljanke i izmirile 
roditelje sa svojim muževima. Tada se Sabinjani i Rimljani ujediniše u 
jedan narod. , 

Romul je uredio i prvu rimsku vojsku. Kad je jednom pregledavao 
svoje čete, provali oluja i nebo se smrkne, a Romula nestane s ovog 
svijeta. Rimljani su ga odonda poštovali kao boga Kvirina. 


Treći rimski kralj, Tulo Hostilije, zametnuo je rat s Alba 
Osva'anie Longom. Pred sam boj neprijatelji ugovoriše da će svaka 

Alba Longe vojska izabrati trojicu junaka koji će se pobiti, i uspjeh 

njihove b° r be neka vrijedi za sve. Kako su se baš i u jednoj 
i u drugoj vojsci isticala svojom snagom tri brata, izabrani su oni da se 
pobiju. Tri rimska brata zvala su se Horaciji, a protivnici njihovi 
Kurijaciji. Nato se zametnuo boj, i naskoro su poginula dva Horacija, 
ali treći je ostao neranjen. Od Kurijacija ne pogine nitko, ali svi su bili 
ranjeni. Tada se preostali Horacije posluži lukavštinom pa stane bježati 
znajući da ce se neprijatelj dati za njim u potjeru. Ali kako su Kurijaciji 
bili ranjeni, zaostanu jedan za drugim, i onda Horacije lako svlada 
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jednoga, pa drugoga, pa trećega. Tako je pobjednikom ostao Rimljanin. 
Neprijatelji međutim ne htjedoše da se toj odluci pokore, i stoga plane 
krvava bitka u kojoj Rimljani nadvladaju. Grad Rim proširio je tada 
svoju vlast i na Alba Longu. 

Junački Horacije imao je sestru koja je bila zaručena za jednoga 
Kurijacija. Saznavši ona za smrt svoga zaručnika udari u plač. Njezin 
brat probode je kopljem uz riječi: »Neka je tako svakoj Rimljanki koja 
plače za neprijateljem.« 


P 1 e b e j c i m a nije bilo pravo što su patriciji imali 
p , , , ,, , mnogo veća prava nego oni. Zato su upotrebili svaku priliku 

rlebejski tribuni p atr icija iznude za sebe kakvu korist. Do prvoga 

uspjeha dođoše plebejci onda kad su stekli osobite činovnike, 
plebejske tribune, koji su ih štitili od nepravda i nasilja sa strane patri¬ 
cija. Do toga su došli tako, da su se iselili iz područja grada Rima baš 
onda kad su na rimsku državu navalili neprijatelji. Iseliše se nedaleko 
od Rima, na Sveto Brdo, i to s namjerom da ondje osnuju svoj 
grad. Patriciji poslaše tada plebejcima Menenija Agripu, koji je 
bio poznat kao pravedan čovjek, sa zadaćom da ih vrati u Rim. Agripa 
tom prilikom ispripovijedi plebejcima ovu priču o čovječjem tijelu: Jed¬ 
nom su se protiv želuca pobunile ruke, noge i usta. Sve što su oni zara¬ 
dili spravio je u sebe samo želudac. Zato se ruke ,noge i usta dogovore 
da ne će više ništa raditi. Noge ne će hodati, ruke ne će agotavljati hranu, 
a usta ne će žvakati. Tada je želudac ostao prazan, ali u isti mah sma- 
laksali su i pobunjeni udovi. Tako se pokazalo da želudac doduše spravlja 
u sebe svu hranu, ali se u isti mah brine i za sve ostale dijelove tijela. To 
isto rade i u rimskoj državi patriciji, rekao je plebejcima Agripa. Uza 
sve to plebejci se pomiriše s patricijima istom onda kad su im dani tri¬ 
buni da ih štite i pomažu. Plebejskim tribunom mogao je postati samo 
plebejac, a tribuna nitko nije smio uvrijediti; bio je on dakle nep o- 
v r e d 1 j i v. 


Patriciji su plebejske tribune gledali uvijek prijekim okom 
, i nastojali da tu čast prvom prilikom ukinu. Najljući ne- 

Konolan prijatelj tribuna bijaše mladi patricij Koriolan. On je to ime 

dobio otuda što se istakao svojim junaštvom pri potsjedanju 
K o r i o 1 a, glavnoga grada susjednoga volščanskog plemena. Kad je 
neke godine zbog nerodice zavladao u Rimu glad, kupio je Senat na 
Siciliji mnogo žita da ga razdijeli među siromašni narod. Tada Koriolan 
predloži da se plebejcima dade žito samo onda, ako se odreknu svojih 
tribuna. Tribuni optuže zbog toga Koriolana pred Narodnom skupšti¬ 
nom, ali on uvrijeđen i naljućen pobjegne k V o I s c a n i m a, najvećim 
dušmankna svoje domovine, a ovi ga imenovaše vojvodom svoje vojske. 
S volščanskom vojskom navali Koriolan tada na Rim. Rimljani se nađu 
u velikoj nevolji, jer ih je Koriolan opasao sa svih strana i spriječio u 
grad dovoz hrane. Mnoga odaslanstva, što su iz grada došla Koriolanu 
da ga mole za milost, vratiše se kući neopravljena posla. Najposlije u Ko- 
nolanov tabor stignu njegova majka i žena koje mu padnu pred noge 


moleći za Rimljane milost. Videći Koriolan pred svojim nogama majku 
digne je na ruke, poljubi i reče: »Majko, Rim si spasla, ali si izgubila 
sina«. I doista, kad je Koriolan zapovjedio volščanskoj vojsci da pođe 
kući, ona ga kamenova. 

Veliki neprijatelji Rimljana bijahu u prvo vrijeme-i E t r u š- 
č a n i. Kad je jednom etruščanski kralj P o r s e n a opasao 
Mucije Scevola Rim svo jom vojskom i spriječio u grad dovoz hrane, pođe 
za rukom mladom rimskom junaku Muciju da se nekako 
protuče do samoga Porsenina šatora. Ondje on opazi nekoga odličnoga 
Čovjeka, pa misleći da je to sam Porsema navali na njega i probode ga. 
Ali to je bio samo viši etruščanski časnik. Mucija odmah uhvate i dovedu 
pred kralja Porsenu koji mu zaprijeti najtežim mukama, ako ne oda sve 
što se u Rimu protiv njega zasnovalo. Ali Mucije stavi svoju desnu ruku 
u vatru koja je gorjela na oltaru pred Porsenom da pokaže kako se ne 
boji nikakvih muka. U isti mah ispriča Porseni da se u Rimu protiv nje¬ 
gova života zavjerilo tri stotine mladih junaka. Porsena se uplaši i brzo 
s Rimom sklopi mir. Rimljani su junačkoga Mucija nazvali Scevola, sto 
znači »ljevoruki«, jer desnicom više nije mogao raditi. 

Rimljani su malo pomalo raširili svoju vlast po čitavoj Ita¬ 
liji. U borbi sa susjednim plemenima uvijek su bili jaci, 
Cincinat j er su ^ složni, požrtvovni i navikli na jednostavan i pri¬ 
prost život. Kad ih je jednom u planini opkolila veća nepri¬ 
jateljska vojska, sjete se da je kod kuće ostao hrabri Cincinat koji je na 
svom polju orao. Pošlju odmah po njega glasnika s porukom da je ime¬ 
novan vojvodom. Cincinat nato ostavi svoj plug i skupi novu vojsku 
s kojom pobijedi neprijatelja. Poslije izvojevane pobjede vratio se Cm- 
cinat opet svojoj njivi i plugu. S tom pričom htjelo se kazati^ kako su 
nekada Rimljani bili s malim zadovoljni, i ako je tko izvršio svoju 
dužnost, nije zato tražio naročite nagrade. Kasnije dakako Rimljani nisu 
više bili takvi, nego su se promijenili, ali onda je i rimska država stala 
propadati. 


Slike 


1 Tutankamonova maska . 2 

2 Pračovjek u pećini . g 


3 Oruđe starijega kamenog doba . 

4 Sojenica . 

5 Zemljane posude iz Butmira. 

I Karta. Zemlje Staroga Istoka. 

6 Mumija . 

7 Keopsova piramida i sfinga. 

8 Zidari . 

9 Ratari . 

10 Žetva u Egiptu. 

II Karta. Grčka i Egejsko More ...... 

11 Zevs. 

12 Hopliti . . .. 

13 Akropol . 

14 Mironov bacač diska .i . 

15 Partenon.. 

I( >! 17, 18 Grčki stupovi dorski, jonski i korintski 

19 Grčko suđe. 

20 Ostaci Zevsova hrama u Olimpiji. 

21 Trkači pri natjecanju. 

22 Rimski vojnici . 

III Karta. Stara Italija. 

IV Karta. Rimska država. 

23 Car August . 

V Karta. Rimske pokrajine . 

24 Ostaci staroga teatra u Stobima. 

23 Rimski akvedukt . 

2 6 Ploča cara Trajana. 

27 Dioklecijanova palača . 

28 Katakombe . . .. 

VI Karta. Bizarnija . 

29 Crkva Sv. Sofije ..’ 

30 Peristil u Splitu. \ 

VII Karta. Oblasti Južnih Slavena. 

31 Crkva sv. Križa u Ninu. 

32 Ćaba (Kaaba). 

33 Lavlje dvorište u Alhambri. 

34 Natpis s imenom kneza Trpimira . . . 

35 Natpis s imenom kneza Branimira. 

36 Lik hrv. kralja. 

37 Ploča kraljice Jelene . 

38 Baščanska ploča ..... 

39 Kameni odlomci u Kninskom muzeju 

40 Vojvodska stolica na Gosposvetskom Polju 
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Udžbenici za građanske škole 


Preporučio Glavni prosvjetni savjet i odobrilo 
Ministarstvo prosvjete. 


Adamović: Francuska početnica. 
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Babić-Fink-Ercegović-Špoljar: Zoologija i botanika za I razr. 


Jakić: Povijest za II razred. 

|J I! u III II 

Juras: Osnovi zemljopisa za I razred. 

Zemljopisni pregled Azije, Afrike, Amerike i Australije za II r. 

Oster-Suzak: Aritmetika za I razred, 

,, „ •• " ® " 

Šplait: Fizika 


Špoljar: Elementarna teorija muzike i pjevanja, 

„ Izabrane narodne pjesme harmonizirane za učenike. 


VANREDNO SNIŽENE CIJENE 
udžbenicima za građanske škole 

Oster-Suzak-Radulović: Geometrija za I i II razred , . Din 16.— 


Sušec: Gramatika za II i III razred.Din 16.— 

„ Čitanka za II i III razred.Din 12.— 


Sve ove knjige izdala je 

NARODNA KNJIŽNICA U ZAGREBU 

Dalmatinska 14. 









